
N. 16

Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale Brusselse Hoofdstedelijke Raad

Seance plemere
dii jeudi 7 fevrier 1991

Plenaire vergadering
van donderdag 7 februari 1991

SEANCE DE L'APRES-MIDI NAMIDDAGVERGADERING

SOMMAIRE INHOUDSOPGAVE

Pages

PROJET ET PROPOSITION D'ORDONNANCE:

Projet d'ordonnance relatifa la prevention et a la
gestion des dechets

Proposition d'ordonnance de M. Garcia portant
la gestion des dechets dans la Region de
Bruxelles-Capitale
Discussion des articles

PROPOSITION D'ORDONNANCE:

Proposition d'ordonnance de M. Adriaens et de
Mme Nagy visant a accelerer la procedure de
protection d'un milieu naturel
Discussion generate. — Orateurs: Mme Wil-

lame, rapporteur, MM. Adriaens, Huy-
gens, Guillaume, Roelants dii Vivier, Mme
Willame, M. Cools

Discussion des articles

INTERPELLATION:

Interpellation de M. Adriaens a M. Picque, Minis-
tre-President de 1'Executif, concemant «la
politique de 1'Executif en matiere de proprete
des voiries dans la Region bruxelloise»

Discussion. — Orateurs: MM. Adriaens, Pic-
que, Ministre-President de 1'Executif

.522

522
522

537

537
544

545

545

ONTWERP EN VOORSTEL VAN ORDON-
NANTIE:

Ontwerp van ordonnantie betreffende de proven-
tie en het beheer van afvalstoffen

Voorstel van ordonnantie van de heer Garcia hou-
dende het beheer van afvalstoffen in het Brus-
selse Hoofdstedelijk Gewest .
Artikelsgewijze bespreking

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE:

Voorstel van ordonnantie van de heer Adriaens
en mevrouw Nagy ter bespoediging van de
procedure voor de bescherming van een
natuurlijk milieu
Algemene bespreking. — Sprekers: mevrouw

Willame, rapporteur, de heren Adriaens,
Huygens, Guillaume, Roelants du Vivier,
mevrouw Willame, de heer Cools

Artikelsgewijze bespreking'

INTERPELLATE :

Interpellatie van de heer Adriaens tot de heer
Picque, Minister-Voorzitter van de Execu-
tieve, betreffende «het beleid van de Execu-
tieve inzake reinheid van de wegen in het Brus-
selse Gewest»
Bespreking'. — Sprekers; de heren Adriaens,

Picque, Minister-Voorzitter van de Execu-
tieve



Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — Compte rendu integral
Bmsselse Hoofdstedelijke Raad — Volledig verslag

Pages

ORDRE DBS TRAVAUX

QUESTIONS D'ACTUALITE:

— De M. Paternoster a M. Chabert, Ministre des
Finances, du Budget, de la Fonction publique et
des Relations exterieures sur les declarations du
Ministre lors de sa visite a 1'ADEB

— De M. Galand a M. Anciaux, Secretaire d'Efat
adjoint au Ministre des Finances, du Budget, de
la Fonction publique et des Relations exterieures,
sur la defense des personnes actuellement privees
de gaz et d'electricite

— De M. de Marcken de Merken a M. Desir, Minis-
tre du Logement, de 1'Environnement, de la
Conservation de la Nature et de la Politique de
1'Eau, sur 1'organisation d'un rallye Monuments
et Sites

— De M. Roelants du Vivier a M. Picque, Ministre-
President de 1'Executif, sur 1'implantation d'un
incinerateur de dechets a Drogenbos

— De M. Cauwelier a M. Chabert, Ministre des
Finances, du Budget, de la Fonction publique et
des Relations exterieures, sur Ie lieu d'implanta-
tion du Centre d'art des entreprises europeennes

— De M. Rens a M. Gosuin, Secretaire d'Etat
adjoint au Ministre du Logement, de 1'Environne-
ment, de la Conservation de la Nature et de la
Politique de 1'Eau, sur les directives de la SNL
concernant les garanties locatives ,

— De M. Draps a M. Thys, Ministre des Travaux
publics, des Communications et de la Renovation
des Sites d'Activites economiques desaffectes, sur
1'avenir du complexe sportifdu Ministere des Tra-
vaux publics situe a Woluwe-Saint-Pierre

VOTES NOMINATIFS:

Votes sur Ie projet et les propositions d'ordon-
nance

Votes reserves et votes sur 1'ensemble

Vote sur les ordres'du jour deposes en conclusion
de 1'interpellation de M. Drouart a MM. Pic-
que, Ministre-President de 1'Executif, Cha-
bert, Ministre des Finances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations exterieu-
res, Grijp, Ministre de 1'Economie, et Anciaux,
Secretaire d'Etat adjoint au Ministre des
Finances, du Budget, de la Fonction publique
et des Relations exterieures, concernant «leurs
declarations contradictoires concernant 1'aide
de la Region de Bruxelles-Capitale a la Com-
munaute francaise» et 1'interpellation jointe
de Mme Neyts-Uyttebroeck, concernant «les
consequences, pour la Region de Bruxelles-
Capitale, des accords de la Hulpe»

549

549

549

550

551

551

552

552

553

553

560

ORDE VAN DE WERKZAAMHEDEN

DRINGENDE VRAGEN:
— Van de heer Paternoster aan de heer Chabert,

Minister belast met Financien, Begroting, Open-
baar Ambt en Externe Betrekkingen, over de ver-
klaringen van de Minister bij zijn bezoek aan de
VBA

— Van de heer Galand aan de heer Anciaux, Staats-
secretaris toegevoegd aan de Minister belast met
Financien, Begroting, Openbaar Ambt en Externe
Betrekkingen, over de verdediging van de perso-
nen wier gas en elektriciteit werd afgesloten

— Van de heer de Marcken de Merken aan de heer
Desir, Minister belast met Huisvesting, Leefmi-
lieu, Natuurbehoud en Waterbeleid, over de orga-
nisatie van een rally Monumenten en Land-
schappen

— Van de heer Roelants du Vivier aan de heer Pic-
que, Minister-Voorzitter van de Executieve, over
de bouw van een afvalverbrandingsoven in Dro-
genbos

— Van de heer Cauwelier aan de heer Chabert,
Minister belast met Financien, Begroting, Open-
baar Ambt en Externe Betrekkingen, over de vesti-
gingsplaats van het Europees Kunstcentrum

— Van de heer Rens aan de heer Gosuin, Staatssecre-
taris toegevoegd aan de Minister belast met Huis-
vesting, Leefmilieu, Natuurbehoud en Waterbe-
leid, over de richtlijnen van de NMH betreffende
de huurwaarborgen

— Van de heer Draps aan de heer Thys, Minister
belast met Openbare Werken, Verkeer en de Ver-
nieuwing van Afgedankte Bedrijfsruimten, over de
toekomst van het sportcentrum van het Ministerie
van Openbare Werken, gelegen te Sint-Pieters-
Woluwe

NAAMSTEMMINGEN:

Stemmingen over het ontwerp en voorstellen van
ordonnantie

Aangehouden Stemmingen en stemmingen over
het geheel

Stemming over de moties ingediend tot besluit
van de interpellatie van de heer Drouart tot
de heren Picque, Minister-Voorzitter van de
Executieve, Chabert, Minister belast met
Financien, Begroting, Openbaar Ambt en
Externe Betrekkingen, Grijp, Minister belast
met Economic, en Anciaux, Staatssecretaris
toegevoegd aan de Minister belast met Finan-
cien, Begroting, Openbaar Ambt en Externe
Betrekkingen, betreffende «hun tegenstrijdige
verklaringen over de hulp van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest aan de Franse
Gemeenschap» en de toegevoegde interpella-
tie van mevrouw Neyts-Uyttebroeck, betref-
fende «de gevolgen van de akkoorden van
Terhulpen voor het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest»

520



Seance pleniere du jeudi 7 fevrier 1991
Plenaire vergadering van donderdag 7 februari 1991

Pages

QUESTIONS ORALES:
— De M. Cauwelier a M. Picque, Ministre-President

de 1'Executif, concemant«1'evaluation des prqjets
d'integration communaux qui ont ete subsidies en
1990»

— De M. Maingain a M. Picque, Ministre-President
de 1'Executif, concemant «le transfert des biens
immobiliers de 1'Etat a la Region de Bruxelles»

— De M. Maingain a M. Picque, Ministre-President
de 1'Executif, et a M. Desir, Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de
la Nature et de la Politique de 1'Eau, concemant
«l'attitude de 1'Executif concemant la demolition
de deux maisons du XVIP siecle situees dans Ie
pentagone»

561

562

563

MONDELINGE VRAGEN:
— Van de beer Cauwelier aan de heer Picque, Minis-

ter-Voorzitter van de Executieve, betreffende « de
evaluatie van de in 1990 gesubsidieerde gemeente-
lijke integratieprojecten »

— Van de heer Maingain aan de heer Picque, Minis-
ter-Voorzitter van de Executieve, betreffende «de
overdracht van onroerende goederen van de Staat
naar het Brussels Gewest»

— Van de heer Maingain aan de heer Picque, Minis-
ter-Voorzitter van de Executieve, en aan de heer
Desir, Minister belast met Huisvesting, Leefmi-
lieu, Natuurbehoud en Waterbeleid, betreffende
«de houding van de Executieve tegenover de
afbraak van twee 17e eeuwse huizen gelegen in de
vijfhoek»



Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — Compte rendu integral
Brusselse Hoofdstedelijke Raad — Volledig verslag

PRESIDENCE DE M. POULLET, PRESIDENT
VOORZITTERSCHAP VAN DE HEER POULLET, VOORZITTER

— La seance est ouverte a 14 h 30.
De vergadering wordt om 14 u. 30 geopend.

M. Ie President. — Je declare ouverte la seance pleniere
du Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale du 7 fevrier
1991 (apres-midi).

Ik verklaar de plenaire vergadering van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad van 7 februari 1991 (namiddag) geo-
pend.

PROJET D'ORDONNANCE RELATBF A LA PREVEN-
TION ET A LA GESTION DES DECHETS

PROPOSITION D'ORDONNANCE PORTANT LA GES-
TION DES DECHETS DANS LA REGION DE BRUXEL-
LES-CAPITALE

Discussion des articles

Mme Van Tichelen. — Monsieur Ie President, j'ai pu noter
moi aussi un certain nombre d'errata. Puis-je vous faire part
de mes observations?

M. Ie President. — Je vous signale que les fautes typogra-
phiques concemant, par exemple, les majuscules seront corri-
gees par les services du Greffe.

Mme Van Tichelen. — Mes observations portent notam-
ment sur une mauvaise numerotation des amendements.

M. Ie President. — Dans ce cas, je vous invite & nous en
faire part.

— Je vais done les transmettre a M. Ie

M. Ie President. — Nous passons a 1'examen des articles.

Mme Van Tichelen.
Greffier.

CHAPITRE I"

Generalites
ONTWERP VAN ORDONNANTIE BETREFFENDE DE

PREVENTIE EN HET BEHEER VAN AFVALSTOFFEN Article I". La presente ordonnance regle une matiere visee
a 1'article Wquater de la Constitution.

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE HOUDENDE HET
BEHEER VAN AFVALSTOFFEN IN HET BRUSSELSE
HOOFDSTEDELIJKE GEWEST

Artikelsgewijze bespreking

M. Ie President. — Nous allons proceder maintenant a
Fexamen des articles sur base du texte du projet adopte par
la Commission, en tenant compte des errata joints au rapport.

Des corrections purement materielles sont apportees au
texte adopte par la Commission. Elles figureront dans Ie texte
definitif qui sera transmis pour sanction a 1'Executif.

J'ajoute que 1'intervention ' de Mme Creyf et de
Mme Willame ont fait etat d'autres errata qui seront distribues
au cours de cet apres-midi. II s'agit essentiellement d'ameliora-
tions de traduction. Je tiens enfin a preciser que Ie Conseil
n'est pas responsable des textes distribues par 1'Executif en
Commission.

Wij vatten de artikelsgewijze bespreking aan op basis van
de door de Commissie aangenomen tekst van het ontwerp,
rekening houdend met de errata toegevoegd bij het verslag.

Louter materiele verbeteringen worden in de door de Com-
missie aangenomen tekst aangebracht. Zij zullen in de defini-
tieve tekst opgenomen worden die ter bekrachtigiging aan de
Executieve zai worden voorgelegd.

La parole est a Mme Van Tichelen.

HOOFDSTUK I

Algemeiic bepalingen

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid
bedoeld in artikel l07quater van de Grondwet.

— Adopte.
Aangenomen.

Art. 2. Au sens de la presente ordonnance, on entend par:
1. Dechets: toute substance ou tout objet qui releve des

categories figurant a 1'annexe I dont Ie detenteur se defait ou
dont il a 1'intention ou 1'obligation de se defaire.

2. Dechets dangereux:
— tout dechet appartenant a 1'une des categories ou a 1'un

des types de dechets enumeres a 1'annexe II-A a moins qu'il ne
possede aucune des caracteristiques enumerees a 1'annexe IV;

— tout dechet appartenant a 1'une des categories enume-
rees a 1'annexe II-B et contenant une des substances ou matie-
res figurant a 1'annexe III, a moins qu'il ne possede aucune
des caracteristiques enumerees a 1'annexe IV;

— tout autre dechet qui possede I'une ou plusieurs des
caracteristiques enumerees a I'annexe IV.
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3. Dechet particulier: tous les dechets qui en raison de
leur nature, leur composition, leur origine ou leur mode d'eli-
mination speciflque sont soumis par 1'Executif a des regles
particulieres.

4. Immondices ou dechets menagers: dechets provenant
de 1'activite normale des menages et les dechets qui y sont
assimiles par 1'Executif.

5. Elimination: la collecte, Ie transport et Ie traitement des
dechets debouchant ou non sur une possibility de recuperation,
de recyclage, de reutilisation, de reemploi direct ou sur toute
autre revalorisation des dechets.

6. Collecte ou enlevement: operation de ramassage, de
tri ou de regroupement de dechets provenant de plusieurs
detenteurs en vue de leur traitement.

7. Transport: 1'ensemble des operations de chargement,
de dechargement et de transport de dechets.

8. Institut: 1'Institut bruxellois pour la Gestion de 1'Envi-
ronnement cree par 1'arrete royal du 8 mars 1989 confirme par
1'article 41 de la loi du 16juin 1989 portant diverses reformes
institutionnelles.

9. Agence regionale pour la proprete: « Bruxelles-Pro-
prete, Agence regionale pour la proprete» creee'par 1'ordon-
nancedul9juilletl990.

Art. 2. Indezeordonnantieverstaatmenonder:
1. Afvalstoffen: eike stofofelkvoorwerp behorende tot

de in bijiage I genoemde kategorieen waarvan de houder zich
ontdoet, voornemens is zich te ontdoen of zich moet ontdoen.

2. Gevaarlijke afvalstoffen:
. — eike afvalstofdie tot een van de in bijiage II-A vermelde

kategorieen of soorten behoort, tenzij die afvalstof geen van
de in bijiage IV vermelde eigenschappen bezit;

— eike afvalstofdie tot een van de in bijiage II-B vermelde
kategorieen behoort en die een van de in bijiage III genoemde
stoffen of bestanddelen bevat, tenzij die afvalstof geen van de
in bijiage IV vermelde eigenschappen bezit;

— eike andere afvalstof die een of meer van de in
bijiage IV vermelde eigenschappen bezit.

3. Bijzondere afvalstoffen: afvalstoffen die wegens hun
aard, samenstellihg, herkomst ofspecifieke manier van verwij-
dering door de Executieve een afzonderlijke regeling behoeven.

4. Huisvuil ofhuishoudelijke afvalstoffen: afvalstoffen die
afkomstig zijn van de normale huishoudelijke activiteiten en
door de Executieve hiermee gelijkgestelde afvalstoffen.

5. Verwijdering: het ophalen, vervoeren en verwerken van
afvalstoffen die al dan niet vatbaar zijn voor terugwinning,
recycling, tpepassing, rechtstreeks hergebruik of eike andere
herwaardering van afvalstoffen.

6. Verzamelen of ophalen: ophaling, sorteren ofhergroe-
peren van afvalstoffen afkomstig van verschillende houders,
met het oog op hun verwerking.

7. Vervoer: alle handelingen van laden, lessen en vervoe-
ren van afvalstoffen.

8. Instituut: het Brussels Instituut voor Milieubeheer
opgericht bij koninklijk besluit van 8maart 1989 bevestigd
door artikel 41 van de wet van 16juni 1989 houdende diverse
institutionele hervormingen. ,

9. Gewestelijk Agentschap voor Netheid: «Net Brussel,
Gewestelijk Agentschap voor Netheid» opgericht bij ordon-
nantievanl9jyli 1990.

De Voorzitter. — Op dit artikel (Bijiage IV) stelt de heer
Guillaume yolgend amendement (nr. 6) voor:

A cet article (Annexe IV), M. Guillaume presente 1'amen-
dement (n0 6) que voici:

«Remplacer Ie libelle du point H9par la disposition suivante:
« biologiques ou toxiniques: matieres contenant des organis-

mes dangereux viables ou toute toxine animale, vegetale, bacte-
rienne oufungique.»

«Het opschrift van cijfer H9 door de volgende bepaling te
vervangen:

«biologische of toxinevrijmakende stoffen: stoffen die
gevaarlijke levensvatbare organismen bevatten of eike dierlijke,
plantaardige, bacteriele of door schimmels veroorzaakte
toxine.»

LaparoleestaM-Guillaume.

M. Guillaume. — Monsieur Ie President, mon amendement
tend a remplacer Ie libelle restrictif du point H9 de 1'annexe
par la disposition suivante: dechets« biologiques ou toxiques:
matieres contenant des organismes dangereux viables ou toute
toxine animale, vegetale, bacterienne ou fungique».

En effet, Ie texte d'origine ne fait etat que de micro-
organismes et de toxines secretees par ces demiers. II faudrait
elargir, me semble-t-il, cette notion a toute toxine prdduite
par tout organisme vegetal, animal, bacterien ou fungique
dans la mesure ou il y a la egalement des toxines tout aussi
dangereuses que les toxines microbiennes. Je pense, par exem-
ple, a un champignon de 1'espece amanite phalloi'de que 1'on
deposerait dans une poubelle.

• La parole est a M. Gosuin, SecretaireM. Ie President. •
d'Etat.

M. Gosiiin, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature et
de la Politique de 1'Eau. —Monsieur Ie President, je n'ai pas
autre chose a ajouter que ce qui a ete dit en Commission.
Cette question ayant ete posee, elle a obtenu reponse. Je
rappelle qu'il s'agit de listes etablies au niveau europeen,
qu'elles ont rencontre 1'accord des douze pays europeens et il
me semble hasardeux que la Region bruxelloise et que tout
Etat-membre innovent en la matiere, meme si Ie fond de la
remarque recele une verite. Je crois qu'il faut accepter cette
codification car c'est a partir de cette demiere qu'une planifica-
tion pourra s'etablir au niveau europeen.

U n'empeche que ces elements seront transmis a 1'echelon
national pour. etre repereutes au niveau europeen afin de
peaufiner petit a petit les annexes qui nous viennent des directi-
ves europeennes.

M. Ie President. — La parole est a Mme Willame.

Mme Willame. — Monsieur Ie President, je voudrais for-
muler quelques petites remarques de forme a propos de
1'article 2, Puis-je vous en faire part maintenant?
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M. Ie President. — Nous n'adopterons pas les ameliora-
tions de texte pendant la seance. Vousavez recu une premiere
serie de modifications reprises dans les errata. La deuxieme
serie, etablie suite aux observations fonnulees par Mme Creyf,
sera distribute durant la seance.

Comme je 1'ai dit precedemment, les corrections d'ordre
purement typographiques seront effectuees d'office par nos
services.

Le vote sur 1'amendement et sur 1'article 2 est reserve.
De stemming over het amendement en over artikel 2 wordt

aangehouden.

Art. 3. Sont exclus du champ d'application de la presente
ordonnance:

1. Les dechets radioactifs;
2. Les effluents rejetes dans les egouts et les milieux aquati-

ques;
3. Les emissions dans 1'atmosphere;
4. Les cadavres, a 1'exception de cadavres d'animaux.
La presente ordonnance s'applique a 1'enlevement et au

traitement des immondices et des dechets menagers dans la
mesure ou ceux-ci ne sont pas regles autrement ou plus comple-
tement par des reglements pris en vertu des competences
d'Agglomeration en cette matiere.

L'enlevement des immondices est regle exclusivement par
voie de reglements d'Agglomeration.

Art. 3. Vallen buiten het toepassingsgebied van deze
ordonnantie:

1. Radioactieve afvalstoffen;
2. Afvalwater dat geloosd wordt in rioleringen en wateren;
3. Emissies in de lucht;
4. Lijken met uitzondering van dierenlijken.
Onderhavige ordonnantie is van toepassing op de ophaling

en de verwerking van huisvuil en huishoudelijke afvalstoffen,
voor zover deze niet anders of vollediger geregeld worden bij
wege van verordeningen genomen krachtens de bevoegdheden
van de Agglomerate ter zake.

De ophaling van huisvuil wordt uitsluitend geregeld bij
wege van agglomeratieverordeningen.

— Adopte.
Aangenomen.

qu'ils contribuent le moins possible, par les caracteristiques
de leur fabrication, leur utilisation ou leur elimination, a
accroitre la quantite ou la nocivite des dechets et les risques
de pollution;

— la mise au point de techniques appropriees en vue de
1'elimination des substances dangereuses contenues dans les
dechets;

2° La valorisation des dechets par recyclage, reemploi,
reutilisation ou toute autre action visant a obtenir des matieres
premieres secondaires, ou

1'utilisation des dechets comme source d'energie.
§ 2. Dans le cadre des objectifs vises au paragraphe 1°",

1'Executifest habilite a prendre des mesures qui peuvent impli-
quer:

1° L'interdiction de fabriquer, de transporter, de detenir,
de vendre, d'offrir en vente, d'utiliser, d'acquerir ou de ceder
certains produits ou emballages causant par leur fabrication
ou leur emploi 1'apparition de dechets difficiles a eliminer ou
presentant une menace pour 1'environnement ou pour la sante
de 1'homme, contre paiement ou gratuitement;

2° L'interdiction de fabriquer, de transporter, de detenir,
de vendre et offrir en vente, d'utiliser, d'acquerir ou de ceder
certains produits ou emballages causant par leur fabrication
ou leur emploi 1'apparition de dechets difficiles a eliminer ou
presentant une menace pour 1'environnement ou pour la sante
de 1'homme centre paiement ou gratuitement si certaines
conditions a determiner ne sont pas observees, y compris des
conditions eventuelles de durabilite et de reparabilite;

3° L'obligation pour les producteurs, les importateurs,
les transporteurs ou les distributeurs de certains produits ou
emballages causant par leur fabrication ou leur emploi 1'appa-
rition de dechets difficiles a eliminer ou presentant une menace
pour 1'environnement ou pour la sante de 1'homme, de pour-
voir ceux-ci d'une etiquette ou d'une marque bien lisible et
reconnaissable par le public, indiquant la facon de les eliminer
ou de les recycler;

4° L'interdiction, pour un produit, de toute publicite fon-
dee sur 1'absence de materiaux recuperes dans sa fabrication,
ou sur la faible teneur en de tels materiaux, lorsque cette
absence ou cette faible teneur ne sont pas de nature a modifier
les qualites substantielles de ce genre de produit;

5° L'insertion, dans les earners de charges de 1'administra-
tion et des organismes d'interet public de la Region de Bruxel-
les-Capitale et des administrations locales, de dispositions
permettant au soumissionnaire 1'utilisation de produits et
matieres recuperees ou de materiaux qui en sont issus, de
qualite comparable a celle de produits ou matieres non recupe-
rees ou de materiaux qui sont exclusivement issus de matieres
noil recuperees.

CHAPITRE II

Prevention de 1'apparition de dechets
Revalorisation des dechets

Art. 4. § I". L'Executif est habilite a prendre les mesures
appropriees pour promouvoir:

1° En priorite, la prevention ou la reduction de la produc-
tion des dechets et de leur nocivite, notamment en favorisant:,

— le developpement de technologies propres et plus eco-
nomes en ressources naturelles;

— la mise au point technique et la mise sur le marche de
produits concus de telle sorte qu'ils ne contribuent pas ou

HOOFDSTUK II

Voorkoming van het ontstaan van afvalstoffen
Herwaardering van afvalstoffen

Art. 4. § 1. DeExecutieve is beyoegd om passende maat-
regelen te nemen ter bevordering van:

1° Bij voorrang het voorkomen of verminderen van de
produktie en de schadelijkheid van afvalstoffen, met name het
aanmoedigenvan:

— de ontwikkeling van milieuvriendelijke technologieen
waarbij een zuiniger gebruik van de natuurlijke hulpbronnen
wordt gemaakt;
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— de technische ontwikkeling en het op de markt brengen
van produkten die zodanig zijn ontworpen dat fabricage,
gebruik of verwijdering ervan niet of 20 weinig mogelijk
bijdraagt tot een toename van de hoeveelheid of van de schade-
lijkheid van de afvalstoffen en tot een groter gevaar van
verontreiniging;

— de ontwikkeling van aangepaste technieken met het
oog op de verwijdering van gevaarlijke bestanddelen in de
afvalstoffen;

2° De. nuttige toepassing van de afvalstoffen door
recycling, hergebruik, hertoepassing of eike andere handeling
gericht op het verkrijgen van secundaire grondstoffen, of

het gebruik van afvalstoffen als energiebron.

§ 2. In het kader van de doelstellingen bedoeld in
paragraaf 1, is de Executieve bevoegd om maatregelen te tref-
fen die het volgende kunnen inhouden:

1° Het verbod bepaalde produkten of verpakkingen die
door hun vervaardiging of hun gebruik afvalstoffen doen
verschijnen die moeilijk te verwijderen zijn of die een bedrei-
ging voor het milieu of voor de gezondheid van de mens
betekenen, te vervaardigen, te vervoeren, te bezitten, te verko-
pen, te koop aan te bieden, te gebruiken, aan te schaffen of
er gratis of tegen betaling, afstand van te doen;

2° Het verbod bepaalde produkten of verpakkingen die
door hun vervaardiging of hun gebruik afvalstoffen doen
verschijnen die moeilijk te verwijderen zijn of die een bedrei-
ging voor het milieu of voor de gezondheid van de mens
betekenen, te vervaardigen, te vervoeren, te bezitten, te verko-
pen, te koop aan te bieden, te gebruiken, aan te schaffen of
er gratis of tegen betaling, afstand van te doen, indien niet
aan nader te bepalen voorwaarden wordt voldaan, met inbe-
grip van eventuele voorwaarden van duurzaamheid en herstel-
baarheid;

3° De verplichting van de producenten, invoerders, ver-
voerders ofverdelers van bepaalde produkten of verpakkingen
die door hun vervaardiging of hun gebruik afvalstoffen doen
verschijnen die moeilijk te verwijderen zijn of die een bedrei-
ging voor het milieu of voor de gezondheid van de mens
betekenen, om deze te voorzien van een etiket of merkteken,
dat goed leesbaar en herkenbaar is door het publiek, met de
vennelding van de wijze van verwijdering of recycling;

4° Het verbod om voor een produkt reclame te maken die
gebaseerd is op de afwezigheid van teruggewonnen materialen
tijdens de vervaardiging, of op het geringe gehalte aan zulke
materialen, wanneer de afwezigheid of het geringe gehalte niet
van aard zijn de substantiate kenmerken van dit soort produkt
te wijzigen;

5° De invoeging, in de lastenkohieren van het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest en van de plaatselijke overheden, van
bepalingen die aan de inschrijver het gebruik toelaten van
teruggewonnen produkten en stoffen of materialen die ervan
afgeleid zijn, met een kwaliteit die vergelijkbaar is met deze van
niet-teruggewonnen produkten of stoffen of van materialen die
uitsluitend worden afgeleid uit niet-teruggewonnen stoffen.

De Voorzitter. — Op dit artikel stellen de heer Drouart,
Mevrouw Nagy en de heer Adriaens volgend amendement
(nr. 1) voor:

A cet article, M. Drouart, Mme Nagy et M. Adriaens
presentent 1'amendement (n0 1) que voici:

«Aan het slot van paragraaf 1, 1°, toe te voegen:
«— de vermindering van de hoeveelheid afvalstoffen, meer

bepaald door middel vanfiscale aanmoediging en de inning van
retributies bij de afvalstoffenproducenten.»

«In fine duparagraphe I", 1", a/outer ce quisuit:
«— la diminution de la quantite de dechets, notamment par

Ie biais d'incitantsfiscaux et la perception de redevances aupres
des producteurs de dechets.»

La parole est a M. Adriaens.

M. Adriaens. — Monsieur Ie President, cet amendement
traduit la volonte de notre groupe de promouvoir la preven-
tion, comme cela est prevu dans certains autres articles. Dans
Ie cas de 1'article 4, nous souhaitons promouvoir la prevention
par Ie biais d'incitants fiscaux et la perception de redevances
aupres des producteurs de dechets. Lors de la discussion g6ne-
rale, j'ai explique combien ce point est important.

M. Ie President. — La parole est a M. Gosuin, Secretaire
d'Etat.

M. Gosuin, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature et
de la Politique de 1'Eau. — Monsieur Ie President, je donnerai
la meme reponse que celle fournie a M. Guillaume. Cet amen-
dement, qui a deja fait 1'objet d'une discussion en commission,
a recu les reponses qu'il appelait. Le rapport en fait mention.

Je rappelle que le principe evoque par Pamendement est
repris au paragraphe 2 de Particle 10. II ne nous a done pas
semble opportun de le faire figurer a deux reprises.

M. le President. — Le vote sur Pamendement et Particle 4
est reserve.

De stemming over het amendement en over artikel 4 is
aangehouden.

CHAPITREIII

Planification de la prevention
et de la gestion des dechets

Art. 5. § I". La planification spatiale des installations
d'eliminations de dechets s'effectue dans le cadre des disposi-
tions reglementaires relatives a Purbanisme.

§ 2. Un projet de plan global relatifa la prevention et a la
gestion des dechets est etabli par PInstitut en association avec
PAgence regionale de proprete.

L'Execufif arrefe le projet de plan.
Le projet de plan est soumis a une enquete publique selon

les regles etablies par PExecutif, compte tenu notamment des
elements suivants:

— Penquete est annoncee par voie d'affiches dans chacune
des communes de la Region, par avis insere au Moniteur beige
et dans au moins trois journaux de langue francaise et trois
joumaux de langue neerlandaise diffuses dans la Region. L'an-
nonce precise les dates du debut et de la fin de Penquete d'une
duree de 60 jours;
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— la moitie au moins du delai present de 1'enquete se
situe en dehors des periodes de vacances scolaires;

— Ie dossier est accessible jusqu'a 20 heures au mpins un
jour ouvrable par semaine;

— la possibilite d'exprimer verbalement les reclamations
est offerte avant la cloture de 1'enquete;

— la possibilite d'obtenir des explications techniques est
assuree.

L'Executif peut decider de toutes formes supplementaires
de publicite et de consultation.

Au terme de 1'enquete, Hnstitut, en association avec
1'Agence regionale pour la Proprete redige Ie plan qu'il trans-
met a 1'Executif.

L'Executif arrete Ie plan et Ie communique au Conseil de
la Region de Bruxelles-Capitale.

HOOFDSTUK III

Planning inzake net voorkomen
en het beheer van afvalstoffen

Art, 5. § 1. De ruimtelijke planning van de verwijderings-
installaties van afvalstoffen gebeurt in het kader van de regle-
mentaire stedebouwkundige bepalingen.

§ 2. Ben globaal ontwerpplan betreffende het voorkomen
en het beheren van afvalstoffen wordt.opgesteld door het
Instituut. Het Gewestelijk Agentschap voor Netheid wordt
hierbij betrokken.

De Executieve legt het ontwerpplan vast.
Het ontwerpplan wordt onderworpen aan een openbaar

onderzoek volgens de door de Executieve vastgelegde regels,
rekening houdend onder meer met de volgende elementen:

— het onderzoek wordt door middel van bekendmakingen
aangekondigd in eike gemeente van het Gewest, door middel
van een bericht in het Belgisch Staatsbladen in ten minste drie
Franstalige en drie Nederlandstalige kranten die in het gewest
worden verspreid. De bekendmaking vermeldt het begin en
het einde van het onderzoek dat 60 dagen duurt;

— tenminste de helft van de voorgeschreven termijn voor
het onderzoek bevindt zich buiten de schoolvakantie;

— het dossier is tot 20 uur tenminste een werkdag per
week toegankelijk;

— het is mogelijk mondelinge bezwaren voor het sluiten
van het onderzoek uit te drukken;

— de mogelijkheid technische uitleg te krijgen wordt
gevrijwaard.

De Executieve mag over alle andere bijkomende vormen
van openbaarmaking en overleg besluiten.

Op het einde van het onderzoek stelt het Instituut in
samenwerking met het Gewestelijk Agentschap voor Netheid
het plan op dat het aan de Executieve bezorgt.

De Executieve legt het plan vast en deelt het aan de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad mee.

— Adopte.
Aangenomen.

Art. 6. § 1°". Le plan entre en vigueur et a force obh'gatoire
en ses dispositions prevues a Particle 7, § 3, dix jours apres sa
publication par extrait au Monitew beige.

§ 2. Le plan est etabli pour une duree de cinq ans. II peut
etre revu avant terme par 1'Executif en cas de circonstances
exceptionnelles, selon la procedure prevue a 1'article 5.

11 conserve neanmoms sa force obligatoire jusqu'a^ la date
d'entree en vigueur du plan arrete pour la periode suivante ou
du plan revise.

§ 3. Chaque annee, I'lnstitut procedera a une evaluation
du Plan destinee au Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale.

Art. 6. § 1. Het plan treedt in working en heeft bindende
kracht voorzijn bepalingen vermeld in artikel 7, § 3, tien dagen
na de bekendmaking bij uittreksel in het Belgisch Utaatsblad.

§ 2. Het plan wordt vastgesteld voor een periode van
vijf jaar. In uitzonderlijke omstandigheden kan het door de
Executieve voortijdig worden herzien, volgens de procedure
voorzien in artikel 5.

Het behoudt echter zijn bindende kracht tot de datum van
inwerkingtreding van het voor de volgende periode vastgelegde
plan of van het herziene plan.

§ 3. Het Instituut zaijaarlijks ten behoeve van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad, een evaluatie maken van de uitvoering
van het plan.

— Adopte.
Aangenomen.

Art. 7. § I". Le plan decrit:
— les types et les quantites de dechets produits annuelle-

ment, ainsi que 1'evolution probable;
— 1'etat de la situation en matiere de prevention et de

gestion de dechets, ainsi que revolution probable.
§ 2. Le plan definit les objectifs a atteindre en matiere de

prevention et de gestion des dechets, ainsi que les moyens
financiers necessaires a leur realisation.

§ 3. Le plan determine:
— les prescriptions techniques generates de traitement;

— les dispositions speciales concernant les dechets dange-
reux et les autres dechets particuliers;

— les prescriptions relatives a la valorisation des immon-
dices.

§ 4. Le plan peut contenir a titre indicatif:
— des propositions de mesures susceptibles d'encourager

la rationalisation du tri et du traitement des dechets;
— des mesures de sensibilisation des particuliers et des

entreprises a la limitation de la quantite de leurs dechets.

Art. 7. § 1. Het plan beschrijft:
— soort en hoeveelheid van de jaarlijks geproduceerde

afvalstoffen, alsook de vermoedelijke evolutie ervan;
— de toestand inzake de preventie en het beheer van

afvalstoffen, alsook de vermoedelijke evolutie ervan.
§ 2. Het plan definieert de te bereiken doelstellingen inzake

de preventie en het beheer van afvalstoffen, alsook de fman-
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dele middelen die voor de uitvoering hiervan noodzakelijk
zijn.

§3. Hetplan bepaalt:
— de algemene technische verwerkingsvoorschriften;
— de bijzondere bepalingen betreffende gevaarlijke afval-

stoffen en andere bijzondere afvalstoffen;
— de voorschriften met betrekking tot de verwerking en

de nuttige toepassing van vuilnis.
§ 4. Het plan kan het volgende bevatten:
— voorstellen van maatregelen die de rationalisatie van

de afvalstoffensortering en -verwerking kunnen aamnoedigen;
— maatregelen ter sensibilisatie van particulieren en

bedrijven om hun afvalstoffen te beperken naar hoeveelheid.

De Voorzitter. — Op dit artikel stellen de heer Drouart,
mevrouw Nagy en de heer Adriaens volgend amendement
(nr. 2) voor:

A cet article, M. Drouart, Mme Nagy et M. Adriaens
presentent 1'amendement (n0 2) que voici:

«1. Aj''outer un troisieme tiret au paragraphe I", redige
commesuit:

«— Ie cout que representent les operations ({'elimination.»
2. Ajouter un quatrieme tiret au paragraphe 3, redige

comme suit:
«— les sites et installations appropriees pour {'elimination.»
3. Ajouter un cinquieme tiret au paragraphe 3, redige

comme suit:
«— ['estimation comparee du cout des differents precedes

d'elimination envisages.»

« I . In paragraaf 1 een derde streepje toe te voegen, lui-
dende:

«— de kosten van de verwijderingsverrichtingen.»
2. In paragraaf 3 een vierde streepje toe te voegen, luidende:
«— de voor de verwijdering geschikte terreinen en installa-

ties.»
3. In paragraaf 4 een vijfde streepje toe te voegen, luidende:
«— een vergelijkende schatting van de kostprijs van de

verschillende overwogen verwijderingsmethoden.»

La parole est a M. Adriaens.

M. Adriaens. — Monsieur Ie President, comme je 1'ai deja
dit, Ie plan «dechets» doit contenir une serie d'obligations qui
doivent etre respectees par les autorites publiques, celles-ci
faisant partie de ceux qui traitent et gerent les dechets. Pour
1'elaboration de ce plan, j'ai done prevu trois ajouts,
numerotes 1, 2 et 3 dans 1'amendement. Les ajouts 1 et 3
sont, en fait, la concretisation legislative d'une demarche deja
entamee par 1'Executif. L'appel d'offres pour differents modes
de traitement de dechets est, en effet, la concretisation de la
volonte de determiner Ie cout represente par les operations
d'elimination, ce qui permettra de comparer Ie prix de ces
differents precedes. II est done tout a fait logique que 1'Executif
accepte ce point dans 1'ordonnance puisque, dans la realite

des faits, il est occupe a Ie preparer et a Ie realiser. Les resultats
devront simplement etre inscrits dans Ie plan qui sera presente
a la population.

Le point 2 de notre amendement precise que les sites et
installations appropries pour 1'elimination devront figurer
dans le plan qui sera soumis a enquete publique. Ce point est
tres important. En effet, la reaction de la population suite au
plan « dechets » dependra fortement des endroits et des types
d'installations. II est necessaire que ces precisions soient inclu-
ses dans le plan et nous preferons done que cette precision
soit prevue dans 1'ordonnance.

M. le President. — La parole est a. M. Gosuin, Secretaire
d'Etat.

M. Gosuin, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature et
de la Politique de 1'Eau. — Monsieur le President, concernant
les points 1 et 3 de 1'amendement relatifs a 1'evaluation des
couts, je reprends les propos que j'ai deja tenus en commission,
a savoir que 1'objet de cet amendement est repris au
paragraphed de Particle 7. En effet, il est mentionne que «le
plan definit les moyens financiers necessaires a sa realisation».
Par consequent, les couts doivent etre definis pour permettre
de determiner les moyens financiers.

II ne nous semble pas opportun de reprendre cet amende-
ment.

En ce qui conceme 1'aspect urbanistique, je cede la parole
a M. Hotyat.

M. Hotyat, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President.
— Monsieur le President, le point 2 de 1'amendement, relatif
aux sites et installations appropries pour 1'elimination, a ete
debattu en commission, puisque nous y avons ete saisis du
meme amendement. Mon collegue et moi-meme avons expli-
que que le probleme des sites et installations serait rencontre
dans le paragraphe l^de Particle 5,prevoyantquelaplanifica-
tion spatiale des installations d'elimination des dechets s'effec-
tue dans le cadre des dispositions reglementaires relatives a
1'urbanisme, et ce pour une raison de coherence en matiere
de gestion du sol, particulierement necessaire dans une zone
urbaine comme notre region.

M. le President. — Le vote sur 1'amendement et sur
1'article 7 est reserve.

De stemming over het amendement en over artikel 7 is
aangehouden.

CHAPITRE IV

Lutte centre les depots sauvages

Art. 8.11 est interdit d'abandonner un dechet dans un lieu
public ou prive en dehors des emplacements autorises a cet
effet par 1'autorite administrative competente ou sans respecter
les dispositions reglementaires relatives a 1'elimination des
dechets.

HOOFDSTUKIV

Strijd tegen het sluikstorten

Art. 8. Het is verboden om afvalstoffen achter te laten op
een openbare of prive-plaats buiten de plaatsen die hiertoe
door de bevoegde administratieve overheid voorzien zijn of
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zonder de reglementaire bepalingen betreffende de verwijde-
dng van afvalstofTen na te leven.

— Adopte.
Aangenomen.

Art. 9. § I". Sans prejudice de 1'application des articles
10 et 17, 1'Agence regionale pour la proprete precede ou fait
proceder d'office a 1'enlevement et au traitement des dechets
abandonnes.

§ 2. Les frais avances par 1'Agence regionale pour la Pro-
prete en application du § I" sont recuperes, si necessaire par
voie judiciaire:

— lorsqu'il s'agit de dechets abandonnes sur la voie publi-
que, a charge de 1'auteur de 1'abandon;

— dans les autres cas, a charge de 1'auteur de 1'abandon,
1'occupant ou Ie proprietaire des lieux.

S'il s'agit de dechets entrant dans Ie champ d'application
de la lot du 22juillet 1974, relative aux dechets toxiques, les
frais d'elimination peuvent egalement etre recuperes a charge
de leur producteur.

Art. 9. § 1. Onverminderd de toepassing van de artikelen
10 en 17, zorgt het Gewestelijk Agentschap voor Netheid
ambtshalve voor de ophaling en verwerking van achtergelaten
afvalstoffen of laat daarvoor zorgen.

§ 2. De bij toepassing van § 1 door het Gewestelijk Agent-
schap voor Netheid voorgeschoten bedragen worden terugge-
vorderd indien nodig op gerechtelijke wijze:

— wanneer het gaat om afvalstoffen die op de weg worden
gestort, ten laste van degene die gestort heeft;

— in de overige gevallen, ten laste van dege die gestort
heeft, van degene die de plaats gebruikt of van de eigenaar
van deze plaats.

Indien het gaat om afvalstoffen voorzien door de wet van
22 juli 1974 aangaande gevaarlijke afvalstoffensoorten kunnen
de verwijderingskosten eveneens worden gevorderd ten laste
van degene die deze afvalstoffen heeft voortgebracht.

De Voorzitter. — Op dit artikel stelt de heer Guillaume
volgend amendement (nr. 5) voor:

A cet article, M. Guillaume presente I'amendement (n0 5)
que voici:

1'Agence regionale de proprete, a charge de 1'auteur de 1'aban-
don des dechets et non a charge du proprietaire ou de 1'occu-
pant. Le fait de mettre 1'enlevement des dechets a charge du
proprietaire ou de 1'occupant penalise en effet ceux-ci de facon
outranciere. Un proprietaire, meme consciencieux, peut etre
victime d'un acte de malveillance dont il est pratiquement
impossible d'identifier 1'auteur.

Un recours eventuel du proprietaire ou de 1'occupant
centre 1'auteur de 1'abandon est done le plus souvent theorique
et illusoire. II m'a etc repondu en commission que la responsa-
bilite du proprietaire ou de 1'occupant etait prevue dans cer-
tains reglements communaux et dans le reglement de batisse
de 1'Agglomeration. Ce dernier s'applique dans un autre
contexte et tous les reglements communaux n'avalisent pas ce
principe de la responsabilite du proprietaire ou de I'occupant.

Je propose des lors de supprimer la penalisation de I'occu-
pant ou du proprietaire et de maintenir plus que jamais le
principe, cher a certains et pas seulement aux liberaux, du
pollueur-payeur, inscrit dans le droit europeen depuis 1983.

M. le President. — La parole est a M. Hotyat, Secretaire
d'Etat.

M. Hotyat, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President.
— Monsieur le President, ce point a fait I'objet d'une longue
discussion en commission. L'amendement depose par 1'Execu-
tif est le fruit de cette discussion. M. Guillaume etait le seui &
defendre son point de vue.

Comme 1'on ne peut souvent identifier 1'auteur de 1'aban-
don, il a etc dit que le proprietaire d'un terrain a un devoir de
surveillance, notamment en cloturant celui-ci pour eviter ce
type de desagrement. Se pose egalement le probleme d'une
connivence eventuelle entre le proprietaire et le pollueur.

La protection de 1'interet general en la matiere implique
de prevoir la cascade des responsabilites. C'est pour cette
raison que nous demandons le rejet de 1'amendement.

M. le President. — Le vote sur 1'amendement et sur
1'article 9 est reservfe.

De stemming over het amendement en over artikel 9 is
aangehouden.

« Remplacer Ie § 2, alinea I''', par la disposition suivante:
« Les frais avances par 1'Agence regionale pour la Proprete en
application du § I61' sont recuperes si necessaire par voie judi-
ciaire a charge de 1'auteur de 1'abandon dans tons les cas de
dechets abandonnes.»

CHAPITRE V

Prevention et limitation des nuisances
lors de 1'eliniination des dechets

«In § 2, het eerste lid door de volgende bepaling te vervan-
gen: «De met toepassing van paragraaf1 door het Gewestelijk
Agentschap voor Netheid voorgeschoten bedragen warden gere-
cupereerd zo nodig langs juridische weg, ten laste van degene
die afvalstoffen achterliet, in alle gevallen waarin afvalstoffen
warden achtergelaten.»

La parole est a M. Guillaume.

M. Guillaume. — Monsieur Ie President, je souhaite simple-
ment que, dans tous les cas, les frais soient recuperes par

Art. 10. Quiconque produit ou detient des dechets est tenu
d'en assurer ou d'en faire assurer 1'elimination conformement
aux dispositions de la presente ordonnance, dans des condi-
tions propres a limiter les effets negatifs sur le sol, la flore, la
faune, 1'air et les eaux et, d'une facon generate, sans porter
atteinte ni a 1'environnement ni a la sante de 1'homme.

L'Executif veille a ce que le cout de I'elimination des
dechets soit supporte par le detenteur des dechets qui les
remet a un etablissement d'elimination ou, a defaut, par les
detenteurs anterieurs ou par le producteur du produit gen6ra-
teur de dechets.

528



Seance pleniere dujeudi 7 fevrier 1991
Plenaire vergadering van donderdag 7 februari 1991

HOOFDSTUK V

Voorkomen en beperken van hinder
bij de verwijdering van afvalstoffen

Art. 10. Elkeen die afvalstoffen voortbrengt of er houder
van is, meet ervoor zorgen of laten zorgen dat ze in milieu-
vriendelijke omstandigheden worden verwijderd, overeenkom-
stig de bepalingen van deze ordonnantie, ten einde de negatieve
gevolgen voor bodem, flora en fauna, lucht en water te beper-
ken en zonder schade te berokkenen aan het leefmilieu of de
gezondheid van de mens in gevaar te brengen.

De Executieve zorgt ervoor dat de kostprijs voor de verwij-
dering van de afvalstoffen gedragen wordt door de houder die
ze aflevert aan een verwijderingsinstallatie of, bij verstek, door
de vroegere houders van de afvalstoffen of door de producen-
ten van het produkt dat afvalstoffen voortbrengt.

— Adopte.

Aangenomen.

Art. 11. L'Executif soumet 1'exploitation des etablisse-
ments d'elimination des dechets a des conditions particulieres
en vue de s'assurer que les dechets sont elimines sans mettre
en danger la sante de 1'homme et sans utiliser des precedes ou
methodes susceptibles de porter prejudice a 1'environnement,
et notamment:

— sans creer de risque pour 1'eau, 1'air ou Ie sol, ni pour
la faune et la flore;

— sans provoquer d'incommodite par Ie bruit ou les
odeurs;

— sans porter atteinte aux paysages et aux sites presentant
un interet particulier.

Art. 11. De Executieve onderwerpt de exploitatie van
bedrijven voor verwijdering van afvalstoffen aan bijzondere
voorwaarden om zich er aldus van te vergewissen dat de
verwijdering van afvalstoffen plaatsvindt zonder gevaar voor
de menselijke gezondheid en zonder dat er precedes of metho-
des worden aangewend die het milieu kunnen schaden, met
name:

— zonder risico's te scheppen voor water, lucht, bodem,
flora en fauna;

— zonder geluids- of reukhinder te veroorzaken;

— zonder schade te berokkenen aan natuur- en landschap
van bijzonder belang.

De Voorzitter. — Op dit artikel stellen de heer Drouart,
mevrouw Nagy en de heer Adriaens volgend amendement
(nr. 3) voor:

A cet article, M. Drouart, Mme Nagy et M. Adriaens
presentent 1'amendement (n° 3) que voici:

« A la deuxieme ligne, apres les mots « etablissements d'elimi-
nation des dechets», inserer les mots:

«et des entreprises qui assurent elles-memes I'elimination de
leurs propres dechets.»

«Bij de tweede zin, na de woorden « bedrijven voor afvalstof-
fenverwydering» toe te voegen:

«en de ondernemingen die zeif zorgen voor de verwijdering
van hun eigen afvalstoffen.»

La parole est a. M. Adriaens.

M. Adriaens. — Monsieur Ie President, cet amendement
vise a etendre les obligations prevues dans Particle imposees
aux specialistes en elimination de dechets aux entreprises qui
assurent elles-memes I'elimination de leurs dechets. Les gran-
des entreprises se chargent en effet souvent de trailer leurs
dechets, de les eliminer et parfois de les retraiter. Nous souhai-
tons etendre aux entreprises productrices, traitant elles-memes
leurs dechets, les obligations que 1'ordonnance impose aux
eliminateurs de dechets.

M. Gosuin, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature
et de la Politique de 1'Eau. — Monsieur Ie President, cet
amendement a egalement recu les reponses appropriees en
commission.

Je rappelle que cet amendement est convert par les regles
du RGPT et. Ie sera demain, par Ie permis d'environnement.
De plus, il est convert par I'article 12. 11 va de soi que ces
entreprises sont et restent soumises aux regles habituelles rela-
tives aux entreprises considerees comme insalubres, incommo-
des ou dangereuses, done soumises a commodo-incommodo.

M. Ie President. — Le vote sur 1'amendement et sur I'article
11 est reserve.

De stemming over het amendement en artikel 11 is aange-
houden.

Art. 12. Les conditions prevues a Particle 11 sont incluses
selon les regles definies par PExecutif dans les permis de batir
delivres en application de la loi du 29 mars 1962 organique
de 1'amenagement du territoire, de Purbanisme ou dans les
autorisations d'exploitation delivrees en application dy Regle-
ment general pour la Protection du Travail, Titre I".

Elles peuvent porter sur:

— les types et les quantites de dechets;

— les prescriptions techniques;
— les precautions a prendre en matiere de securite;
— le site d'elimination;
— la methode de traitement.

Art. 12. De in artikel 11 bepaalde voorwaarden worden,
volgens de door de Executieve vastgestelde regels ingevoegd
in de bouwvergunningen die worden afgeleverd in toepassing
van de organieke wet van 29 maart 1962 op de roimtelijke
ordening en de stedebouw of in andere uitbatingsvergunningen
die worden afgeleverd in toepassing van het Algemeen Regle-
ment op de Arbeidsbescherming, Titel I.

Deze voorwaarden kunnen betrekking hebben op:
— de soort en hoeveelheid van afvalstoffen;
— de technische voorschriften;
— de veiligheidsmaatregelen;
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— het terrein of de installaties waar de afvalstoffen wor-
den verwijderd;

— de verwerkingsmethode.
La parole est a M. Cools.

M. Cools. — Monsieur Ie President, je ne depose pas
d'amendement. Je voudrais simplement emettre des remar-
ques.

L'article 12 stipule que les conditions prevues a Particle 11
sont incluses selon les regles definies par 1'Executif dans les
perm-is d'urbanisme et d'environnement. En fait, on anticipe
quelque peu sur la nouvelle terminologie qui sera probable-
ment adoptee suite a la proposition ou au projet de loi modi-
fiant la loi organique de 1962.

M. Gosuin, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature et
de la Politique de 1'Eau. — Excusez-moi, Monsieur Cools,
rnais vous disposez d'un mauvais texte. En effet, la Commis-
sion a modifie Ie texte initial. Vous devez prendre 1'epais
fascicule ou vous retrouvez Ie texte tel qu'approuve par la
Commission.

M. Cools. — Monsieur Ie President, de toute facon, j'ai
une seconde remarque a formuler.

II serait souhaitable de noter dans Ie rapport que lorsqu'on
parle de conditions ou de regles dans ces permis, quel que
soit Ie nom qu'on leur donne, 1'Executif peut jouer un role
important mais aussi les communes qui souvent imposent un
certain nombre de regles a 1'octroi du permis. On aurait
normalement du faire mention de celles-ci. Je ne demande pas
qu'elles figurent dans 1'ordonnance. Mais dans la reflexion
generate en la matiere, il est important de savoir que les
communes peuvent egalement influencer les regles concernant
1'article 11.

Elles Ie font et c'est positif dans un certain nombre de cas.
Voila, Monsieur Ie President, Monsieur Ie Secretaire

d'Etat, ce que je voulais souligner en m'excusant de m'etre
trompe de texte en ce qui concerne Ie permis d'urbanisme.

M. Ie President. — La parole est a M. Gosuin, Secretaire
d'Etat.

M. Gosuin, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature et
de la Politique de 1'Eau. — Monsieur Ie President, il va de soi
qu'au niveau du RGPT, ces entreprises telles qu'elles sont
visees relevent de la classe 1 et-ne sont done pas de la compe-
tence communale mais provinciale. Elles ne relevent pas de
1'Executif. La Region emet un avis technique. Mais la com-
mune n'a qu'un pouvoir d'avis en 1'espece.

Un avis ne constitue pas une regle formelle. On ne fait pas
reference aux avis mais bien aux regles, a la decision telle
qu'elle est prise, et transcrite dans la delivrance ou non soit du
permis de batir soit du permis d'exploitation.

— L'article 12 est adopte.
Artikel 12 is aangenomen.

Art. 13. Compte tenu des objectifs fixes a 1'article 11,
1'Executif peut:

1° determiner les conditions minimales d'implantation et
d'exploitation des etablissements d'elimination de dechets;

2° reglementer la maniere selon laquelle il est permis d'ef-
fectuer 1'elimination et, entre autres, definir limitativement les

cas ou les dechets menagers et les dechets non menagers
peuvent etre traites simultanement;

3° reglementer les depots de dechets;
4° soumettre a declaration, enregistrement, agrement ou

autorisation les personnes qu'il designe et qui, a un titre
quelconque, produisent, collectent, transportent, eliminent,
achetent, vendent ou detiennent des dechets.

Lorsqu'un regime vise au 4° de 1'alinea precedent est etabli,
la delivrance des actes mentionnes est subordonnee a des
conditions fixees par 1'Executif, qui peuvent porter sur;

1° des dispositions d'ordre technique;
2° la preuve, par la personne qui sollicite 1'autorisation,

qu'elle a souscrit une police d'assurance couvrant sa responsa-
bilite pour toutes les consequences dommageables pour les
tiers, qui pourraient resulter de son activite;

3° la constitution, au benefice de FInstitut, d'un caution-
nement afin de garantir 1'execution de la presente ordonnance
et de ses mesures d'application;

4° 1'attribution de certaines taches specialisees a des per-
sonnes ayant des qualifications particulieres; en ce cas, 1'Execu-
tif peut definir des regles d'agrement de ces personnes, ainsi
que leurs droits et leurs obligations envers les autorites admi-
nistratives ou leur employeur;

5° 1'obligation, pour les collecteurs de dechets, d'accepter
les dechets qui leur sont remis;

6° Ie respect de regles de calcul de prix lors de la collecte
ou de 1'elimination des dechets.

Art. 13. Rekening houdend met de in artikel 11 vastgestelde
doelstellingen kan de Executieve:

1° minimumvoorwaarden vastleggen voor de vestiging en
exploitatie van bedrijven voor verwijdering van afvalstoffen;

2° reglementeren van de wijze waarop men afval mag
verwijderen en, onder andere, een beperkende beschrijving
geven van de gevallen waarin huishoudelijke en niet-huishou-
delijke afvalstoffen samen mogen worden verwerkt;

3° de opslag van afvalstoffen reglementeren;
4° de door haar aangeduide personen die — om weike

reden ook — afvalstoffen produceren, ophalen, vervoeren,
verwijderen, kopen, verkopen of bezitten aan een melding,
registratie, erkenning of vergunning onderwerpen.

Wanneer een stelsel wordt bepaald zoals bedoeld in 4° van
de vorige alinea, wordt het uitreiken van de vermelde akten
onderworpen aan voorwaarden die vastges.teld worden door
de Executieve en kunnen slaan op:

1° technische maatregelen;
2° het bewijs, te leveren door de persoon die de vergunning

aanvraagt, dat hij een verzekeringspolis heeft afgesloten, die
zijn verantwoordelijkheid dekt voor alle schadelijke gevolgen
die ten opzichte van derden kunnen voortvloeien uit zijn
aktiviteit;

3° het opstellen van een borgstelling ten voordele van het
Instituut ten einde de uitvoering van deze ordonnantie en haar
toepassingsmaatregelen te verzekeren;

4° het toevertrouwen van bepaalde gespecialiseerde taken
aan personen met een specifieke scholing; in dit geval kan
de Executieve de erkenningsvoorschriften van deze personen
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definieren, alsook hun rechten en plichten tegenover de admi-
nistratieve overheid of hun werkgever;

5° de verplichting, voor de ophalers van afvalstoffen, om
de afvalstoffen die hen werden overhandigd te aanvaarden;

6° het naleven van de regels betreffende de kostprijsbere-
kening tijdens de ophaling ofverwijdering van de afvalstoffen.

— Adopte.

Aangenomen.

Art. 14. L'Executif determine les regles suivant lesquelles
peuvent etre assimilees aux personnes ayant obtenu une habili-
tation conformement a une reglementation etablie en vertu de
Particle 13, les personnes publiques ou privees, ayant leur
siege social en dehors de la Region de Bruxelles-Capitale, qui
satisfont, en vertu de la legislation qui leur est applicable, a
des conditions equivalant a celles en vigueur dans la Region
de Bruxelles-Capitale, dans la mesure ou ladite legislation
permet egalemenf une telle assimilation.

Art. 14. De Executieve bepaalt de regels volgens deweike
de publieke of prive-personen, die hun maatschappelijke zetel
buiten het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest hebben en die,
krachtens de wetgeving die op hen van toepassing is, aan de
in het Brusselse Gewest geldende voorwaarden voldoen, in
zover deze wetgeving het toelaat, gelijkgesteld kunnen worden
met personen die een bevoegdverklaring hebben gekregen
overeenkomstig een krachtens artikel 13 vastgestelde regle-
mentering.

— Adopte.

Aangenomen.

Art. 15. § I". Les producteurs de dechets dangereux non
menagers sont tenus d'en faire la declaration a 1'Institut
conformement aux regles determinees par 1'Executif.

§ 2. Toute remise et reception de dechets dangereux non
menagers doit etre effectuee contre recepisse.

Le recepisse indique au moins la date de la remise, la
nature, la quantite, les proprietes et la composition des dechets,
le nom et Padresse du declarant et du receptionnaire, ainsi que
le lieu de destination des dechets, les modalites de leur trans-
port et le mode de leur elimination.

L'Executif fixe le modele du recepisse ainsi que la proce-
dure de transmission de celui-ci.

Les interesses gardent les copies des recepisses pendant
une periode de cinq ans et les transmettent, sur demande, a
1'Institut.

§ 3. L'Executif peut etendre les obligations prevues aux
paragraphes 1" et 2 a des categories de dechets non menagers
autres que dangereux.

Art. 15. § 1. De producenten van gevaarlijke niet-huishou-
delijke afvalstoffen zijn gehouden zulks te melden aan het
Instituut overeenkomstig de regels bepaald door de Execu-
tieve.

§ 2. Eike afgifte en ontvangst van gevaarlijke niet-huis-
houdelijke afvalstoffen moeten worden verricht tegen ont-
vangstbewijs. .

Het ontvangstbewijs venneldt ten minste de datum van
afgifte, de aard, de hoeveelheid, de eigenschappen en de samen-
stelling van de afvalstoffen, de naam en het adres van de

melder en ontvanger, alsook de plaats van bestemming van
de afvalstoffen, hun vervoers- en verwijderingswijze.

De Executieve stelt het model van het ontvangstbewijs
vast, alsmede de wijze waarop het wordt overgezonden.

,De belanghebbenden bewaren de kopieen van de
ontvangstbewijzen gedurende een periode van vijf jaren en
overhandigen ze, op aanvraag, aan het Instituut.

§ 3. De Executieve kan de in de paragrafen 1 en 2 bepaalde
verplichtingen uitbreiden tot andere kategorieen van niet-huis-
houdelijke afvalstoffen dan gevaarlijke afvalstoffen.

— Adopte.
Aangenomen.

Art. 16. § I61". L'Executif impose aux eliminateurs de
dechets, pour certaines categories de dechets:

1° 1'obligation de tenir a la disposition du fonctionnaire
charge'de la surveillance un registre indiquant notamment,
1'origine et la quantite de dechets;

2° 1'interdiction de detenir des dechets au-dela d'un terme
determine.

§ 2. L'Executif peut etendre ces obligations aux produc-
teurs, collecteurs, transporteurs, acquereurs ou detenteurs de
certaines categories de dechets non menagers, aux conditions
qu'il determine.

Art. 16. § 1. Voor bepaalde kategorieen van afvalstoffen,
legt de Executieve aan de verwijderaars van afvalstoffen het
volgendeop:

1° de verplichting om aan de ambtenaar belast met de
controle, een register ter beschikking te stellen dat de aard, de
oorsprong en de hoeveelheid van de afvalstoffen bevat;

2° het verbod om, langer dan een vastgestelde termijn,
afvalstoffen te bewaren.

§ 2. De Executieve kan deze verplichtingen uitbreiden tot
de producenten, ophalers, vervoerders, kopers en bezitters van
bepaalde kategorieen niet huishoudelijke afvalstoffen, onder
door haar te bepalen voorwaarden.

De Voorzitter. — Op dit artikel stellen de heer Drouart,
mevrouw Nagy en de heer Adriaens volgend amendement
(nr. 4) voor:

A cet article, M. Drouart, Mme Nagy et M. Adriaens
presentent 1'amendement (n0 4) que voici:

« Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 16. Toute personne exercant une activite qui a pour
consequence deproduire des dechets dangereux reste responsable
desfrais de lew elimination independamment de la responsabilite
de ceux qu'elle a charges de cette operation.

Cette personne est en outre responsable de tous dommages,
quels qu'ils soient, qui pourraient etre causes par les dechets d
tout stade du processus de lew elimination, meme si elle n'effec-
tue pas elle-meme cette elimination.»

«Dit artikel door de volgende bepaling te vervangen:
«Art. 16. Eike persoon die een activiteit uitoefent waarbij

gevaarlijke afvalstoffen worden geproduceerd, blijft aansprake-
lijk voor de kosten van de verwijdering ervan, ongeacht de
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aansprakelijkheid van diegenen die met deze operatic werden
belast.

Deze persoon is bovendien aansprakelijk voor eike schade,
van weike aard ook, die door de gevaarlijke afvalstoffen kunnen
warden veroorzaakt, op elk ogenblik in het verwijderingsproces,
ook al voert deze persoon de verwijdering niet zeifuit.»

La parole est a M. Adriaens.

M. Adriaens. — Monsieur Ie President, cet amendement a
pour but de rendre responsable au premier chef Ie producteur
de dechets. II vise done a lui imposer une responsabilite finan-
ciere si des nuisances apparaissent tout au long du processus
d'elimination, meme si cette demiere n'est pas assumee par Ie
producteur lui-meme. Cette mesure a pour but, par exemple,
d'empecher une entreprise de confier ses dechets a un interme-
diaire peu fiable aussi bien du point de vue scientifique que
technique et financier. Ainsi, une entreprise ne pourra se
soustraire a ses responsabilites en arguant par exemple de la
faillite d'un de ses intermediaires et laisser un depot de dechets
toxiques encombrants que la collectivite devrait prendre en
charge.

Si un producteur de dechets n'a pas pu garantir que 1'elimi-
nation de ses dechets se fera par un eliminateur fiable, la
responsabilite financiere retombera sur lui et non pas sur la
collectivite. C'est Ie but de cet amendement.

M. Ie President. — La parole est a M. Gosuin, Secretaire
d'Etat.

M. Gosuin, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature
et de la Politique de 1'Eau. — Monsieur Ie President, cet
amendement a egalement fait 1'objet d'une explication et de
commentaires en commission. Le regime de responsabilite sans
faute existe deja en Belgique grace a la loi sur les dechets
toxiques. Du reste, celle-ci place la Belgique a la pointe en
Europe. Les stipulations de cette loi traitant de la responsabi-
lite sans faute des producteurs de dechets ont ete maintenues
a 1'article 30. Le but de 1'amendement etait d'etendre ce regime.

Or, le partage institutionnel des competences ne confere
pas a la Region le pouvoir de modifier ou de completer les
regles qui relevent du droit civil, judiciaire ou penal.

Elle ne peut que renvoyer a ces codes. Mme Cerexhe,
membre du Greffe de ce Conseil, a d'ailleurs redige un ouvrage
decisif sur la capacite des Regions d'empieter sur des compe-
tences qui ne sont pas les leurs. II ressort des criteres degages
par la Cour d'arbitrage que 1'empietement n'est possible que
si:

1° un reglement particulier s'impose eu egard a une specifi-
cite de la Region concernee;

2° 1'empietement ne peut toucher que de maniere margi-
nale aux competences nationales.

Tel n'est pas le cas ici, puisque 1'on touche au principe
essentiel de la responsabilite civile tel qu'il decoule de 1'article
1382 du Code civil, a savoir qu'il faut prouver la faute et le
lien de causalite entre la faute et le dommage.

II nous est impossible d'accepter cet amendement parce
que nous empieterions ainsi sur des competences qui ne sont
pas les notres, a savoir une interpretation plus large et une
extension des articles du Code civil.

M. le President. — La parole est a M. Adriaens.

M. Adriaens. — Une petite reflexion, Monsieur le Presi-
dent. Je constate que pour les quatre amendements deposes
par mon groupe, les reponses de 1'Executif sont toujours les
memes:

«Nous sommes d'accord avec ce que vous demandez, mais
ce que vous proposez est deja compris implicitement dans
1'ordonnance.»

J'espere que ce qui a etc dit ici par les membres de 1'Executif
sera repris au rapport et aura force de jurisprudence. Quant
a nous, nous aurions prefere que la mention souhaitee figure
explicitement dans les articles vises.

M. le President. — Le vote sur 1'amendement et sur 1'article
16 est reserve.

De stemming over het amendement en over artikel 16 is
aangehouden.

Art. 17. L'Executif et le bourgmestre de la commune ou
se trouvent des dechets qui risquent de constituer une menace
grave, peuvent prendre toute mesure utile pour prevenir le
danger ou pour y remedier. Us peuvent en ordonner le transfert
a un endroit designe par eux dans le respect des dispositions
du plan vise au chapitre III.

Les memes autorites peuvent faire appel aux forces armess,
a la gendarmerie et aux services de la protection civile pour
assurer 1'enlevement et le transport des dechets ainsi que la
securite des operations; dans ce cas, ils adressent une demande
a 1'autorite competente.

Les frais resultant des mesures utiles pour prevenir le
danger ou pour y remedier ainsi que les frais de transfert sont
a charge:

1. de celui qui a abandonne le dechet, si le dechet a ete
abandonne irregulierement;

2. de Foccupant ou du proprietaire des lieux dans les
autres cas.

Art. 17. De Excutieve en de burgemeester van de gemeente
waar rich afvalstoffen bevinden die een emstige bedreiging
kunnen vormen, mogen alle nuttige maatregelen treffen om
het gevaar te voorkomen of het te verhelpen. Zij kunnen de
opdracht geven om die afvalstoffen te verplaatsen naar een
door hen aangewezen plaats, in naleving van de maatregelen
van het plan bedoeld in hoofdstuk III.

Dezelfde overheden kunnen een beroep doen op de krijgs-
macht, de rijkswacht en op de diensten van de civiele bescher-
ming om de ophaling en het vervoer van afvalstoffen alsook
de veiligheid van deze operaties te verzekeren; in dit geval
richten zij een aanvraag tot de bevoegde overheid.

De kosten voortvloeiend uit de nuttige maatregelen ter
voorkoming van het gevaar of om dit te beperken zijn, samen
met de vervoerkosten ten laste van:

1. diegene die het afval heeft achtergelaten, indien de afval-
stoffen onwettig werden achtergelaten;

2. de gebruiker of de eigenaar van de vindplaats in de
andere gevallen.

De Voorzitter. — Op dit artikel stelt de heer Guillaume
volgend amendement (nr. 7) voor:

A cet article, M. Guillaume presente 1'amendement (n° 7)
que voici:
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«Remplacer Ie 3'' alineapar la disposition suivante:
«Les frais resultant des mesures utiles pour prevenir Ie

danger ou pour y remedier ainsi que les frais de transfer t sont a
charge de celui qui a abandonne Ie dechet.»

«Het derde lid door de volgende bepaling te vervangen:
«De kosten voor maatregelen om het gevaar te voorkomen

ofte verhelpen komen, evenals de transportkosten, ten laste van
degene die de afvalstoffen achterlaat.»

La parole est a M. Guillaume.

M. Guillaume. — Monsieur Ie President, il s'agit ici egale-
ment de la meme maniere qu'a 1'article 9, d'exonerer 1'occupant
ou Ie proprietaire des lieux d'une responsabilite financiere
excessive et de mettre, de ce fait, 1'article 17 en concordance
avec 1'article 9.

M. Ie President. — La parole est a M. Hotyat, secretaire
d'Etat.

M. Hotyat, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President.
— Monsieur Ie President, je voudrais attirer 1'attention de
M. Guillaume sur Ie fait que 1'article 17 fait partie du chapitre
V « Prevention et limitation des nuisances lors de 1'elimination
des dechets ». En 1'occurrence, dans cet article 17, il ne s'agit
pas necessairement de depots sauvages comme c'est Ie cas a
Particle 9, mais egalement de mesures d'intervention sur les
lieux ou 1'on elimine des dechets. En consequence, les disposi-
tions prevues repondent a cette logique.

Cet article vise certes celui qui vient, dans un endroit
autorise pour un type de dechets, abandonner irregulierement
d'autres dechets. II peut aussi s'agir de dechets acceptes par
1'occupant ou Ie proprietaire des lieux — qui est un elimina-
teur, et done responsable.

Ces dispositions sont d'ailleurs analogues sinon exacte-
ment similaires a celles de la Region wallonne.

Le parallelisme entre 1'article 17 et 1'article 9 est inexact et
j'invite M. Guillaume a retirer cet amendement.

M. le President. — La parole est a M. Guillaume.

M. GuiUaume. — Monsieur le President, je retire mon
amendement.

— L'article 17 est adopte.
Artikel 17 is aangenomen.

HOOFDSTUKVI

Aanvullcnde bepalingen

Art. 18. De Executieve stelt iedere maatregel vast die nood-
zakelijk is met het oog op:

1° de uitvoering van de richtlijnen van de Europese
Gemeenschap inzake afvalstoffen die de richtlijnen 75/442 van
15 juli 1975 betreffende afvalstoffen en 78/319 van 20 maart
1978 betreffende giftige en gevaarlijke afvalstoffen zouden
wijzigen of vervangen;

2° het nakomen van de verplichtingen die voortvloeien uit
de inwerkingtreding, in het interne recht, van de Conventie
van Bazel over de controle op het grensoverschrijdend verkeer
van gevaarlijke afvalstoffen en de verwijdering ervan, en de
samenwerking met de bevoegde nationale en gewestelijke over-
heden.

CHAPITRE VI

Dispositions complementaires

Art. 18. L'Executif arrete toute mesure necessaire en vue:
1° de 1'execution des directives des Communautes euro-

peennes en matiere de dechets qui modifieraient ou remplace-
raient les directives 75/442 du 15 juillet 1975 relative aux
dechets et 78/319 du 20 mars 1978 relatives aux dechets toxi-
ques et dangereux;

2° de 1'execution des obligations decoulant de 1'entree en
vigueur, dans 1'ordre juridique interne, de la Convention de
Bale sur le controle des mouvements transfrontieres de dechets
dangereux et de leur elimination, en cooperation avec les
autorites nationales et regionales competentes.

— Aangenomen.
Adopte.

Art. 19. Het Instituut wordt belast met het verzamelen
van informatie die noodzakelijk is voor het opstellen van
documenten die aan de intemationale organisaties doorgege-
ven dienen te worden.

Art. 19. L'lnstitut est charge de reunir les informations
necessaires a 1'etablissement des documents a communiquer
aux organismes intemationaux.

— Aangenomen.
Adopte.

Art. 20. Wanneer individuele inlichtingen onmisbaar zijn
voor de voorbereiding of de uitwerking van het plan voor
preventie en beheer van afvalstoffen of een reglementering
inzake afvalstoffen, of voor de naleving van intemationale of
interregionale verplichtingen, moeten zij door de personen die
deze inlichtingen bezitten, ter beschikking worden gesteld van
het Instituut wanneer het Instituut daarom verzoekt.

Deze inlichtingen zijn vertrouwelijk en mogen niet voor
een ander doel dan dit waarvoor ze werden verkregen, gebruikt
worden.

Art. 20. Lorsque des renseignements individuels sont indis-
pensables pour la preparation ou 1'elaboration du plan de
prevention et de gestion des dechets ou d'une reglementation
en matiere de dechets, ou pour 1'execution des obligations
intemationales ou interregionales, ils doivent etre mis par les
personnes qui les detiennent a la disposition de I'lnstitut lors-
que I'lnstitut en fait la demande.

Ces renseignements sont confidentiels et ne peuvent etre
utilises a d'autres fins que celles en vue desquelles Us ont ete
obtenus.

— Aangenomen.
Adopte.
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HOOFDSTUK VII

Toezicht en sancties

Afdeling I

Toezicht, vaststelling en opsporing van de inbreuken

Art. 21. De ambtenaren en beambten, aangewezen door
de Executieve, houden toezicht op de uitvoering van deze
ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten en gaan over tot
regelmatige controle.

Deze ambtenaren en beambten kunnen bij de uitoefening
van hun opdracht,

1. toegang hebben tot, en binnengaan in inrichtingen waar
activiteiten worden uitgevoerd die onderworpen zijn aan een
vergunning, registratie, melding oferkenning vereist krachtens
deze ordonnantie of de uitvoeringsbesluiten ervan, en toegang
hebben tot terreinen waar er gesluikstort wordt;

2. elk onderzoek, eike controle en enquete instellen en
alsook alle inlichtingen inwinnen die zij nodig achten om zich
ervan te vergewissen dat de bepalingen van deze ordonnantie
of van de uitvoeringsbesluiten ervan effectief worden nage-
leefd, en met name:

a) alle personen ondervragen over elk feit dat nuttig is
voor de uitoefening van het toezicht;

b) zich elk document, stuk oftitel, nuttig voor het volbren-
gen van hun opdracht, ter plaatse laten overleggen of die
bescheiden laten opzoeken, er fotokopieen of andere afschrif-
ten van nemen of de bedoelde bescheiden tegen ontvangstbe-
wijs meenemen;

c) de inventaris van de afvalstoffen opmaken, zonder kos-
ten de nodige monsters nemen voor het bepalen van de samen-
stelling van de afvalstoffen, in voorkomend geval van de
houders van de afvalstoffen de nodige verpakking eisen voor
het vervoeren en het bewaren van de monsters.

De Executieve bepaalt de wijze waarop, en de voorwaarden
waaronder, monsters worden genomen, alsook de organisatie
en de werking van de erkende laboratoria voor analyse ervan;

3. ingeval van inbreuk op de artikelen 8, 10, 12, 13, 15 en
16,

a) het verzegelen of het in beslag nemen van de afvalstof-
fen en hun verpakking;

b) binnen de 72 uren na de vaststelling van de inbreuk,
de overtreder opdracht geven de in beslag genomen afvalstof-
fen over te plaatsen naar een inrichting die een vergunning
heeft;

c ) wanneer overplaatsing van de afvalstoffen niet mogelijk
is, verbieden.om het transportmiddel met de afvalstoffen te
verplaatsen en het verzegelen, maximum voor 72 uren;

d) processen-verbaal opstellen die zullen worden overge-
zonden aan de Procureur des Konings; een kopie moet binnen
de 14 dagen na de inbreuk ter kennis van de overtreder worden
gebracht;

e ) bijstand eisen van de gemeentebesturen of van de rijks-
wacht.

CHAPITRE VII

Surveillance et sanctions

Section I

Surveillance, constatation et recherche des infractions

Art. 21. Les fonctionnaires et agents designes par 1'Executif
surveillent 1'execution de la presente ordonnance et de ses
arretes d'execution et precedent a des controles periodiques.

Ces fonctionnaires et agents peuvent, dans 1'exercice de
leur mission,

1. acceder et penetrer dans les etablissements ou s'exerce
une activite soumise a autorisation, enregistrement, declara-
tion ou agrement requis en vertu de la presente ordonnance
ou de ses arretes d'execution, ainsi que penetrer sur les terrains
ou existent des depots sauvages;

2. proceder a tous examens, controles et enquetes, et
recueillir toutes les informations qu'ils estiment necessaires
pour s'assurer que les dispositions de la presente ordonnance
et de ses arretes d'execution sont effectivement observees, et
notamment:

a) interroger toute personne sur tout fait dont la connais-
sance est utile a 1'exercice de la surveillance;

b) se faire produire sans deplacement ou rechercher tout
document, piece ou litre utile a 1'accomplissement de leur
mission, en prendre copie photographique ou autre, ou 1'em-
porter contre recepisse;

c) faire 1'inventaire des dechets, y prelever gratuitement
les echantillons necessaires a la determination de leur composi-
tion, exiger Ie cas echeant des detenteurs des dechets les embal-
lages necessaires au transport et a la conservation des echantil-
lons.

L'Executif determine Ie mode et les conditions de la prise
d'echantillons ainsi que 1'organisation et Ie fonctionnement
des laboratoires agrees pour leur analyse;

3. en cas d'infraction aux articles 8,10, 12,13,15 et 16,
a) mettre sous scelles ou saisir les dechets et leurs embal-

lages;
b) dans les 72 heures de la constatation de 1'infraction,

ordonner a 1'auteur de celle-d Ie transfert des dechets saisis
dans un etablissement autorise;

c) lorsque Ie transfert des dechets n'est pas possible, inter-
dire de deplacer et mettre sous scelles Ie moyen de transport
qui les contient, pendant une duree maximale de 72 heures;

d) dresser des proces-verbaux qui seront transmis au Pro-
cureur du Roi; une copie doit en etre notifiee au contrevenant
dans les quatorze jours de I'mfraction;

e) requerir 1'assistance des autorites communales ou de la
gendarmerie.

M. Ie President. — La parole est a M. Cools.

M. Cools. — Monsieur Ie President, permettez-moi de
formuler une simple remarque.

Le texte stipule:« Les fonctionnaires et agents designes par
1'Executif surveillent...» L'Executif determinera probablement
par un arrete quels sont les differents agents habilites.

534



Seance pleniere dujeudi 7 fevrier 1991
Plenaire vergadering van donderdag 7 februari 1991

J'estime qu'il serait utile d'y incorporer des fonctionnaires
communaux. En effet, ceux-ci sont souvent amenes a se rendre
sur les lieux en question pour d'autres taches et pourraient
rendre de preeieux services. Si les controles devaient etre effec-
tues par les seuls fonctionnaires regionaux, je crains que Ie
manque d'effectifs ne permette pas d'exercer Ie controle que
nous attendons. La collaboration des fonctionnaires commu-
naux me semble done souhaitable. II est utile que 1'Executif
habilite un certain nombre d'agents communaux a dresser des
proces-verbaux et a effectuer les controles necessaires.

— L'article 21 est adopte.

Artikel 21 is aangenomen.

Afdeling n

Strafbepalingen

Art. 22. § 1. Wordt gestraft met een boete van honderd
tot tienduizend frank, diegene die, in overtreding van artikel
8 van deze ordonnantie, afvalstoffen die hij zeifheeft geprodu-
ceerd achterlaat.

In geval van gevaarlijke afvalstoffen bedraagt de boete
tweehonderd tot twintigduizend frank.

§ 2. Wordt gestraft met een opsluiting van 6en tot zes
maand en met een boete van tweehonderd tot honderdduizend
frank of met slechts een van deze straffen, diegene die, in
overtreding van artikel 8, andere afvalstoffen dan zijn eigen
afvalstoffen achterlaat.

In geval van gevaarlijke afvalstoffen bedraagt de boete
zeshonderd tot driehonderdduizend frank.

§ 3. De rechter kan, in overeenstemming met artikel 33
van net Strafwetboek, naast "de vastgelegde straffen, bevelen
tot het geheel of gedeeltelijk verbod tot uitoefening van de in
artikel 31 van het Strafwetboek, alsmede in het koninklijk
besluit nr. 22 van 24 oktober 1934, artikel 1 genoemde rechten.

Section II

Sanctions

Art. 22. § I". Est puni d'une amende de cent a dix mille
francs celui qui aura abandonne ses propres dechets, en infrac-
tion a Particle 8 de la presente ordonnance.

S'il s'agit de dechets dangereux, 1'amende est de deux cents
a vingt mille francs.

§ 2. Est puni d'un emprisonnement de un mois a six mois
et d'une amende de deux cents a cent mille francs ou d'une de
ces peines seulement celui qui aura abandonne des dechets
autres que ses propres dechets, en infraction a Particle 8.

S'il s'agit de dechets dangereux, 1'amende est de six cents
a trois cent mille francs.

§ 3. Le juge pourra assortir les peines prevues, conforme-
ment a 1'article 33 du Code penal, aux interdictions en tout
ou en partie, de 1'exercice des droits enumeres a 1'article 31 du

Code penal ainsi qu'a 1'arrete royal n° 22 du 24 octobre 1934,
article I".

— Aangenomen.

Adopte.

Art. 23. § 1. Wordt gestraft met een opsluiting van een tot
zes maand en met een boete van tweehonderd tot honderddui-
zend frank of met slechts een van deze straffen, ongeacht de
Strafbepalingen en de administratieve dwangmaatregelen die
van toepassing zijn, diegene die op een of andere wijze het in
deze ordonnantie vermelde bewaken, nemen van stalen of
treffen van noodmaatregelen belemmert.

In geval van gevaarlijke afvalstoffen bedraagt de boete
zeshonderd tot driehonderdduizend frank.

§ 2. Wordt gestraft met een opsluiting van een tot zes
maanden en met een boete van vijfhonderd tot honderddui-
zend frank of met slechts een van deze straffen, diegene die
met bedrieglijk opzet een valse verklaring aflegt ofdoelbewust
gegevens verzwijgt, wanneer een verklaring krachtens deze
ordonnantie of krachtens een uitvoeringsbesluit ervan wordt
vereist.

In geval van gevaarlijke afvalstoffen bedraagt de boete
duizendvijfhonderd tot driehonderdduizend frank.

§ 3. De rechter kan, in overeenstemming met artikel 33
van het Strafwetboek, naast de vastgelegde straffen, bevelen
tot het geheel of gedeeltelijk verbod tot uitoefening van de in
artikel 31 van Strafwetboek alsmede in het koninklijk besluit
nr. 22 van 24 oktober 1934, artikel 1 genoemde rechten.

Art. 23. § I". Est puni d'un emprisonnement de un a six
mois et d'une amende de deux cents a cent mille francs, ou de
1'une de ces peines seulement, sans prejudice des dispositions
penales et des sanctions administratives applicables, celui qui
entrave, d'une quelconque maniere, la surveillance ou le prele-
vement d'echantillons ou les mesures d'urgence, tels qu'organi-
ses en vertu de la presente ordonnance.

Si les dechets incrimines s'averent dangereux, 1'amende est
de six cents a trois cent mille francs.

§ 2. Est puni d'un emprisonnement de 1 a 6 mois et d'une
amende de cinq cents a cent mille francs ou de 1'une de ces
peines seulement, celui qui, dans une intention frauduleuse,
fait une fausse declaration ou omet sciemment des donnees,
lorsqu'une declaration est requise en vertu de la presente
ordonnance ou en vertu d'un arrete d'execution.

S'il s'agit de dechets dangereux, 1'amende est de mille cinq
cents a trois mille francs.

§ 3. Le Juge pourra assortir les peines prevues, conforme-
ment a 1'article 33 du Code penal, aux interdictions en tout
ou en partie, de 1'exercice des droits enumeres a 1'article 31 du
Code penal ainsi qu'a 1'arrete royal n° 22 du 24 octobre 1934,
article I".

— Aangenomen.

Adopte.

Art. 24. § 1. Wordt gestraft met een boete van honderd
tot vijfduizend frank, diegene die, wanneer hij, krachtens arti-
kel 20, verplicht is inlichtingen te verstrekken de hem opge-
legde verplichtingen niet nakomt.
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§ 2. Wordt gestraft met de in artikel 23, § 1, bepaalde
straffen, diegene die de voorgeschreven verplichtingen met
opzet of met het oog op winstbejag niet nakomt.

Art. 24. § 1°''. Est puni d'une amende de cent a cinq mille
francs celui qui, etant tenu de fournir des renseignements en
vertu de 1'article 20 ne remplit pas les obligations qui lui sont
imposees.

§ 2. Est puni des peines prevues a 1'article 23, § I",
celui qui ne remplit pas les obligations predecrites de maniere
intentionnelle ou dans un but de lucre.

— Aangenomen.
Adopte.

Art. 25. ledere overtreding van de bepalingen van de
tweede alinea van artikel 20 wordt gestraft met de door artikel
458 van het Wetboek van strafrecht voorziene straffen, afge-
zien van de eventuele toepassing van strafmaatregelen.

Art. 25. Toute infraction aux dispositions du deuxieme
alinea de 1'article 20 est punie des peines prevues par 1'article
458 du Code penal, outre 1'application eventuelle de sanctions
disciplinaires.

— Aangenomen.
Adopte.

Art. 26. § 1. Wordt gestraft met een opsluiting van 3 maand
tot 1 jaar en met een boete van honderd tot vijfhonderdduizend
frank of met slechts een van deze straffen, diegene die de
volgende overtredingen begaat van de bepalingen van artikel
4,13,15,16 en 18 van deze ordonnantie en van de uitvoerings-
besluiten ervan, onder andere:

1° het verrichten van een handeling, het uitbaten of wijzi-
ging van een verwyderingsinstallatie van afvalstoffen, wanneer
deze handelingen of operaties aan registratie, erkenning of
vergunning zijn onderworpen, zonder de vereiste bevoegdver-
klaring te hebben verkregen of zonder een maatregel ter
opschorting hiervan in acht te nemen;

2° het schenden van een verbod tot verwijdering of uitba-
ting;

3° het verrichten van een handeling, uitbaten van een
inrichting, een opslagplaats of een andere installatie wanneer
deze handelingen en operaties aan een voorafgaande melding
zijn onderworpen, zonder deze melding te hebben gedaan;

4° het niet in acht hebben genomen van bepaalde voor-
waarden inzake vergunning en erkenning en registratie, wan-
neer de reglementaire uitvoeringsbesluiten uitdrukkelijk nader
aangeven dat dit niet-eerbiedigen met strafrechterlijke dwang-
maatregelen, afgezien van de bestuurlijke maatregelen, kan
worden gestraft.

§ 2. De overtredingen van de uitvoeringsbesluiten van
artikelen 4, § 2, 13, 15, 16 en 18 niet bedoeld in § 1 worden
bestraft met een geldboete tussen honderd en vijfhonderddui-
zend frank.

§ 3. In het geval van gevaarlijke afvalstoffen worden de in
§ 1 en 2 van dit artikel bepaalde boetes bepaald op vijfhonderd-
duizend tot twee miljoen vijfhonderdduizend frank.

§ 4. De rechter kan, in overeenstemming met artikel 33
van het Strafwetboek, naast de vastgelegde straffen, bevelen
tot het gehee) of gedeeltelijk verbod tot uitoefening van de in

artikel 31 van Strafwetboek, alsmede in het koninklijk besluit
nr. 22 van 24 oktober 1934, artikel 1 genoemde rechten.

Art. 26. § I". Est puni d'une peine d'emprisonnement de
3 mois a 12 mois et d'une amende de cent a cinq cent mille
francs, ou d'une de ces peines seulement, celui qui commet les
infractions suivantes aux dispositions des articles 4,13,15,16
et 18 de la presente ordonnance et de ses arretes d'execution
et, notamment:

1° effectuer un acte, exploiter, etendre ou modifier un
etablissement d'elimination de dechets, lorsque ces actes ou
operations sont soumis a enregistrement, agrement ou autori-
sation, sans avoir obtenu 1'habilitation requise ou sans respec-
ter une mesure de suspension de celle-ci;

2° enfreindre une interdiction de rejet ou d'exploitation;
3° effectuer un acte, exploiter un etablissement, un depot

ou une autre installation, lorsque ces actes et operations sont
soumis a declaration, sans avoir effectue cette declaration;

4° n'avoir pas respecte certaines conditions d'autorisation,
d'agrement et d'enregistrement, lorsque les arretes reglemen-
taires d'execution precisent expressement que ces absences de
respect sont passibles de sanctions penales en plus des sanc-
tions administratives.

§ 2. Les infractions aux arretes d'execution des articles 4,
§ 2, 13, 15, 16 et 18 non visees au § I'3' sont punies d'une
amende de cent francs a cinq cent mille francs.

§ 3. S'il s'agit de dechets dangereux, les amendes pr6vues
aux paragraphes I'"' et 2 du present article, sont de cinq cent
mille a deux millions cinq cent mille francs.

§ 4. Le juge pourra assortir les peines pr6vues, conforme-
ment a 1'article 33 du Code penal, aux interdictions en tout
ou en partie, de 1'exercice des droits enumeres a 1'article 31 du
Code penal ainsi qu'a 1'arrete royal n0 22 du 24 octobre 1934,
article I".

— Aangenomen.
Adopte.

Art. 27. De overtredingen van de bepalingen van het in
artikel 6 bedoelde plan die ten opzichte van de burgers een
verplichtend karakter hebben,. worden gestraft met een boete
van honderd frank tot honderdduizend frank.

Art. 27. Les infractions aux dispositions du plan vise a
1'article 6 qui sont obligatoires a 1'egard des administres sont
punies d'une amende de cent francs a cent mille francs.

— Aangenomen.
Adopte.

Art. 28. Wordt, naargelang het geval, met de in de artikelen
22 tot 27 voorziene straffen gestraft:

1° degene die, wanneer hij de werkgever is van een in deze
artikelen bedoelde persoon, aan laatstgenoemde niet de nodige
middelen heeft gegeven voor het in acht nemen van de bepalin-
gen van onderhavige ordonnantie en haar uitvoeringsbeslui-
ten, rekening gehouden met de opdracht die hij aan de persoon
in zijn dienst had toegewezen;

2° degene die, wanneer hij de werkgever is van een in deze
artikelen bedoelde persoon, aan laatstgenoemde een opdracht
heeft toevertrouwd waarvoor bedoelde persoon niet de kennis
bezat die hem in staat stelde zich van genoemde opdracht te
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kwijten met eerbiediging van de bepalingen van onderhavige
ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten, zonder op-de daar-
toe geeigende manier te hebben gekontroleerd dat bedoelde
persoon deze kennis bezat.

Art. 28. Est puni des peines prevues, selon Ie cas, aux
articles 22 a 27:

1° celui qui, etant employeur d'une personne visee a ces
articles, ne lui a pas donne les moyens necessaires pour respec-
ter les dispositions de la presente ordonnance et de ses arretes
d'execution, compte tenu de la mission qu'il avait assignee a
la personne employee;

2° celui qui, etant employeur d'une personne visee a ces
articles, a confie a celle-ci une mission pour laquelle elle n'avait
pas les connaissances lui permettant de s'en acquitter dans Ie
respect des dispositions de la presente ordonnance et de ses
arretes d'execution, sans avoir verifie de maniere adequate
qu'elle avait ces connaissances.

— Aangenomen.
Adopte.

Art. 29. — Op verzoek van de bevoegde ambtenaar of van
het Parket kan de rechter de tijdelijke of definitieve sluitjng
van de verwijderingsinstallatie van afvalstoffen gelasten in
geval van overtredingen van de artikelen 11, 13, 14, 15 en 16
van deze ordonnantie en zijn uitvoeringsbesluiten.

Bovendien kan hij gelasten de plaats in haar oorspronke-
lijke staat te herstellen.

Art. 29. Sur requete du fonctionnaire competent ou du
Parquet, Ie juge peut ordonner la fermeture temporaire ou
definitive de 1'etablissement d'elimination de dechets en infrac-
tion aux articles 11, 13, 14, 15 et 16 de la presente ordonnance
et de ses arretes d'execution.

En outre, il peut ordonner la remise en etat des lieux.
— Aangenomen.
Adopte.

tion de la presente ordonnance en remplacement de ces disposi-
tions-

— Aangenomen.
Adopte.

Art. 31. De Executieve coordineert de bepalingen van deze
ordonnantie met deze van de wet van 22 juli 1974 op giftige
afvalstoffen.

Art. 31. L'Executif coordonne les dispositions de la pre-
sente ordonnance avec celles de la loi du 22 juillet 1974 sur
les dechets toxiques.

— Aangenomen.
Adopte.

Art, 32. De vergunningsaanvragen, ingediend voor de
inwerkingtreding van onderhavige ordonnantie worden
behandeld volgens de procedure die van kracht was pp het
moment van hun iridiening.

De vergunningen, toegestaan voor de inwerkingtreding
van onderhavige ordonnantie lopen tot de voorziene vervalda-
tum en zijn, in ieder geval, beperkt tot een periode van drie
jaar vanaf de inwerkingtreding van onderhavige ordonnantie.

Art. 32. Les demandes d'autorisation introduites avant
1'entree en vigueur de la presente ordonnance sont traitees
selon la procedure en vigueur au moment de leur introduction.

Les autorisations accordees avant 1'entree en vigueur de la
presente ordonnance courentjusqu'au terme prevu et sont, en
toute hypothese, limitees a une periode de trois ans a dater de
1'entree en vigueur de la presente ordonnance.

— Aangenomen.
Adopte.

M. Ie President. — Nous procederons ulterieurement au
vote nominatif sur les amendements et articles reserves et sur
1'ensemble du projet d'ordonnance.

Wij zullen later stemmen over de aangehouden amende-
menten en artikelen en over het geheel van het ontwerp van
ordonnantie.

HOOFDSTUK VIII

Opheffings- en overgangsmaatregelen

Art. 30. De wet van 22 juli 1974 op giftige afvalstoffen
wordt opgeheven, met uitzondering van de artikelen 1, 7 en
9 tot 15. De bepalingen van het koninklijk besluit van 9
februari 1976 houdende het algemene reglement op de giftige
afvalstoffen blijven van kracht zolang de Executieve, ter ver-
vanging van deze bepalingen, geen uitvoeringsbesluit van
onderhavige ordonnantie genomen heeft.

CHAPITRE VIII

Dispositions abrogatoires et transitoires

Art. 30. La loi du 22 juillet 1974 sur les dechets toxiques
est abrogee, a 1'exception de ses articles I", 7 et 9 a 15.
Les dispositions de 1'arrete royal du 9 fevrier 1976 portant
reglement general sur les dechets toxiques restent en vigueur
aussi longtemps que 1'Executifn'aura pas pris d'arrete d'execu-

PROPOSITION D'ORDONNANCE (M. ADRIAENS ET
MME NAGY) VISANT A ACCELERER LA PROCE-
DURE DE PROTECTION D'UN MILIEU NATUREL

Discussion generate

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE (DE HEER
ADRIAENS EN MEVROUW NAGY) TER BESPOEDI-
GING VAN DE PROCEDURE VOOR DE BESCHER-
MING VAN EEN NATUURLIJK MILIEU

Algemene bespreking

De Voorzitter. — Dames en Heren, aan de orde is de
algemene bespreking van het voorstel van ordonnantie.

Mesdames, Messieurs, 1'ordre dujour appelle la discussion
generale de la proposition d'ordonnance.

De algemene bespreking is geopend.
La discussion generale est ouverte.
La parole est a Mme Willame, rapporteur.

537



Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — Compte rendu integral
Brusselse Hoofdstedelijke Raad — Volledig verslag

Mme Willame, rapporteur. — Monsieur Ie President, Chers
Collegues, la proposition d'ordonnance vise a une application
specifique de la loi du 12juillet 1973 sur la conservation de la
nature dans la Region de Bruxelles-Capitale en ce qui concerne
la mise en reserve de certains terrains. L'objectif des auteurs
est de proteger particulierement certains sites, en coordonnant
la loi sur la conservation de la nature avec 1'objet de 1'article
5 du decret de la Communaute francaise du 28 juin 1976 —
modifie par Ie decret du 17 juillet 1987 — se rapportant a la
procedure de classement des monuments et sites.

Les auteurs de la proposition d'ordonnance veulent dimi-
nuer, en cas de menace de destruction d'un site dit «semi-
naturel». Ie delai de 60 jours, soit 2 mois, pour la mise en
reserve, ou de 40 jours — moins de six semaines — pour la
procedure d'extreme urgence.

La premiere difficulte que la Commission a rencontree est
de definir 1'appeDation «milieu naturel» ou «espace semi-
naturel» pour la Region de Bruxelles-Capitale qui, comme
chacun sait, est fortement urbanisee.

Pour etre plus eclairee, la Commission a precede a un
certain nombre d'auditions et a une demande officielle d'avis
au Conseil superieur bruxellois de la Conservation de la
Nature.

M. Kempeneers de 1'Institut bruxellois de la Gestion de
1'Environnement a presente 1'etat d'avancement des travaux
de cet institut en ce qui concerne une typologie des espaces
verts et a souligne que pour parvemr a une bonne gestion il
fallait une typologie elaboree avec grande rigueur et un inven-
taire hierarchise.

II a affirme que, pour chaque site, une fiche reprenant un
nombre important de descripteurs — donnees relatives a la
localisation, superficie, statut juridique, plan d'amenagement,
plan de gestion, composantes de 1'espace comme les arbres
d'alignement, etc. — avait ete elaboree et que Berchem-Sainte-
Agathe avait ete utilisee comme prototype.

En ce qui concerne la carte devaluation, differents niveaux
de qualite ont ete definis: valeur biologique tres elevee; valeur
biologique elevee; valeur biologique moyenne; valeur biologi-
que faible et valeur biologique nulle.

La cartographic testee sur la commune de Berehem-Sainte-
Agathe a permis a 1'IBGE de modifier un certain nombre
d'elements de la typologie, d'affmer la methode en ce qui
concerne 1'evaluation des sites, et progressivement, d'autres
sites seront abordes suivant la meme methodologie.

En ce qui concerne un cadastre des espaces dont la valeur
biologique ou paysagere serait determines, M. Kempeneers
envisage que Ie travail ne sera pas termine avant deux ans.

M. Lejeune de 1'Administration des Ressources naturelles
a estime, pour sa part, qu'il fallait etre prudent lorsqu'on
compare la situation de la Region de Bruxelles-Capitale avec
les deux autres Regions du pays ou avec des zones a densite
de population similaire. II a conclu que la terminologie natio-
nale et europeenne existe, qu'elle est a adapter au niveau
urbain, mais que 1'Administration peut toujours requerir des
mesures de protection Ie temps de 1'etude de la valeur dans Ie
cas ou il n'existe pas d'inventaire.

Le Conseil superieur bruxellois pour la Conservation de
la Nature a fourni trois definitions: d'abord, celle des milieux
semi-naturels, ensuite celle des espaces verts multifonctionnels
et enfin, celle des sites d'interets biologiques, en insistant sur
le critere d'interet biologique des sites et/ou de leur aspect
multifonctionnel. La Commission a demande ensuite 1'avis du
Conseil d'Etat, avis qui a conduit les auteurs de la proposition

d'ordonnance a deposer des amendements pour rendre plus
apte cette proposition a s'appliquer a la Region bruxelloise.

Une serie de sous-amendements ont ensuite ete deposes
par le secretaire d'Etat charge de rEnvironnement et par des
membres de la Commission modifiant notamment le titre de
la proposition et introduisant la notion de «haute valeur
biologique» qui avait ete soulignee tant par les auditions que
par 1'ayis du Conseil superieur bruxellois pour la Conservation
de la Nature. Le role de 1'Executif a egalement ete precise en
la matiere.

Ces differents amendements ont ete adoptes soit a 1'unani-
mite, soit par neuf voix centre une. Un seui sous-amendement
a ete rejete par huit voix contre une.

Apres avoir pris connaissance de la lettre de M. Charles
Picque, Ministre-President ayant 1'Amenagement duTerritoire
dans ses attributions, selon laquelle il n'y a pas de chevauche-
ment du champ d'application de la proposition d'ordonnance
avec les competences d'amenagement du territoire, la Commis-
sion a adopte la proposition d'ordonnance par dix voix et une
abstention.

Si je viens de prendre la parole comme rapporteur, je
me permettrai de revenir tout a 1'heure a cette tribune pour
m'exprimer en tant que membre du groupe PSC. (Applaudisse-
ments sur de nombreux banes.)

M. le President. — La parole est a M. Adriaens.

M. Adriaens. — Monsieur le President, Messieurs les
Ministres, Chers Collegues, la proposition visant a accel6rer
la procedure de mise en reserve d'un milieu naturel, deposee
par le groupe Ecolo des le 18 octobre 1989, a eu, avec la
proposition d'ordonnance visant a abroger la chasse de Mme
Dupuis, le perilleux honneur d'essuyer les platres de la mise
en route de la Commission environnement. La proposition de
Mme Dupuis, elle, ne s'en est toujours pas relevee, de cet
honneur. La notre a eu un destin plus heureux puisque la voici
soumise aujourd'hui a votre approbation apres un parcours
du combattant long et penible, du moins pour son auteur.

M. Moureaux. — Vous trouviez que c'etait long et penible?

M. Adriaens. — Oui, en effet, Monsieur Moureaux.

Les commentaires que je ferai concemeront done tout
autant la maniere dont se sont deroulees les discussions que
le fond de la proposition elle-meme.

M. Moureaux. — Vous ne savez pas ce qu'est le travail
parlementaire; vous devriez 1'apprendre!

M. Adriaens. — Vous n'etiez pas tres souvent present a
cette Commission de 1'Environnement!

M. Moureaux. — Je n'en suis pas membre. Vous devriez
eviter de parler mal a propos.

M. Adriaens. — Permettez-moi de faire mes commentaires
sans que vous n'emettiez des remarques inopportunes puisque
vous etiez absent.

M. Moureaux. — Je suis present en Commission lorsque
je dois y etre et on ne peut me reprocher un absenteisme que
je constate parfois au sein de votre groupe!
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M. Adriaens. — Vous vous trompez, Monsieur Moureaux:
Ie groupe Ie plus souvent represente est Ie notre. (Exclamations
diverses.)

M. Moureaux. — Je pense que vous ne savez pas compter,
Monsieur Adriaens.

M. Adriaens. — Revenons-en a notre proposition d'ordon-
nance.

M. Moureaux. — Si 1'on peut dire qu'un groupe participe
regulierement aux travaux parlementaires, c'est sans nul doute
Ie notre.

Mme Nagy. — Peut-etre, mais Ie notre egalement, vous ne
pouvez Ie nier, Monsieur Moureaux.

M. Adriaens. — Nous demanderons aux service du Conseil
d'etablir un inventaire des presences puisque tout Ie monde
veut s'arroger la paime du merite!

M. Moureaux. — Ne vous arrogez pas tout Ie temps la
paime du. martyre! (Applaudissements sur les banes socialistes.)

M. Adriaens. — Monsieur Moureaux, je souhaiterais, si
vous Ie permettez, exprimer un avis personnel et dire que
1'etude de cette proposition d'ordonnance dont je suis 1'au-
teur...

M. Moureaux. — Voulez-vous dire que vous etes heureux
qu'elle soit discutee en seance publique?

M. Adriaens. — Oui, j'en suis tres heureux.

M. Moureaux. — En ce cas, ne dites pas 1'inverse.

M. Adriaens. — Vous etes d'une mauvaise foi incroyable.
Si vous m'en voulez laisser Poccasion, Monsieur Mou-

reaux, je vais essayer de defendre cette proposition d'ordon-
nance.

Le rapport de Mme Willame etait parfait et resumait bien
Ie contenu des discussions. Je tenterai, quant a moi, d'analyser
les enseignements que 1'on peut tirer du deroulement de nos
discussions.

Une premiere reflexion concerne la procedure de pre-rap-
port. C'etait pour les membres de la Commission environne-
ment une premiere que cette fonnule du pre-rapport. Une
periode de mise au point a ete necessaire et je ne cacherai pas
plus ici qu'en Commission mes reactions tres negatives quant
au contenu des premiers pre-rapports que je considerais
comme trop orientes. En effet, on y trouvait surtout des
commentaires et des analyses personnelles du rapporteur ou
de ses conseillers...

Mme Willame. — Ce n'etait pas le cas dans mon rapport.

M. Adriaens. — Je vous parle des rapports etablis anterieu-
rement qui reprenaient des analyses personnelles plus que des
documents factuels permettant d'etudier plus facilement les
aspects, notammentjuridiques, des ordonnances en discussion.
La situation s'est amelioree progressivement et 1'on peut done
esperer que la fonnule du pre-rapport est un outil au service
d'un meilleur travail de la Commission.

La tres longue etude de cette proposition fort simple
resulte, selon moi, d'une mecomprehension de son principe:

de nombreux membres de la Commission se sont inquietes du
fait que la Region et les conseillers ne disposaient pas d'un
inventaire precis des zones a valeur biologique elevee et que
cela rendait difficile, impossible ou inutile son application. II
est vrai que sans cet inventaire, aussi a jour que possible, il
est difficile a 1'Executif de rassembler les informations qui lui
permettront de deciser s'il est opportun ou pas de prevoir la
mise en reserve naturelle d'une zone precise. Notre proposition
pei-met d'appliquer immediatement et provisoirement les
mesures de protection a un espace menace par un quelconque
projet ou dont le proprietaire sollicite une mise en reserve et
pour laquelle 1'Executif se demanderait s'il y a lieu ou pas
d'entamer une procedure de mise en reserve naturelle.

Etant donne les implications financieres d'une telle deci-
sion et les multiples facteurs a prendre en ligne de compte,
cela ne se decide pas en quelques heures. Ainsi done, la
proposition du groupe Ecolo souhaite donner a 1'Executif les
moyens d'empecher sans delai toute atteinte a une zone verte,
qu'elle soit naturelle, semi-naturelle ce qui est necessairement
le cas en Region bruxelloise ou meme pare ou jardin. Dans
une Region urbaine telle que la notre, les vestiges de nature,
celle-ci n'etant certainement jamais vierge, deviennent telle-
ment rares qu'ils en acquierent automatiquement une assez
haute valeur biologique. En effet, la valeur d'un biotope est
fonction de sa rarete. Ce qui est vrai pour la plupart des biens,
1'est aussi pour la nature.

Le souhait de nombreux conseillers de savoir s'il y avait
a Bruxelles des zones de nature susceptibles de valoir une
protection et done une mise en reserve a amene notre Commis-
sion a entendre des experts en la matiere. Nous avons notam-
ment entendu un expert de 1'IBGE, qui nous a presente les
etudes existantes: celle du professeur Duvignaud reste toujours
une reference en la matiere. II nous a fait part des etudes
realisees actuellement par 1'IBGE qui visent a mettre a jour et
a preciser les donnees existantes. Ceci represente un travail
important, qui devrait aboutir a un premier recensement des
dix-neuf communes dans un delai de deux ans environ. J'espere
que 1'Executif et les conseillers ont pu prendre conscience de
1'importance d'une reactualisation permanente de ces donnees.
En effet, la nature n'est pas statique; elle vit et evolue en
permanence, dans un sens parfois positif et parfois negatif.
Mais je releverai la phrase du rapport qui souligne que « beau-
coup d'informations existent sur nos milieux semi-naturels,
meme si elles ne sont pas toujours completes ». Des aujourd'hui,
done, 1'ordonnance est applicable, meme si nous souhaitons
tous, je 1'espere, que 1'Executif continuera ^ rassembler les
donnees sur les zones naturelles de notre Region, afin d'agir
encore plus efficacement a 1'avenir.

Un autre probleme qui a surgi pour convaincre nos colle-
gues de soutenir notre proposition conceme le parallelisme de
celle-ci avec ce qui se passe en matiere de monuments et sites
dans le cadre de la loi sur 1'amenagement du territoire. La
proposition Ecolo faisait expressement reference a cette legisla-
tion parce qu'elle prevoit une procedure d'urgence permettant
de proteger les batiments ou ensembles, de batiments ayant
une valeur historique ou architecturale. Certains ont lu cette
reference comme une assimilation et ont pense que notre
ordonnance etait inutile puisque 1'on pouvait proteger des
«sites» dans le cadre des lois sur 1'urbanisme. La suite des
discussions a prouve que, comme Ecolo le defendait, il y avait
une difference fondamentale entre un site urbain et une zone
naturelle ou semi-naturelle. La meilleure preuve en est, sans
doute, le comit6 d'experts auquel 1'Executif demande un avis
lorsqu'une decision doit etre prise: d'un cote, la Commission
royale des Monuments et Sites et de 1'autre, le Conseil supe-
rieur de la Protection de la Nature, remplace recemment, en
Region de Bruxelles-Capitale, par la Commission bruxelloise
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de 1'Environnement qui, en plus de cette tache, donne aussi
son avis sur toutes les decisions ayant des implications en
matiere d'environnement.

Cette distinction etablie, Ie parallelisme reste toujours tres
instructifet ce qui vient d'arriver a une des plus vieilles maisons
de Bruxelles prouve bien que, malgre des legislations apparem-
ment sures, des deviations, erreurs ou negligences arrivent
parfois a laisser perpetrer des crimes centre notre patrimoine
collectif. Est done balaye Ie dernier argument de certains, qui
disaient qu'avec les regles de publicite-concertation existant
dans notre Region, rien de facheux ne pouvait arriver a des
zones de valeur, que cette valeur soit architecturale ou biologi-
que. Rien n'est moins sur. Le cas de la maison du 16° siecle
vient d'en fournir la preuve. Un renfbrcement des moyens mis
pour la protection du patrimoine est une precaution obliga-
toire et constitue 1'objet meme de la proposition d'Ecolo.

Ces prealables rencontres — cette partie de la reunion, qui
necessita pas mal de temps, fut penible pour 1'auteur — la
Commission a enfin pu se pencher sur le texte lui-meme. Dans
1'intervalle, 1'Executif regional avait promulgue un arrete fort
utile et important portant sur les procedures d'agrement et
de gestion d'une reserve naturelle dont la creation avait ete
demandee par le proprietaire du terrain. A ce sujetJe voudrais
faire une incise et dire combien il est a la fois agreable et
parfois frustrant pour un membre de 1'opposition de voir
1'Executif prendre des arretes qui, comme par hasard, abordent
les sujets couverts par une proposition d'ordonnance en discus-
sion ou deposee sur le bureau de notre Assemblee. Ces arretes,
par pure coincidence, sortent juste au moment ou votre propre
proposition va devoir etre debattue. Je vous dirai que les
ecologistes ont 1'habitude de cette tactique et que depuis dix
ans que je fais de la politique, je suis stupefait du nombre de
propositions faites par notre groupe et qui furent brocardees
ou repoussees par nos adversaires politiques, avant d'etre
reprises et concretisees par ceux-la memes qui s'y opposaient.
Cela donne a la fois confiance en ses idees et modestie quant
a son propre pouvoir. L'ideal pour continuer a faire de la
politique «autrement»...

Mais revenons a la proposition d'ordonnance en question
aujourd'hui. Celle-ci, a la demande de la majorite de la Com-
mission, avait ete comme 1'a dit Mme Willame, soumise a 1'avis
du Conseil d'Etat. Tenant compte des remarquesjuridiques de
celui-ci, j'avais presente une version amendee de mon propre
texte. Des commissaires et 1'Executif ont propose des amende-
ments precisant encore le texte. Je crois que la modification
la plus importante fut d'exclure la gestion de la reserve de la
presente proposition. En effet, celle-ci avait ete reglee en partie
entretemps par 1'arrete de 1'Executif. A aussi ete exclue 1'utilisa-
tion de produits toxiques, mais, la aussi, nous en debattrons
bientot ici puisqu'une autre ordonnance deposee par mon
groupe terminera tres bientot son parcours en Commission.

Finalement, cette ordonnance est 1'oeuvre collective de 1'en-
semble de la Commission, le texte final qui est aujourd'hui
soumis a votre approbation se resume done a donner a 1'Execu-
tif regional et a son secretaire d'Etat a 1'Environnement qui
ne me fait pas I'honneur d'ecouter ce que j'ai a lui dire, les
moyens de proteger immediatement et provisoirement une
zone semi-naturelle dont il se demande si elle vaut la peine
d'etre protegee. En attendant 1'avis des specialistes de sa propre
administration et des Comites consultatifs d'experts qu'il a
lui-meme mis en place, le secretaire d'Etat pourra interdire
toute alteration dommageable de 1'environnement de la zone
qu'il juge menacee. C'est done un outil que cette legislation
met a la disposition de 1'Executif. Nous esperons qu'il saura
s'en servir efficacement, qu'il ne negligera jamais de la mettre
en oeuvre des qu'une zone naturelle sera menacee. S'il laissait
commettre des destructions irreparables malgre cet outil que

nous mettons a sa disposition, il est evident que 1'opposition
aurait alors beau jeu de denoncer son incurie. Mais je veux
croire que cet Executif et que ceux qui le suivront — parce
que la legislation est valable pour un bon moment — seront
toujours plus attentifs a cette richesse inestimable que repre-
sentent les zones ou la nature a pu continuer a s'epanouir
malgre les contraintes croissantes que lui imposent les activites
humaines, et ce, surtout dans notre Region ou les homines
sont nombreux et tres industrieux. Une preuve immediate
de cette attention sera de donner a 1'IBGE les moyens de
poursuivre, de terminer et d'entretenir 1'outil indispensable
que constitue un inventaire scientifique des zones presentant
une valeur biologique elevee.

Je remercie done mes collegues de la Commission environ-
nement de leur esprit finalement constructif, malgre quelques
periodes ou je me suis montre quelque fois agressif parce que
je ressentais, a tort ou a raison, des blocages dus plus a des
raisons politiques qu'a des objections sur le fond de notre
proposition et je confirme done tout naturellement 1'approba-
tion totale du groupe Ecolo-Agalev au texte issu de nos
confrontations parfois rudes mais toujours enrichissantes.
(' Applaudissement sur les banes Ecolo-Agalev.)

M. le President. — La parole est a M. Huygens.

M. Huygens. — Monsieur le President, Messieurs les
Ministres, Chers Collegues, il est vrai que la fin de 1'interven-
tion de M. Adriaens n'etait pas dans la meme ligne que son
debut. J'en parlerai tout a 1'heure. Je voudrais faire trois
reflexions sur cette proposition d'ordonnance, trois reflexions
positives, rassurez-vous. Je ne reviendrai pas sur 1'excellent
rapport de Madame Willame, mais je voudrais degager trois
points qui me semblent concrets et qui meritent 1'adhesion du
groupe socialiste.

Tout d'abord, on a rappele 1'audition de 1'IBGE qui m'a
paru decisive, par laquelle on a appris qu'il y avait une typolo-
gie des espaces verts et des zones naturelles en cours au sein
de la Region bruxelloise et qu'aujourd'hui 1'attention se porte
prioritairement sur Berchem.

II nous a paru important que les criteres emis par 1'IBGE
puissent, le cas echeant, etre consignes par 1'Executif dans un
arrete de maniere a donner une definition de la haute, valeur
biologique d'un site. En effet, je puis avoir, a titre personnel,
une grande affection pour une mare, avec ses batraciens et ses
plantes aquatiques mais elle n'a pas pour autant une haute
valeur biologique comme la reserve du Poelbos, pres de
laquellej'habite, ou 1'on peut trouver cinq a six varietes d'or-
chidees diflerentes et qui merite cette appellation a juste titre.

II m'a paru des lors important de souligner 1'amendement
qui permet a 1'Executif de definir des criteres rigoureux d'eva-
luation de la haute valeur biologique d'un site.

Je voudrais ensuite mettre 1'accent sur 1'amendement pre-
sente par 1'Executif, se referant a la suppression des articles
18 et 38 de la loi sur la Conservation de la Nature, qui me
parait tout a fait judicieuse. En effet, le maintient de ces
dispositions aurait permis une ingerence de 1'Executif, ce qu'il
ne souhaite d'ailleurs pas plus que nous, dans les modalites
de gestion des reserves naturelles. Je crois qu'au contraire
beaucoup d'entre nous connaissent les associations qui font
du travail concret, sont operationnelles, qui possedent le
savoir-faire necessaire, le « know-hows, sije puis me permettre
d'utiliser ce terme.

Par consequent, je crois qu'il est done tout a fait interessant
de poursuivre cette dynamique lancee par les associations de
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terrain et de continuer a les aider, sans intervenir dans la
gestion.

Le troisieme point, on 1'a souligne, qui nous tracassait
assez fort, conceme les empietements potentiels de cette propo-
sition sur les plans de secteur, sur les plans particuliers d'ame-
nagement. L'ecrit du Ministre competent pour 1'amenagement
du territoire nous a rassures sur ce point, le projet, a son stade
actuel, n'en comporte aucun.

Si on veut etablir un bilan des discussions d'aujourd'hui,
1'on constate que le projet d'ordonnance examine ce matin et
cette proposition d'ordonnance ont plus ou moins connu le
meme sort et on ete traites sans beaucoup de complaisance de
la part des membres de la Commission de 1'Environnement,
qui ont travaille avec beaucoup de rigueur et de serieux pour
refaconner cette proposition qui, aujourd'hui, me semble tout
a fait defendable.

Je note que 1'Executif a remercie ce matin les membres de
la Commission pour le travail accompli, tout comme
M. Adriaens 1'a fait pour la presente ordonnance.

Le debut de son expose me laisse neanmoins un peu son-
geur, car, lorsqu'on est 1'auteur d'une proposition, on ne peut
pas se plaindre de la voir aboutir. Ou bien 1'on se departit de
son role habituel de martyr, d'incompris, ou bien on se plaint
des changements apportes a la proposition, qui font que 1'on
ne s'y retro uve plus soi-meme. Je laisse a 1'Assemblee le soin
de choisir la motivation des propos de M. Adriaens.

Dans son etat actuel, apres le travail de la Commission et
apres les amendements de 1'Executif, la proposition d'ordon-
nance me parait meriter 1'adhesion du groupe socialiste.

M. le President. — La parole est a M. Guillaume.

M. GuBlaume. — Monsieur le President, Messieurs les
Ministres, Chers Collegues, cette proposition d'ordonnance,
qui est la premiere a avoir passe le cap de la Commission et a
etre debattue en seance publique, vise a assurer une protection
immediate d'un site naturel lorsqu'une procedure de mise en
reserve est projetee par 1'Executif.

Si le principe de la protection d'un site naturel est legitime,
la maniere de la realiser telle que decrite dans la presente
proposition est inacceptable et appelle plusieurs critiques.

Tout d'abord, dans sa version originelle, la proposition
faisait etat de milieux naturels, mais tous les experts en cette
matiere, notamment 1'IBGE, ont conclu qu'il n'y avait pas de
definition absolument precise et fiable de milieux naturels ou
d'espaces semi-naturels.

Des lors, apres reflexion et apres amendements, la proposi-
tion d'ordonnance corrigee a fait reference a la loi sur la
conservation de la nature de 1973, particulierement a son
article 11, qui fait etat, elle, de reserves naturelles.

La proposition d'ordonnance vise done a une application
specifique de la loi du 12 juillet 1973 sur la protection de la
nature dans la Region de Bruxelles-Capitale, en ce qui
conceme la mise en reserve de certains terrains.

La difficulte est cependant de verifier si cette loi du 12
juillet 1973 peut s'appliquer reellement a la Region de Bruxel-
les-Capitale, dans la mesure ou cette legislation ne s'applique
qu'a des reserves naturelles sensu stricto et non a des milieux
naturels ou des milieux semi-naturels vises par la premiere
mouture de la proposition. On peut evidemment se demander
si de telles reserves naturelles existent bien dans une region
urbaine, d'autant plus que les articles ulterieurs de cette loi

traitent surtout des forets, de 1'espace rural et d'autres notions
de ce genre.

L'avantage cependant de ces references a la loi du 12 juillet
1973 sur la protection de la nature tient dans le fait que
cette loi precise immediatement les effetsjuridiques applicables
provisoirement aux terrains concemes. II s'agit d'interdictions
telles que, par exemple, 1'interdiction de deraciner un arbre,
d'employer certains pesticides ou herbicides, de proceder a des
terrassements, et ces restrictions n'empechent evidemment pas
une certaine gestion du site par son proprietaire.

Par centre, sauferreur de ma part, le texte de Particle 11
de la loi du 12 juillet 1973 ne prevoit pas d'indemnisation pour
le proprietaire, prive, au moins en partie, de la jouissance de
son bien.

De plus, alors que 1'ordonnance prevoit, le cas echeant, la
notification de 1'intention de 1'Executif de la mise en reserve
du site, la loi de 1973, a laquelle elle fait reference, ne prevoyait
que la demande du proprietaire lui-meme.

Ceci m'amene a constater qu'il y avait moyen de proteger
un site naturel sans porter prejudice au principe de la propriete
privee, sans spolier le proprietaire de la jouissance de son bien
pendant un temps plus ou moins long. Aim de realiser cet
objectif dans le respect de tous, plusieurs solutions existent
d'ores et deja.

1° L'Executif peut revoir le plan de secteur.

2° L'Executif peut demander aux communes d'elaborer
un PPA prevoyant certaines prescriptions de protection de tel
ou tel site, par exemple, une zone non aedificandi, certaines
expropriations permettant de realiser le PPA, mais moyennant
juste et prealable indemnite, comme 1'a prevu la Constitution.

3° Les communes peuvent prendre la meme initiative d'e-
laboration d'un PPA.

Si elle est adoptee, la proposition ira done a 1'encontre de
1'autonomie et des pouvoirs des autorites communales.

En fait, il aurait mieux valu, me semble-t-il, atteindre ce
but de protection ecologique par le biais d'une ordonnance
modifiant la loi organique de 1962 sur rurbanisme.

J'en viens maintenant au fait que, non seulement, cette
proposition ne prevoit pas d'indemnisation pour cette mise en
reserve provisoire, mais egalement qu'elle ne prevoit meme
pas de delai maximum entre le jour de la notification, ou de
la demande d'agrement, et le jour de la decision de 1'Executif.

J'ai cependant propose en Commission que cette decision
de 1'Executif doive necessairement intervenir dans un delai
maximum d'un an a dater du jour de la notification, ou de la
demande d'agrement, afin de ne pas spolier, exproprier en
quelque sorte, un proprietaire de la jouissance de son bien,
alors meme qu'il ne serait pas certain que 1'Executif deciderait
finalement de creer la une reserve naturelle et que, par ailleurs,
aucune compensation n'est prevue par la proposition d'ordon-
nance en cas precisement de decision negative de 1'Executif a
1'egard de la creation d'une eventuelle reserve naturelle.

J'estime done qu'entre le but, parfois legitime et ecologi-
que, de la proposition d'ordonnance qui est de creer un instru-
ment juridique de protection des sites et, d'autre part, le souci
de ne pas battre en breche le principe meme de la jouissance
d'une propriete privee, il fallait trouver un point d'equilibre,
un compromis.

Ce compromis n'a pas ete realise par la formulation
actuelle de cette proposition d'ordonnance qui privilegie essen-
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tiellement la protection des sites, mais au detriment de la
propriete privee.

C'est la raison pour laquelleje deposerai a titre subsidiaire
un amendement qui, tout en repondant aux objectifs de la
proposition d'ordonnance en matiere de protection des sites,
protegera neanmoins la propriete privee.

Ces considerations sont d'autant plus importantes que
ladite proposition d'ordonnance envisage la mise en reserve
du terrain, aussi bien par Ie proprietaire ou 1'occupant du
terrain que sur 1'initiative de 1'Executif, alors que ce n'est pas
Ie cas pour un arrete recent de 1'Executif qui, lui, envisageait
exclusivement la demande de mise en reserve par Ie proprietaire
du terrain ou par 1'occupant en accord avec Ie proprietaire,
sur base de la loi de 1973.

Dans ce dernier cas, on pouvait evidemment imaginer que
Ie proprietaire ou 1'occupant mesurerait les risques pris, en ce
qui concerne lajouissance de son bien, par sa propre demande
de mise en reserve.

Voila, Chers Collegues, en quelques mots, ce que nous,
liberaux, pensons de cette proposition d'ordonnance. Fespere,
a tout Ie moins, que cette derniere sera corrigee partiellement
par 1'amendement queje deposerai tout a 1'heure et qui vise a
indemniser et a defendre les droits du proprietaire. Je vous
remercie. (Applaudissements.)

M. Ie President. — La parole est a M. Roelants du Vivier.

M. Roelants du Vivier. — Monsieur Ie President, Chers
Collegues, la proposition d'ordonnance que nous sommes
amenes a examiner temoigne de 1'utilite du travail parlemen-
taire. En effet, c'est un texte bien different de celui presente
initialement par ses auteurs qui est aujourd'hui soumis a notre
appreciation: j'ajouterai qu'il s'agit d'un texte bien meilleur,
tant dans sa forme juridique que dans son contenu.

Comme il ne s'agit pas d'une ordonnance d'importance
majeure pour notre Region, je ne m'attarderai pas lorigtemps
a son examen.

II s'agit, en effet, d'une disposition de portee limitee, rela-
tive a la protection provisoire de sites de haute valeur biologi-
que et ce, pendant la periode de 1'enquete necessaire a 1'agre-
ment eventuel de tels sites comme reserve naturelle. Pour
autant, cette disposition peut etre utile, car elle est susceptible
d'eviter, dans certaines circonstances, la destruction de sites
exceptionnels du point de vue biologique.

C'est la raison pour laquelle Ie groupe FDP-ERE votera
cette proposition, telle qu'elle a ete amendee par la Commis-
sion de 1'Environnement, et non dans ses ambigu'ftes et ses a-
peu-pres initiaux. (Applaudissements.)

M. Ie President. — La parole est a Mme Willame.

Mine Willame. — Monsieur Ie President, la proposition
d'ordonnance deposee, Ie 18 octobre 1989, par M. Adriaens
et par Mme Nagy est la replique exacte, presque mot pour
mot, d'une proposition de decret discutee et finalement votee
au Conseil regional wallon, en juin 1989, «visant a prevenir
les atteintes a la nature», signee par MM. Daras et consorts,
a savoir Mme Onkelinx et M. Leonard de mon propre parti.
Ce decret concerne lui, les «reserves naturelles» en Wallonie.
II a d'ailleurs ete fortement modifie apres avis de 1'Administra-
tion wallonne.

Le PSC a done ete, au depart, etonne de voir mises en
oeuvre quasi telles quelles des mesures applicables a des terrains

tant soit peu differents. II n'est nullement besoin d'un long
discours pour faire la demonstration que la configuration de
la Region bruxelloise est assez differente de celle de la Wallo-
nie ! Les auditions n'ont fait que renforcer notre point de vue
tant il semblait difficile de definir precisement les notions de
milieu naturel, semi-naturel pour la Region bruxelloise tant
que n'etait pas etabli, de maniere precise et claire, un cadastre
de ces sites a Bruxelles. Ajoutons que ce cadastre retient
actuellement ('attention de 1'IBGE mais ne sera termine que
dans deux ans au plus tot.

Apres les amendements retenus en Commission, vous ne
trouverez d'ailleurs plus, dans le titre de 1'ordonnance, les
termes «milieux naturels» ou «semi-naturels» cnes dans Pex-
pose des motifs et qui nous semblaient, en 1'etat actuel des
choses, sujet a caution. Nous avons prefere le terme «protec-
tion de la nature» a «protection d'un milieu naturel», ce qui
a une valeur symbolique et politique plus reelle sans faire
reference a une notion juridique finalement assez discutable a
Bruxelles.

Les auditions avait egalement attire notre attention sur la
diversite des milieux dit «semi-naturels» qui pouvaient aller
d'une valeur biologique «nulle» a une «haute» valeur biologi-
que. Nous avons done introduit un amendement en ce sens,
tandis qu'un de nos collegues d'un autre groupe de la majorite
a encore precise par un amendement le role que jouerait i ce
niveau 1'Executif et, des lors, 1'IBGE pour definir cette « haute
valeur biologique ».

Nous pouvions done etre tranquilles et voter calmement
une proposition convenablement amendee pour des raisons de
serieux et d'efficacite et qui manifeste un souci reel de la part du
Conseil regional de vouloir proteger de maniere extremement
rapide, des sites qui en valent la peine.

Comme 1'ont dit leurs auteurs, cette proposition d'ordon-
nance n'est pas d'un interet vital. Elle a neanmoins une valeur
symbolique a laquelle etaient tres attaches ces memes auteurs.
La majorite y a apporte des elements de serieux et d'efficacite.
Va done pour le symbolique et la manifestation indefectible
de notre attachement pour ce qui reste de nature a Bruxelles!
(Applaudissements.)

M. le President. — La parole est a M. Cools.

M. Cools. — Monsieur le President, je ne reprendrai pas
ici 1'excellente intervention de mon Collegue et .ami, Bernard
Guillaume. Je souhaiterais neanmoins y ajouter quelques
remarques.

Je crois, tout d'abord, que 1'objectff de cette proposition
d'ordonnance est louable. Les moyens utilises pour rencontrer
cet objectif sont cependant extremement dangereux.

Mme Willame a etabli un rapport tres honnete des travaux
de la Commission. J'ai neanmoins etc stupefait en Pecoutant.
En effet, elle nous a fait part d'un fait tres important en
nous communiquant le contenu d'une lettre redigee par notre
Ministre-President, M. Picque. Selon les termes de cette lettre,
il n'existe pas d'mter-penetration entre la proposition qui
nous occupe aujourd'hui et la politique de 1'Amenagement du
Territoire. Par consequent, il n'est done, par exemple, pas
necessaire de consulter la Commission de 1'Amenagement du
Territoire — dontje suis d'ailleurs membre effectif—. Je crois,
au contraire, que la politique de 1'Amenagement du Territoire
forme un ensemble global qui ne peut etre «saucissonne».
M. Picque n'est pas present parmi nous pour 1'instant; j'espere
neanmoins que mes propos lui seront repercutes.
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L'importance des sites, qui peuvent eventuellement faire
1'objet de 1'ordonnance dont nous debattons, est connue. La
superficie de certains d'entre eux depasse plusieurs dizaines
d'hectares. Je ne consols pas que, demain, un tel espace puisse
etre classe site « reserve naturelle» autrement que dans Ie cadre
d'une politique globale de 1'Amenagement du Territoire. A
mon sens, il existe une inter-penetration entre les deux domai-
nes. Pour un ensemble de raisons. Lorsque 1'on se preoccupe
d'un site a haute valeur biologique, il est normal de se soucier
de son pourtour. Je prends 1'exemple du Bois de la Cambre.
Ce pare est classe; la flore et la faune y sont, par consequent,
relativement protegees. Or, nous connaissons Ie danger que
court ce pare en raison de 1'urbanisation croissante qui se
d6veloppe en pourtour du bois dans la zone de soixante metres,
normalement non aedificandi. Une telle reflexion doit etre
menee. S'il est decrete que 1'un ou 1'autre espace doit etre
classe en zone «reserve naturelle», il convient de verifier de
quelle maniere il s'ins6re dans 1'ensemble de la ville.

M. Adriaens a Ie merite de ses opinions. Selon lui, la
demarche est comparable a celle effectuee pour les monuments
et les sites. Personnellement, je considere qu'elle n'est pas
comparable. Dans ce domaine, il existe, en effet, un certain
nombre de monuments bien determines. Si une procedure est
mise en route, Ie proprietaire du bien ne souffre pas necesssai-
rement d'une moins-value. Au contraire, vu les subsides dispo-
nibles dans Ie cadre de la loi sur les monuments et les sites, Ie
proprietaire peut parfois, avec 1'aide des pouvoirs publics,
obtenir une plus-value.

M. Adriaens estime que la loi relative aux monuments et
sites est comparable a 1'objet de notre discussion. La Commis-
sion de 1'Amenagement du Territoire discutera prochainement
la modification de cette loi, ce qui justifie que ce projet aurait
done du etre inclus dans Ie paquet global des discussions en
matiere d'amenagement du territoire.

La loi sur les monuments et sites prevoit une concertation
extremement large, ce qui n'est pas Ie cas ici. Quand on veut
classer un monument, on demande 1'avis du proprietaire et de
la commune.

Si 1'on suit la presente proposition d'ordonnance, on peut
imaginer demain qu'un site soit declare «reserve naturelle»,
sans avoir meme demande 1'avis de la commune. Cela me
semble tout a fait anormal.

Votre texte ne prevoit pas non plus d'enquete publique.
Peut-etre la souhaitez-vous, mais elle ne figure pas dans les
documents, et tout est done possible.

En matiere de lois sur 1'urbanisme, lorsqu'on elabore un
plan particulier d'amenagement pour proteger Pune ou 1'autre
zone, lorsque 1'Executif desire par exemple modifier Ie plan
de secteur pour sauvegarder telle ou telle zone, lorsque la
commune, 1'Executif, ou les deux ensemble, agissent dans les
deux cadres que je viens de citer, Us doivent respecter une
procedure bien determinSe, necessitant des enquetes publiques
et, en cas de moins-value pour les proprietaires, une juste et
prealable indemnisation. J'ecouterai avec interet les reponses
qui seront donnees par 1'Executif et par les auteurs de la
proposition sur ce dernier point, qui ne figure nullement dans
Ie texte.

Une multiplication eventuelle d'ordonnances, qui semblent
a priori normales ou anodines, risque de depouiller peu a peu
la propriete privee de son sens meme.

II n'est peut-etre pas utile de reprendre ici les paroles de
Robespierre selon lequel «la propriete est la pierre angulaire
de la revolution». Je crois personnellement que la propriete
privee n'est pas un droit absolu.

Je suis partisan d'une limitation de la propriete privee. Je
reconnais que lorsqu'on edicte des reglements et des prescrits
urbanistiques, il faut parfois determiner que telle ou telle
partie d'un terrain doit rester en zone de jardins, en zone non
aedificandi; il y va du bon amenagement de notre ville.

II est de notre devoir et de notre responsabilite, en tant
que pouvoir public, de maintenir un certain nombre d'espaces
verts dans notre Region. En cas de moins-values de terrains
qui etaient anterieurement consideres comme terrains a batir,
les pouvoirs publics doivent alors en supporter Ie cout finan-
cier. II ne faut pas laisser supporter par d'autres Ie cout de la
politique que 1'on mene.

Telles sont. Monsieur Ie President, Monsieur Ie Ministre,
les principales reflexions queje desirais vous soumettre.

Je souhaiterais que 1'on indique, dans les reponses qui
me seront donnees, de quelle maniere les communes seront
consultees sur ces propositions de mise en « reserve naturelle»
de certains sites. De meme, comment les habitants et les
proprietaires concemes seront consultes. (Applaudissements.)

M. Ie President. — La parole est a M. Adriaens.

M. Adriaens. — Monsieur Ie President, je crois que, selon
Ie reglement, je puis apporter quelques elements de reponse.

D'aucuns ont dit que cette proposition d'ordonnance n'e-
tait ni majeure ni vitale pour la Region Bruxelloise et qu'elle
etait symbolique. Elle fut meme quelquefois minimisee d'une
maniere que je ne puis qualifier d'elegante.

II est exact que ce sujet n'est pas capital et c'est sans doute
pour cette raison que j'ai dit que 1'etude fut longue pour un
probleme d'importance relativement reduite.

M. Huygens a etabli un parallele avec Ie projet d'ordon-
nance. Nous avions un projet d'ordonnance de quarante pages,
qui fut examine en un mois; notre proposition d'ordonnance
de dix lignes necessita un.an et demi pour etre approuvee.
C'est logique, etant donne 1'origine de chacun de ces deux
textes.

Toute symbolique que soit cette proposition, elle revele
des visions tout a fait opposees concemant Ie statut de la
nature, que ce soit dans notre Region ou ailleurs.

Les membres du groupe liberal, MM. Cools et Guillaume,
ont bien montre que pour eux la nature ne constituait pas une
vraie priorite. Us situent la priorite ailleurs. L'amendement de
M. Guillaume Ie prouve; 1'intervention de M.Cools encore
plus.

Vous vous trompez. Monsieur Cools. Notre proposition
n'envisage pas la mise en reserve. C'est la loi nationale de
preservation de la nature de 1973 qui Ie fait. Si vous contestez
ce principe, demandez a vos representants au Parlement natio-
nal de Ie remettre en cause.

Notre proposition permet uniquement 1'application de
cette loi nationale immediatement et provisoirement pour un
terrain menace par un projet quelconque ou dont Ie proprie-
taire a demande la mise en reserve naturelle. Vos craintes ne
sont done pas fondees.

Je voudrais repondre a ceux qui m'ont demande si j'etais
heureux que ma proposition d'ordonnance soit discutee en
seance publique. J'en suis tres heureux. J'ai remercie mes
Collegues d'avoir travaille a son amelioration. En effet, juridi-
quement, il y avait moyen de 1'ameliorer dans notre Region.
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M. Moureaux m'a interrompu alors queje soulignais com-
bien cette etude avait ete penible pour son auteur, ce qui n'avait
pas ete Ie cas pour les autres membres de la Commission. Le
depot de mon premier texte en tant que Conseiller regional
debutant m'a personnellement coute beaucoup d'efforts mais
a contribue a m'apprendre mon metier. Je remercie tous les
membres de la Commission de 1'Environnement qui m'ont
appris a me battre pour faire passer une idee. Je crois que j'y
suis arrive. C'est la preuve qu'U s'agissait d'une bonne idee.
Je remercie les membres de la majorite d'avoir eu 1'elegance
d'approuver un texte provenant de 1'opposition.

Mme Willame. — Texte serieusement amende!

M. Adriaens. — M. Moureaux a souligne que, pour la
premiere fois en quinze ans, une proposition emanant de
1'opposition arrivait aussi rapidement en seance publique
d'une Assemblee pleniere. Si c'est une premiere, je vous en
remercie! (Applaudissements.)

Discussion des articles

Artikelsgewijze bespreking

M. le President. — La discussion generate est close et nous
passons a 1'examen des articles de la proposition d'ordonnance
sur base du texte adopte en commission.

De algemene bespreking is gesloten en wij vatten de arti-
kelsgewijze bespreking van het voorstel van prdonnantie aan,
tekst op basis van de door de commissie aangenomen.

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een materie bedoeld in
artikel Wquater van de Grondwet.

Article I61'. La presente ordonnance regle une matiere visee
a 1'article l07quater de la Constitution.

— Aangenomen.
Adopte.

Art. 2. In de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud
wordt een artikel l9bis ingediend, luidende:

In het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest is het artikel 11
voorlopig van toepassing op de landschappen van hoge biolo-
gische waarde voor deweike de Executieve het voornemen
heeft betekend aan de eigenaar om er een natuurreservaat van
te maken, en op de gronden waarvoor de eigenaar een verzoek
tot erkenning heeft ingediend.

De Executieve bepaalt de modaliteiten van invoering van
de hoge biologische waarde van een landschap.

De voorlopige periode gaat in op datum van de betekening
of van het verzoek tot erkenning en eindigt op de dag van de
beslissing van de Executieve deweike evenwel dient te gebeuren
binnen een jaar na de dag van betekening of de aanvraag tot
erkenning.

Art. 2. II est insere un article l9bis a la loi du 12 juillet
1973 sur la conservation de la nature, redige comme suit:

Dans la Region de Bruxelles-Capitale, 1'article 11 s'appli-
que provisoirement aux sites de haute valeur biologique pour
lesquels 1'Executif a notifie au proprietaire son intention d'y
creer une reserve naturelle, ainsi qu'i ceux pour lesquels le
proprietaire a introduit une demande d'agrement.

L'Executif determine les modalites d'etablissement de la
haute valeur biologique d'un site.

La periode provisoire prend cours a la date de la notifica-
tion ou de la demande d'agrement et se termine au jour de la
decision de 1'Executif, laquelle doit cependant intervenir dans
un delai maximum d'un an a dater du jour de la notification
ou de la demande d'agrement.

De Voorzitter. — Op dit artikel stelt de heer Guillaume
volgend amendement (nr. 1) voor:

A cet article, M. Guillaume presente 1'amendement (n° 1)
que voici:

«A 1'article 2, alinea 4 ajouter apres le mot «Executif» les
mots «laquelle doit cependant intervenir dans un delai maximum
d'un an a dater du jour de la notification ou de la demande
d'agrement et may ennant juste et prealable indemnite.»

«In artikel 2,4de lid, nahet woord « Executieve » de woorden
«die moet warden genomen, ten hoogste een jaar na de beteke-
ning of aanvraag tot erkenning en tegen betaling van een billljke
vergoeding vooraf.»

La parole est a M. Guillaume.

M. Guillaume. — Monsieur le President, cet amendement
va dans le sens de ma propre intervention et de celle de
M. Cools. Nous voulons limiter la periode durant laquelle le
terrain est mis en reserve provisoirement a un an maximum
entre le jour de la notification ou de la demande d'agrement
et la decision de 1'Executif.

Notre justification est qu'il ne faut pas spolier trop long-
temps un proprietaire de lajouissance de son bien alors meme
qu'il ne serait pas certain que 1'Executif prenne une decision
positive en matiere de creation de reserve naturelle et que, par
ailleurs, aucune compensation n'est prevue par la proposition
d'ordonnance en cas de decision negative de 1'Executif en cette
matiere.

Ceci est une reponse indirecte aux objections de
M. Adriaens tout a 1'heure. Ce que nous contestons c'est
surtout 1'absence d'indemnisation durant la periode provisoire
qui, selon la proposition d'ordonnance, pourrait aller jusqu'a
cinq ou six ans puisqu'elle est sans limite.

M. le President. — La parole est a M. Adriaens.

M. Adriaens. — Monsieur le President, je continue d'ap-
prendre mon metier. Puis-je intervenir au sujet d'un amende-
ment presente par un membre?

M. le President. — Chacun est autorise a intervenir dans
la discussion d'un amendement.

M. Adriaens. — Le delai maximum d'un an etait prevu
dans le texte initial de la proposition. U a ete enleve a la
demande de certains membres de la majorite.

Je puis done soutenir cette idee.
En revanche, la seconde idee contenue dans 1'amendement

de M. Guillaume d'une indemmte juste et prealable, entrame-
rait une complexite juridique qui me semble inutile.

Si la mise en reserve est decidee a la suite de cette procedure
provisoire, une juste retribution s'impose et un achat du ter-
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rain, par exemple, a son proprietaire. Maisje ne crois pas qu'il
soit necessaire de prevoir une telle mesure pour la courte
periode preventive stipulee dans notre proposition d'ordon-
nance.

Nous ne pourrons done pas approuver cet amendement
tel qu'il est presents.

M. Guillaume. — Monsieur Ie President, je voudrais appor-
ter une petite precision, a savoir que la duree d'un an n'etait
pas mentionnee dans Ie texte d'origine. Cette mention a ete
imprimee par erreur dans Ie rapport et a d'ailleurs ete suppri-
mee par un errata. II n'a jamais ete question de cette duree
d'un an dans la proposition. C'est moi qui ai introduit cette
notion de duree en commission et elle a ete rejetee.

M. Ie President. — Le vote sur 1'amendement et Ie vote
sur 1'article 2 sont reserves.

De stemming over het amendement en de stemming over
artikel 2 worden aangehouden.

Le vote sur 1'amendement et 1'article reserve ainsi que
sur 1'ensemble de cette proposition d'ordonnance aura lieu
ulterieurement.

De stemming over de aangehouden amendement en artikel
en over het geheel van dit voorstel van ordonnantie zai later
plaatsvinden.

INTERPELLATION

INTERPELLATDE

M. le President. — L'ordre du jour appelle 1'interpellation
de M. Adriaens.

Aan de orde is de interpellatie van de heer Adriaens.

INTERPELLATION DE M. ADRIAENS A M. PICQUE,
MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECUTIF, CONCER-
NANT «LA POLITIQUE DE L'EXECUTIF EN
MATIERE DE PROPRETE DES VOIRIES DANS LA
REGION BRUXELLOISE»

Discussion

INTERPELLATIE VAN DE HEER ADRIAENS TOT DE
HEER PICQUE, MINISTER-VOORZITTER VAN DE
EXECUTIEVE, BETREFFENDE «HET BELEID VAN
DE EXECUTIEVE INZAKE REINHEID VAN DE
WEGEN IN HET BRUSSELSE GEWEST»

Bespreking

M. le President. — La parole est a M. Adriaens pour
developper son interpellation.

M. Adriaens. — Monsieur le President, Monsieur le Minis-
tre-President, Chers Collegues, mon interpellation au Minis-
tre-President concernant la proprete des voiries regionales a
pour cause 1'attitude de 1'Executif que je qualifierai d'ambigue
en la matiere.

En effet, si le balayage et 1'entretien des voiries reste de
competence communale, il est cependant possible que la
Region assume cette mission. La loi cream. 1'Agglomeration
de Bruxelles lui donnait la possibilite de reprendre cette compe-
tence. Pourtant, cette possibilite ne fut pas concretiseejusqu'a
present et 1'on a adopte un compromis ou la Region, par le
biais des services de 1'Agglomeration et done bientot par
celui de 1'Agence regionale de proprete, s'est chargee de deux
missions bien limitees: 1'entretien des voies regionales et des
sites propres de la STIB.

Ce partage des responsabilites peut deja engendrer quel-
ques petites difficultes, mais elles restent en general limitees.
Comme exemple de manque d'efficience de ce partage, je
citerai le cas de 1'avenue Louise, voirie regionale prise en
charge par les services regionaux. Les courts segments de
voiries communales des rues adjacentes doivent etre entretenus
par les services de la ville de Bruxelles et leur sauts de puce
successifs le long d'une artere qu'ils ne doivent pas entretenir
ne sont certes pas un exemple de rationalisation efficace.

Mais la situation aurait pu rester tout a fait acceptable si,
1'ete dernier, 1'Executif ne s'etait lance dans une politique
entierement nouvelle. Le Ministre-President, rentrant vers le
10 aout d'un sejour dans un pays propre et net, a soudainement
decouvert que le centre de Bruxelles n'etait pas un modele du
genre. Je lui signalerai seulement que cette situation n'etait
pas nouvelle et que depuis plusieurs annees, les services de
proprete de la ville de Bruxelles etaient confrontes tous les etes
a 1'afrlux de touristes dans certains quartiers. Les annees
precedentes, la Region avait repondu aux appels preventifs de
Bruxelles-Ville et avait mis des moyens supplementaires a la
disposition de ses services de proprete. Cette annee, les memes
appels ne furent pas entendus. La ville disposant toujours de
trop peu de personnel — blocage des recrutements oblige —
fut submergee certains week-ends.

Plutot que de soutenir les services communaux, comme
auparavant, le Ministre-President decida de creer sa propre
milice anti-salete. La raison de ce revirement ne fut pas revelee
mais le battage mediatique realise autour de cette decision
laissa penser a beaucoup qu'ils s'agissait d'un de ces coups
publicitaires dont 1'Executif a le secret et qu'il ne deplaisait
pas a M. Picque de s'attribuer le titre de Monsieur Propre,
Tout-Blanc ou autre qualificatif le designant comme un nou-
veau Saint-Michel delivrant le centre historique de Bruxelles
de la crasse qui 1'envahissait.

Tout cela etait encore fort benin; M. Picque se rendant
sympathique a peu de frais, ce n'etait pas bien graye. Cepen-
dant la campagne exceptionnelle, prevue du 13 aout au
15septembre fut prolongee jusqu'au 31 decembre 1990. Et
puis, nous avons appris par la presse que 1'annee 1991 verrait
se renouveler 1'experience. Et la commencent a se poser des
questions derangeantes. Si la premiere campagne fut realisee
en informant les services communaux des zones ou la Region
entendait donner son coup de pouce, les campagnes suivantes
se sont decidees et realisees sans la moindre concertation
avec les communes. Les zones effectivement couvertes par les
equipes regionales s'etendaient et ne correspondaient plus a
celles precedemment annoncees. De deux mois on est passe a
un an et demi et les quelques travailleurs a statuts precaires
logiquement engages pour une aussi courte periode devenaient
une equipe dont la permanence s'averait des lors possible;

( M . Maison, Vice-President, prend place aufauteuil)
(De heer Maison, Ondervoorzitter, treedt als voorzitter op)

A ce stade de mon interpellation, je poserai done quatre
questions precises a M. le Ministre-President:

1° Quel est le cout de cette operation pour 1991 et a quel
article budgetaire le montant necessaire est-il inscrit?
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2° Quelle est la zone precise dont s'occuperont les services
de la Region?

3° Quel sera Peffectif de 1'equipe regionale en 1991 ?

4° Quel est Ie statut du personnel de cette equipe et plus
particulierement, quelle est la proportion de membres du cadre
de 1'Agence regionale de proprete et de personnes aux sous-
statuts precaires et theoriquement temporaires?

Cette derniere question est assez importante. II est anor-
mal, selon nous, que 1'on abuse d'une fbrmule permettant
aux services publics d'employer du personnel ayant des sous-
statuts pour des missions dont on ne peut nier Ie caractere
permanent et essentiel et qui devraient done etre executees par
du personnel profitant d'un statut normal, comme c'est Ie cas
pour la majorite de ceux qui sont employes par les communes.

Une fois de plus, il faut que les ecologistes interviennent
pour poser des questions quant aux decisions apparemment
tres peu sociales prises par des Ministres dont Ie parti se
reclame de cette specificite sociale. Ce n'est pas parce que des
sous-statuts precaires ont ete inventes par M. Spitaels que
vous devez en abuser, Monsieur Picque.

Au-dela de cet aspect social que je tenais a souligner, reste
1'inefficacite qui resulte de la confusion des roles, du manque
de concertation avec les communes et du manque de reflexion
globale quant au probleme de 1'entretien des voiries.

Les subsides aux communes ont ete subdivises lors de
1'elaboration du budget 1991 et nous savons ainsi que 350
millions seront transferes aux communes pour realiser cette
mission.

Dans Ie texte que je vous avais transmis pour preparer
cette interpellation, je vous rappelais, Monsieur Picque, une
question ecrite concernant la repartition de ces 350 millions.
J'avais pose cette question Ie 10 decembre 1990 et je n'avais
toujours pas recu de reponse, Depuis lors, j'ai recu la reponse
directement de votre cabinet; elle sera sans doute bientot
publiee au Bulletin des Questions et Reponses. J'ai ainsi appris
que 13,9 p.c. seraient attribues a Bruxelles-Ville, 3 p.c. a
1'Agglomeration, Ie reste devant etre partage entre les 18 autres
communes, selon la cle de repartion du Fonds des communes.

II y a done la des moyens disponibles, meme si 1'on peut
considerer que c'est un peu une roublardise que de vous
attribuer 10,5 millions par Ie biais de la cascade Agglomera-
tion, Agence regionale de Proprete.

Vous vous servez vous-meme, en quelque sorte. Je ne serais
d'ailleurs pas outre mesure etonne si vous me repondiez tout
a 1'heure que votre campagne de proprete regionale recevait
ces 10,5 millions qui reviennent a la Region.

Une derniere sous-question concerne les corbeilles a papier
et autres poubelles publiques dont la rarete est certainement
genera trice de malproprete des voiries. L'ete dernier la ville de
Bruxelles avail realise un travail d'investigation afm de trouver
un ou deux modeles de poubelles publiques ideates pour les
rues de Bruxelles. L'avis des autres communes et de 1'Agglome-
ration avait ete sollicite afin de realiser, si possible, des com-
mandes groupees, permettant des economies par rapport a des
achats disperses. Les services de 1'Agglomeration ont collabore
a cette experience mais ils n'ont malheureusement pas pu
approuver Ie modele qui avait recu Ie plus de suffrages pour
des raisons ergonomiques. Selon les services regionaux, les
modeles qui remportaient la majorite des suffrages ne conve-
naient pas pour des raisons de penibilite pour les balayeurs,
lors des operations de vidage. Cette preoccupation est toute a
votre honneur et nous pouvons y adherer.

Nous avons appris par la presse que vous avez decide de
relancer un concours pour denicher Ie modele de poubelle
publique vraiment ideal. Ma question sera de savoir combien
va couter ce nouveau concours et surtout, dans quel delai les
resultats en seront connus. Car entretemps, il est evident que
les communes doivent agir. J'ai vu recemment fleurir des
poubelles nouvelles Ie long des arteres commercantes d'lxelles,
la commune d'Anderlecht a des projets en la matiere et Bruxel-
les-Ville doit repondre a des demandes pressantes dans Ie
centre historique et touristique.

D'autres communes agissent peut-etre encore sans que
nous Ie sachions; je ne possede pas les informations dont
dispose 1'Executif.

11 y a done urgence en la matiere. J'espere vraiment que
vous pourrez agir avant que trop d'initiatives dispersees ne
soient prises, initiatives trop couteuses par rapport a ce qui
pourrait etre fait si la Region coordonnait tout cela.

Finalement, la conclusion de tout ceci est que nous vous
demandons un effort de clarification et de coherence. Si Ie
balayage doit rester de competence communale, il faut donner
aux communes les moyens d'assumer correctement cette mis-
sion. Si vous comptez confier bientot cette mission a 1'Agence
regionale de proprete, il faut oser Ie dire et affronter alors les
reticences de certains municipalistes. Les ecologistes n'ont pas
de religion definitive a ce sujet. Leur objectif est que les rues
soient propres et bien entretenues. Mais, ce que nous ne
pouvons accepter, c'est Fambigui'te et rinefficacite de la politi-
que actuelle.

Je ne sais si c'est Ie froid actuel qui en est la cause, mais
les voiries regionales dont vous avez la charge sont ces temps-ci
dans un etat assez pitoyable. Vos temporaires sous-statutaires
n'ont peut-etre pas la motivation suffisante pour resister aux
grippes et aux frimas, mais il faudrait ameliorer ce service
rapidement. Sinon, les jolis qualificatifs que j'ai cites tout a
1'heure seront bien vite oublies et je n'aurai pas l'inel6gance
de citer ceux, beaucoup moins flatteurs, dont vous pourriez
heriter, et qui sont de la meme veine que celui que vous a
assene a cette meme tribune M. De Decker, si mes souvenirs
sont bons. (Applaudissements sur les banes Ecolo.)

M. Ie President. — La parole est a M. Picque, Ministre-
President.

M. Picque, Ministre-President de 1'Executif. — Monsieur
Ie President, Monsieur Adriaens, j'ai lu avec interet Ie texte de
votre interpellation; je vous ai aussi ecoute attentivement et je
ne peux evidemment m'empecher de penser que vous vous
faites ainsi — ce qui est assez logique et normal — Ie porte-
parole des etats d'ame de 1'echevin concerne de la ville de
Bruxelles; celui-ci a d'ailleurs, dans un texte presents derniere-
ment a la presse, resume un certain nombre de critiques que
vous avez relayees a cette tribune voici quelques minutes.

Dans un souci de clarification, mes reponses porteront
evidemment sur les questions precises qui ont ete posees —
je pense notamment a des donnees techniques relatives, par
exemple, au nombre d'agents et aux credits consacres a ces
operations — mais je vous dirai aussi mon sentiment sur la
philosophic generale d'intervention de la Region.

Ainsi que vous 1'avez indique, 1'intervention de la Region
dans Ie centre-viUe faisait suite au constat, que je n'etais,
semble-t-il, pas seui a faire, que Ie centre de Bruxelles, fre-
quente chaque annee par un grand nombre de personnes,
surtout pendant la periode touristique du mois d'aout, etait
particulierement peu «ragoutant». N'etait-il pas evident que
1'echevinat de la proprete publique ne controlait pas et ne
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maurisait pas la situation? La response ne semblait faire aucun
doute. J'ai appele cet etat de choses «le syndrome de la
choucroute» carj'ai failli plusieurs fois deraper dans la chou-
croute qui provenait sans doute des hot-dogs jonchant Ie sol
aux abords de la Galerie Saint-Hubert!

Ce constat avait d'ailleurs etc precede de celui, tout aussi
consternant, dresse par la presse au lendemain de la fete
nationale, et qui avait trait a 1'etat dans lequel Ie Pare de
Bruxelles avait ete laisse alors que — vous pretendez que
quelqu'un voudrait se faire passer id pour rhomme qui resout
les problemes de proprete —j'avais entendu un certain nombre
de grandes promesses et de declarations d'un responsable et
membre du college de la ville de Bruxelles sur la proprete qu'il
etait pret a assurer dans Ie centre-ville.

Mais nous ne sommes pas & Clochemerle. Ne perdons
done pas trop de temps; je n'ai pas I'intention d'entrer en
polemique avec la ville de Bruxelles, ou un de ses responsables.
Cependant, je vous rappelle que 1'Executif, dans sa declaration
de politique generate, avait precise que nous constituerions des
equipes mobiles qui pourraient intervene- la ou un probleme
ponctuel de proprete se poserait.

Le 9 aout 1990, je me suis entretenu avec 1'echevin de la
ville de Bruxelles, j'ai confie au Secretaire d'Etat, M. Hotyat,
la charge de collaborer avec le service communal competent,
afin de proceder a une operation de nettoyage du centre-ville.

U est done tout a fait faux de pretendre qu'aucune concer-
tation n'a encore eu lieu. Je suis d'ailleurs fort etonne du fait
qu'un service communal qui recoit de 1'aide ait cependant des
etats d'ame au nom de «je ne sais quelle autonomie communale
mal comprise».

Monsieur le Secretaire d'Etat, je souhaiterais vivement
qu'un jour vous puissiez venir au secours de ma chere com-
mune car je n'aurais certainement pas d'etat d'ame a propos
de mon autonomie communale si les rues de St-Gilles etaient
plus propres: peu m'importerait de savoir si c'est grace a mes
balayeurs ou grace a la collaboration entre mes ouvriers et
ceux de la Region de Bruxelles-Capitale.

Des le 13 aout, 1'intervention a ete effective. Les resultats
etant concluants, des dispositions ont ete prises pour poursui-
vre cette collaboration en 1991.

J'en viens a present aux reponses a apporter a certaines
questions precises.

L'effectif de 1'equipe regionale chargee de 1'entretien des
voiries — j'entends ici le secteur «nettoiement» dans son
ensemble — comporte aujourd'hui 76 agents degages de
maniere pennanente de la collecte des immondices. A ce nom-
bre, s'ajoute un effectifdegage a temps partiel et representant
14 unites en permanence. Tous ces agents sont statutaires a
1'exception de 4 ACS et cela — je le souligne — dans le cadre
du personnel deja en place puisqu'il s'agit d'un des acquis de
la reorganisation du service de proprete publique menee par
M. Hotyat, en application d'une meilleure gestion et de 1'ac-
cord-cadre signe avec les organisations de travailleurs enjuillet
1990.

Pour 1'operation centre-ville, cet effectif est renforce par
17 interimaires engages via le T-Service de 1'Orbem. Je rappelle
d'ailleurs que ce systeme n'est pas nouveau et que le service
de proprete publique a deja fait appel a des T-Services dans
le passe.

La seule intervention regionale sur la voirie communale
est le nettoyage du centre de la ville de Bruxelles pour les
raisons que j'ai developpees tout a 1'heure.

(M. Poullet, President,
reprend la presidence de I'Assembles)

(De heer Poullet, Voorzitter,
treedt opnieuw als voorzltter op)

II est evident que ces chiffres connanront des modifications
au fur et a mesure de la pom-suite de la reorganisation du
Service regional de proprete et de la prise en charge du nettoie-
ment de Pensemble de la voirie regionale par le personnel de
1'Agence ainsi que de 1'arrivee du charroi dont elle sera equipee
dans les prochains mois.

En matiere de couts et d'imputations budgetaires, de quoi
est-il question? De nettoiement des voiries regionales et de
1'operation centre-ville.

Je vais tout d'abord vous communiquer des donnees
concemant les seuls frais de personnel a 1'exclusion des frais
de fonctionnement et d'equipement car ceux-ci sont moins
aises a definir dans la structure comptable en cours de revision.
Toutefois, je n'ai pas I'intention de vous assommer de chiffres
pour un probleme de cette nature: je me limiterai done a
repondre a votre question. Le cout annuel d'un ouvrier de
proprete publique est de 620 000 francs. Si on multiplie cette
somme par 90 unites, 1'on aboutit a un total de 56 millions.
Ce montant de base est evidemment a moduler selon 1'ancien-
nete de carriere, la fonction exercee, etc. Tout cela est repercute
en 1'article 511.01 a, b et 511.02 du budget 1991 de 1'Agence
regionale pour la proprete.

Plus particulierement pour 1'operation du centre-ville, en
lisant attentivement I'ordonnance ajustant le budget des
depenses du Ministere, nous constatons que pour 1'annee
budgetaire 1990, une somme de 10,5 millions a ete consacree
a cette operation (ajustement budgetaire 1990, section 32, art.
43.21).

Sur quelle aire geographique le service regional de nettoie-
ment etend-il son action? Nous n'allons pas ici enumerer
toutes les arteres concemees. Ce serait peut-etre interessant
mais je vous transmettrai ces renseignements par courrier.

Je puis dire en tout cas que, des le mois d'aout, les services
regional et communal de Bruxelles-Ville se sont repartis la
tache en ce qui conceme 1'operation specifique du centre-ville.
Je vous epargne les details relatifs aux .negociations derisoires
quant a la repartition des travailleurs et au fait qu'il fallait
veiller a eviter toute confusion concemant les responsabilites
ainsi que les merites de chacun. Mais on est parvenu a un
accord: a certaines heures, ce sont les balayeurs de la Region
qui travailleront et, a d'autres, ceux de la commune. Vous
pouvez ainsi, constater que la volonte de collaboration est
bien reelle! De toute facon, 1'essentiel est que les rues soient a
nouveau balayees.

Des concertations ont done bien eu lieu et que 1'on ne nous
accuse pas d'avoir «viole» 1'echevinat de la proprete publique.
Nous ne nous permettrions evidemment pas ce genre d'ecart!

J'aimerais aussi souligner que la volonte de I'Executif est
de repondre a des situations exceptionnelles par des mesures
qui le sont tout autant. Une collaboration avec le pouvoir
communal s'imposera peut-etre aussi a d'autres endroits de la
Region bruxelloise afin de dormer un meilleur aspect aux
espaces publics et aux arteres qui sont plus touches que d'au-
tres par le phenomene de la malproprete.

Des negociations doivent aussi etre menees avec les dix-
huit autres communes. Nous avons d'ailleurs convie les bourg-
mestres et echevins de la proprete publique a une reunion
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Ie 5 decembre dernier et avons discute avec eux de cette
collaboration entre la Region et les communes. Nous avons
en effet decide — c'est d'ailleurs visible dans Ie budget —
d'accroltre les moyens necessaires pour travailler avec les
communes et pour les aider.

En effet, contrairement a ce que vous affirmez, 1'effort
accompli par la Region est important puisque Ie montant de
la dotation specifique consacree a cette collaboration et a
1'appui des operations avec les communes est passe de
250 millions en 1990 a 350 millions en 1991.

Si je n'ai pas encore repondu de facon precise a votre
question concernant la cle de repartition, c'est parce que la
situation specifique de chaque commune devra evidemment
etre prise en compte. En concertation avec Ie Secretaire d'Etat
competent, nous rencontrerons d'ailleurs prochainement les
delegues des communes et nous verrons alors comment nous
pouvons les aider dans Ie cadre de ces 350 millions.

A propos des corbeilles, 1'echevin de la ville de Bruxelles
avait effectivement lance un appel aux fabricants dans 1'inten-
tion d'acquerir ce type de materiel. II esperait associer la
Region et les autres communes a un achat eventuel mais je
tiens a signaler qu'il n'avait recu aucun mandat — ni du
pouvoir regional ni des pouvoirs communaux — en cette
matiere. Cet appel ne concernait done que Bruxelles-ville et
1'on ne comprend pas tres bien pourquoi un mandataire eprou-
vant deja des difficultes a assumer sa mission communale tente
aussi de jouer un role impliquant les autres communes et la
Region.

De toute maniere, Ie Secretaire d'Etat et ses collaborateurs
sont alles examiner ce materiel. Us ont abouti a une conclusion
a laquelle 1'echevin lui-meme a souscrit: aucun de ces disposi-
tifs n'etait, du point de vue ergonomique, satisfaisant pour
les travailleurs de la proprete publique. Si je ne m'abuse. Ie
Secretaire d'Etat a lui-meme souleve une de ces corbeilles et a
done pu faire cette constatation.

C'est la raison pour laquelle M. Hotyat, en accord d'ail-
leurs avec Ie Ministre des Travaux publics, a propose a 1'Execu-
tif de lancer un concours d'idees visant a elaborer un projet de
corbeille urbaine, et ce apres avoir examine une des corbeilles
existant deja sur Ie marche. Ie but etant de mettre au point
un article alliant les qualites ergonomiques, esthetiques et
techniques auxquelles la Region estime devoir pretendre pour
assurer non seulement la securite des agents mais aussi pour
repondre aux besoins d'efficacite en matiere de proprete.

Le concours d'idees constitue la premiere phase de 1'opera-
tion «corbeille urbaine» et, dans un second temps, la Region
procedera, pour autant que )e concours fasse apparaure un
nombre suffisant de projets repondant aux besoins de la
Region, a un appel d'offres restreint sous forme de mise en
concours des laureats en vue de la production en serie de cette
corbeille.

II y a done une difference substantielle avec la demarche
de 1'Echevinat de Bruxelles-Ville, done. pas de double emploi.
II s'agit ici d'obtenir une creation originale qui peut contribuer
a 1'image de la ville. Vous m'avez demande quel serait le cout
de 1'operation. Celui-ci comprend bien entendu la realisation
de prototypes et s'eleve, selon les informations qui me sont
transmises par M. Hotyat, a 2 600 000 francs.

J'ajouterai que 1'Echevin de la Ville de Bruxelles est parfai-
tement au courant de ce concours: le Secretaire d'Etat 1'avait
informe de 1'intention en la mati6re il y a plusieurs mois deja.
Ceci m'a etc confirme par M. Hotyat.

Cet echevin a d'ailleurs semble presse de connaitre le
resultat de ce concours afm de pouvoir s'associer a 1'achat de

la corbeille qui serait retenue. La confusion ne provient done
pas de notre cote.

Tout cela pour vous dire — j'ai longuement reflechi pour
repondre a une question dont rimportance n'echappera a
personne — que les assertions avancees ne sont pas fondees.

Les services regionaux interviennent sur les voies regiona-
les, sur 1'ensemble du territoire de la Region, les communes
concentrant leurs efforts sur les voies communales. En ce
qui conceme le territoire de la Ville de Bruxelles, et plus
specialement le centre-vule, il n'y a, ni concurrence, ni rivalites,
les services s'etant repartis la tache. Les susceptibilites des uns
ou des autres importent peu. II faut done eviter de tomber dans
une polemique tout a fait sterile; je reponds a ces questions car
ma mission me 1'iinpose, maisje ne peux manquer de souligner
qu'il s'agit ici d'une polemique liee a des etats d'humeur dont
notre Conseil ferait bien I'economie. (' Applaitdissements sur les
banes de la majorite.)

M. le President — La parole est a M. Adriaens.

M. Adriaens. — Monsieur le President, ma replique sera
breve. Effectivement, je reconnais bien en vous, Monsieur
Picque, 1'habilete de 1'homme politique experimente car, dans
votre reponse, vous me faites dire des choses que je n'ai pas
dites.

Premiere chose: la premiere campagne a fait 1'objet d'une
concertation. Je 1'ai mentionne dans mon texte: «Ce sont les
prolongations ulterieures qui n'ont pas fait 1'objet de concerta-
tions». Et vous nous dites: nous souhaitons prolonger la
collaboration. Je vous repondrai que je suis d'accord, mais
prolongez la collaboration et n'agissez pas seui de votre cote.

Deuxieme chose: vous repondez a mes questions en pariant
des 76 agents permanents, pour les missions de 1'Agence regio-
nale de Proprete. Je vous ai parle en fait de 1'operation « Cen-
tre-Ville » et, a ce propos, vous me confirmez qu'il y a
17 interimaires provenant du T-Service. Vous me confirmez
egaiement ce que j'avais intuitivement pense: cette campagne
coutera dix millions de francs, c'est-a-dire a peu pres les dix
millions et demi de francs dont je vous ai parle tout a 1'heure.

Ce que je dis c'est — vous 1'avez dit vous-meme — a
situation exceptionnelle mesure exceptionnelle! II y avait au
mois d'aout une situation exceptionnelle; vous avez pris des
mesures exceptionnelles pour deux mois. Bravo! Mais si vous
etendez ces mesures au-dela de deux mois, c'est-a-dire sur toute
1'annee et pas uniquement en periodes d'afflux touristiques,
le probleme sera different: il ne s'agira plus de situation
exceptionnelle et une clarification sera des lors necessaire.

Vous decidez done de mettre au service de la Region —
selon ce que j'ai pu comprendre — une equipe mobile pouvant
intervenir partout ou des problemes surgiraient. Je prends acte
de votre choix mais il conviendrait alors de travailler en
collaboration avec toutes les communes, et pas seulement la
commune de Bruxelles, evidemment.

Je ne vous ai pas dit que vous ne mettiez pas de moyens a
la disposition des communes: j'ai parle moi-meme d'un mon-
tant de 350 millions de francs mais, a ce sujet, je suis quelque
peu dans 1'embarras. En effet, suite a ma question ecrite, il
m'a etc repondu — egaiement par ecrit — que la repartition
entre les dix-huit communes se ferait selon la cle du Fonds
des Communes. Vous me dites aujourd'hui qu'on discutera au
cas par cas avec les dix-huit communes. Je me pose done des
questions a ce sujet.
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M. Ie President. — L'incident est clos.
Het incident is gesloten.

ORDRE DES TRAVAUX

ORDE VAN DE WERKZAAMHEDEN

M. Ie President. — Je vous propose, Chers Collegues,
d'intervertir notre ordre du jour et de passer d'abord aux
questions d'actualite qui doivent etre posees avant les votes.

Si possible, nous entendrons egalement les questions orales
mais je souhaiterais ne pas trop retarder les votes qui ont ete
prevus a partir de 16 heures, et devraient en tout cas avoir lieu
avant 17 heures.

QUESTIONS D'ACTUALITE

DRINGENDE VRAGEN

M. Ie President. — L'ordre du jour appelle les questions
d'actualite.

Aan de orde zijn de dringende vragen.

QUESTION D'ACTUALITE DE M. PATERNOSTER A M.
CHABERT, MINISTRE DES FINANCES, DU BUDGET,
DE LA FONCTION PUBLIQUE ET DES RELATIONS
EXTERIEURES, SUR LES DECLARATIONS DU
MINISTRE LORS DE SA VISITE A L'ADEB

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER PATERNOSTER
AAN DE HEER CHABERT, MINISTER BELAST MET
FINANCDEN, BEGROTENG, OPENBAAR AMBT EN
EXTERNE BETREKKINGEN, OVER DE VERKLARIN-
GEN VAN DE MINISTER BIJ ZIJN BEZOEK AAN DE
VBA

M. Ie President. — La parole est a M. Paternoster .pour
poser sa question.

M. Paternoster. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie
Ministre, la presse a publie un resume de votre visite a 1'Asso-
ciation des Entrepreneurs beiges. Selon ce resume, vous y avez
declare entre autres: «Le metro, c'est fini. Quant au bouclage
sud du peripherique bruxellois, Ie dossier n'est pas aux
oubliettes.»

Monsieur Ie Ministre, la declaration de politique generate
faite par FExecutiflors de son installation prevoit la prolonga-
tion de la ligne 1B jusqu'a l'h6pital Erasme.

Lors de 1'approbation du budget de 1'annee 1991, notre
Conseil a egalement adopte un plan pluri-annuel prevoyant
1'achevement du reseau du metro jusqu'a l'h6pital universitaire
Erasme.

Le slogan «Le metro, c'est fini», doit certainement sous-
entendre «apres la fin des travaux» dontje viens de parler.

Je souhaiterais que vous nous le confirmiez.
. En ce qui conceme le bouclage sud du peripherique, le

plan de secteur actuellement en vigueur ne le permet pas.

La declaration de politique generate de 1'Executif est egale-
ment formelle a ce sujet: nous ne voulons pas du bouclage du
peripherique sud dans notre Region.

Monsieur le Ministre, disposez-vous des lors d'un autre
projet de bouclage passant par Drogenbos, Beersel, Linkebeek,
Rhode-St-Genese, Hoeilaart et Overijse?

M. le President. — La parole est a M. Chabert, Ministre.

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Ponc-
tion publique et des Relations exterieures. — Monsieur le
President, lors de mon expose a PAssociation des Entrepre-
neurs beiges, j'ai signale que les entrepreneurs ne devaient plus
se faire trop d'illusions au sujet du developpement tres couteux
du reseau de metro de la Capitate. Toutefois, cette declaration
ne signifie pas qu'il n'y a plus de travaux de metro sur le
metier. Elle signifie simplement que les entrepreneurs doivent
bien etre conscfents du fait que —je cite ici 1'accord de notre
Executif — «honnis les chantiers en voie d'execution et les
contrats conclus, peu de travaux d'envergure seront encore
realises a I'avenir.» L'hebdomadaire «Het Bouwbedrijf)) a tres
bien reproduit cette declaration; par centre, «La Construc-
tion » a formule une synthese plus concise, mais moins nuan-
cee: «Le metro, c'est fini».

Naturellement, un certain nombre de chantiers importants
sont encore projetes, comme par exemple, 1'achevement de la
liaison souterrame Gare du Nord — Gare du Midi — Place
Albert. De meme, des moyens sont deja prevus au budget 1991
pour 1'extension de la ligne 1B vers le CERIA et I'hopital
Erasme. Pour le reste cependant, la politique de 1'Executif en
matiere de transports publics mettra desormais 1'accent sur
des «micro-investissements» — je cite ici les termes de cette
declaration.

En ce qui conceme le peripherique sud, le plan de secteur
a prouve son efficacite. II doit etre maintenu et ses dispositions
doivent etre respectees. II s'agit d'une these claire et indiscuta-
ble de la declaration de politique generate. Cette declaration
de politique generate prevoit une politique plus offensive et
plus large, cela par 1'intermediaire, d'une part, d'un plan
regional de developpement et, d'autre part, d'un plan regional
de communication. Ces plans designeraient des options sou-
haitables qui seraient soumises a toutes les phases de la partici-
pation democratique. C'est dans ce contexte que j'ai repondu
a la question concernant les peripherique sud devant 1'Associa-
tion des Entrepreneurs beiges. J'ai attire leur attention sur le
fait que des projets de ce genre ne peuvent pas etre realises
sans consensus au niveau de la population. J'insiste sur le fait
que le plan de secteur doit etre respecte selon I'accord intervenu
au sein de notre Executif.

(M. Demannez, Vice-President, remplace M. Poullet
au fauteuil presidentiel — De heer Demannez,

Ondervoorzitter, vervangt de heer Poullet als Voorzitter)

QUESTION D'ACTUALITE DE M. GALAND A M.
ANCIAUX, SECRETAIRE D'ETAT ADJOINT AU
MINISTRE DES FINANCES, DU BUDGET, DE LA
FONCTION PUBLIQUE ET DES RELATIONS EXTE-
RIEURES, SUR LA DEFENSE DES PERSONNES
ACTUELLEMENT PRIVEES DE GAZ ET D'ELECTRI-
CITE
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DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER GALAND AAN DE
HEER ANCIAUX, STAATSSECRETARIS TOEGE-
VOEGD AAN DE MINISTER BELAST MET FINAN-
CIEN, BEGROTING, OPENBAAR AMBT EN
EXTERNE BETREKKINGEN, OVER DE VERDEDI-
GING VAN DE PERSONEN WDER GAS EN ELEKTRI-
CITEIT WERD AFGESLOTEN

M. Ie President. — La parole est a M. Galand pour poser
sa question.

M. Galand. — Monsieur Ie Secretaire d'Etat, vu les condi-
tions climatiques actuelles, d'une part, et, d'autre part, la
proposition votee par Ie Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale visant a eviter les coupures de gaz et d'electricite en
hiver, et votre engagement a contactor les responsables.des
societes de distribution de gaz et d'electricite a cette fin, pou-
vez-vous me dire si les reponses de ces societes vont dans Ie
sens de notre proposition? Etes-vous intervenu egalement en
faveur des personnes privees actuellement de gaz et d'electri-
cite, suite a des coupures deja effectuees?

M. Ie President. — La parole est a M. Anciaux, Secretaire
d'Etat.

M. Anciaux, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre des
Finances, du Budget, de la Fonction publique et des Relations
exterieures. — Monsieur Ie President, Chers Collegues, Ie
Conseil m'a demande, en date du 25 janvier dernier, de m'assu-
rer aupres des societes de distribution de gaz et d'electricite
du fait de 1'existence d'un moratoire permettant d'eviter les
coupures de gaz et d'electricite durant la periode hivernale,
pour des motifs sociaux et humanitaires en faveur des plus
defavorises.

Ik heh op ,< I ianuari — zoals ik overigens in de Raad heb
verklaard uc (tirecteurs-generaal van de beide distributie-
maaiy-happiJen ontvangen en hen op de hoogte gebracht van
de door de Brusselse Hoofdstedelijke Raad op 25 januari
goedgekeurde resolutie. Zij hebben er mij op gewezen dat zij
de door het Controlecomite voor gas en elektriciteit opgestelde
aanbevelingen hebben gevolgd. Dit betekent dat er sedert
januari 1991 geen afsluitingen meergebeurenbijdeaangeslote-
nen waarvoor een specifiek sociaal tarief moet worden aange-
rekend, dus dat noch gas noch elektriciteit worden afgesloten
— ook niet buiten.de winterperiode — van degenen die een
gewaarborgd minimum inkomen, het gewaarborgd pensioen
of een tegemoetkoming voor gehandicapte ontvangen of bij
wie het OCMW een sociaal onderzoek heeft ingesteld. In
die zin is door de distributiemaatschappijen aan de resolutie
tegemoetgekomen.

Ik heb tijdens het onderhoud ook gesproken over de andere
gevallen, want afsluitingen van gas en elektricitei zijn wel
mogelijk indien ze tenminste geen minstbedeelden treffen. Ik
heb hen er op gewezen dat het in deze wintertijd ook voor
andere gevallen het best zou zijn geen afsluitingen te doen.
Zij hebben mij geantwoord dat de aanbevelingen van het
Controlecomite daarover niets zeggen en dat er bovendien
toch wel gevallen zijn die getuigen van kwade wil of kwade
trouw wat de betalingen betreft.

In ieder geval heb ik er op aangedrongen telkens de
opdracht tot een sociaal onderzoek — al dan niet door het
OCMW uit te voeren — te geven vooraleer gas en elektriciteit
af te sluiten.

Daarenboven herinner ik eraan dat tijdens de winterpe-
riode in de stad Brussel geen afsluitingen gebeuren omdat

ook het College van Burgemeester en Schepenen zich in de
intercommunale in dezelfde zin hebben opgesteld.

QUESTION D'ACTUALITE DE M. DE MARCKEN DE
MERKEN A M. DESK, MINISTRE DU LOGEMENT,
DE L'ENVIRONNEMENT, DE LA CONSERVATION
DE LA NATURE ET DE LA POLITIQUE DE L'EAU,
SUR L'ORGANISAITON D'UN RALLYE MONU-
MENTS ET SITES

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER DE MARCKEN DE
MERKEN AAN DE HEER DESIR, MINISTER BELAST
MET HUISVESTING, LEEFMELIEU, NATUURBE-
HOUD EN WATERBELEID, OVER DE ORGANISATIE
VAN EEN RALLY MONUMENTEN EN LAND-
SCHAPPEN

M. Ie President. — La parole est a M. de Marcken de
Merken pour poser sa question.

M. de Marcken de Merken. — Monsieur Ie President,
Monsieur Ie Ministre, la Region bruxelloise organisera, Ie
10 fevrier prochain, un rallye Monuments et Sites destine aux
jeunes de 8 a 15 ans.

Cette manifestation sera-t-elle suivie d'actions de sensibili-
sation de la population au probleme de conservation du patri-
moine? Dans 1'affirmative, M. Ie Ministre pourrait-il nous en
preciser leur nature?

De plus, lors d'eventuelles editions futures, ne pourrait-on
envisager d'elargir Ie cercle des participants afin de permettre
a tout un chacun de prendre conscience de ce probleme et/ou
de renforcer ses convictions en la matiere?

M. Ie President. — La parole est a M. Desir, Ministre.

M. Desir, Ministre du Logement, de 1'Environnement, de
la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau. —
Monsieur Ie President, Ie rallye Monuments et Sites destine
aux jeunes est effectivement organise, Ie dimanche 10 fevrier
prochain, par la Region bruxelloise et il s'inscrit dans une
politique generate de sensibilisation de la population au pro-
bleme de conservation du patrimoine. Cette politique integre
de multiples aspects dont differentes publications destinees
tant au public plus averti de 1'inventaire du patrimoine monu-
mental qu'a 1'ensemble de la population comme la Carte
insolite de Bruxelles ou 1'etude sur Ie patrimoine d'archeologie
industrielle intitulee «Pignon sur rue».

Le soutien financier important du secteur associatifen vue
de permettre une sensibilisation permanente au patrimoine est
un autre aspect de cette politique. Songeons, par exemple, aux
pages du patrimoine publiees grace a la Region par la revue
« La Ville et ['Habitant» et aux expositions que nous subsidions
ou commandons a. la Pondation pour 1'architecture, notam-
ment.

Je ne puis evoquer ici toutes les initiatives en matiere de
sensibilisation au patrimoine. Je m'en voudrais toutefois de
passer sous silence 1'operation «Taxi-tours» car elle temoigne
d'une synergie entre plusieurs de nos competences ministe-
rielles.

N'oublions pas les actions de grande envergure oA la
Region joue veritablement un r61e de premier plan. Je pense
a la Journee du patrimoine qui, en 1990, a draine plus de
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130 000 personnes dans les monuments bruxellois, tant les plus
celebres que les plus modestes, et a la Journee qui, en 1991,
se deroulera — nous y comptons bien — avec plus d'eclat
encore. Ie 13 septembre prochain.

S'il m'a semble qu'une action plus specifiquement orientee
vers la jeunesse devait etre organisee — et c'est 1'objet du
rallye —, il va de soi que j'escompte un effet boule-de-neige
et que 1'interet des ames relayant celui porte par les jeunes se
revelera de plus en plus marque d'annee en annee.

( M . Poullet, President, reprend place
aufauteuil presidentiel — De heer Poullet,

Voorzitter, treedt opnieuw als Voorzitter op)

QUESTION D'ACTUALITE DE M. ROELANTS DU
VWIER A M. PICQUE, MINISTRE-PRESIDENT DE
L'EXECUTIF,SUR L'lMPLANTATION D'UN INCINE-
RATEUR DE DECHETS A DROGENBOS

Ce probleme doit done etre regle en concertation. Et a
mon sens, celle-ci ne doit pas seulement permettre d'exprimer
notre hostilite a 1'egard de cette installation a Drogenbos.
Elle doit porter aussi sur toute decision qui serait prise et
engendrerait des repercussions en Region bruxelloise. Done le
Ministre-President de la Region flamande me repond que cette
implantation n'aura pas lieu a Drogenbos mais a Kraainem,
le probleme demeure entier.

Done, nous demandons que les Flamands ne prennent pas
de decision sans que nous connaissions leurs intentions et
qu'ils soient avertis de nos exigences.

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER CAUWELIER AAN
DE HEER CHABERT, MINISTER BELAST MET
ilNANCIEN, BEGROTING, OPENBAAR AMBT EN
EXTERNE BETREKKEMGEN, OVER DE VESTIGINGS-
PLAATS VAN HET EUROPEES KUNSTCENTRUM

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER ROELANTS DU
VIVIER AAN DE HEER PICQUE, MINISTER-VOOR-
ZITTER VAN DE EXECUTIEVE, OVER DE BOUW
VAN EEN AFVALVERBRANDINGSOVEN IN DRO-
GENBOS

QUESTION D'ACTUALITE DE M. CAUWELIER A
M. CHABERT, MINISTRE DES FINANCES, DU BUD-
GET, DE LA FONCTION PUBLIQUE ET DES RELA-
TIONS EXTERIEURES, SUR LE LIEU D'IMPLANTA-
TION DU CENTRE D'ART DES ENTREPRISES
EUROPEENNES

M. Ie President. — La parole est a M. Roelants du Vivier
pour poser sa question.

M. Roelants du Vivier. — Monsieur Ie President, recem-
ment, j'intervenais id meme en interrogeant M. Ie Secretaire
d'Etat a 1'Environnement sur la menace que fait peser, sur la
Region bruxelloise, la possibilite d'implantation d'un incinera-
teur de dechets a Drogenbos, decision qui serait prise prochai-
nement au niveau de la Region flamande.

Depuis cette intervention, j'ai appris que M. Ie Ministre-
President serait intervenu a ce sujet et qu'il aurait notamment
souhaite, aupres de la Region flamande, qu'un moratoire de
six mois intervienne en ce qui conceme 1'implantation even-
tuelle de cet incinerateur ou de tout autre projet de ce type.

M. Ie Ministre-President pourrait-il me Ie confirmer et,
dans cette eventualite, me dire quelles sont les raisons qui Ie
motivent pour suggerer un moratoire de six mois?

M. Ie President. — La parole est a M. Picque, Ministre-
President.

M. Picque, Ministre-President de 1'Executif. — Monsieur
Ie President, j'ai effectivement ecrit au Ministre-President de
1'Executif flamand afin de lui faire part du souhait de la Region
bruxelloise d'entrer tout de suite en contact avec 1'Executif de
la Region flamande avant que ne soit prise une initiative de
nature a impliquer la Region bruxelloise.

La question conceme 1'implantation d'une infrastructure
qui, selon mes informations, porte sur trois fours qui seraient
installes dans la zone de Drogenbos. II va de soi que je
demande cette concertation afin de faire comprendre au Minis-
tre-President de la Region flamande qu'il est inimaginable que
cet incinerateur soit place en bordure meme de la Region
urbaine de Bruxelles.

Le terme «concertation» consiste evidemment a lui signi-
fier notre opposition.

De Voorzitter. — De heer Cauwelier heeft het woord voor
het stellen van zijn vraag.

De heer Cauwelier. —Mijnheer de Voorzitter, heren Minis-
ters, Collega's, een artikel in De Morgen van een paar dagen
geleden gaat over een VZW, waarbij de heren Tindemans, De
Clerck en Glinne betrokken zijn, die zich inzet voor de vesti-
ging van een Europees Cultureel Centrum, le Centre d'art des
entreprises ewopeennes, in Brussel en waarmee het Brusselse
Gewest vorig jaar een contract voor een haalbaarheidsstudie
heeft gesloten, waarover wij echter niet werden ingelicht. Men
zou drie vestigingsplaatsen. Turn & Taxis, het Europees Cen-
trum en een nabij het station van Watermael-Bosvoorde, op
de voor- en nadelen hebben onderzocht. De laatste vestigings-
plaats zou Minister Chabert niet ongenegen zijn, in tegenstel-
ling tot Minister-Voorzitter Picque.

In vele kringen krijgt men de indruk dat er zaken rond de
vestigingsplaats van dat Centre d'arts des entreprises euro-
peennes (Bringing Europe together) worden geheimgehouden.

Graag vernam ik wat nu de eigenlijke stand van zaken is,
mede gelet op het feit dat wij voor de haalbaarheidsstudie
3 miljoen frank hebben betaald.

De heer Chabert, Minister, heeft hetDe Voorzitter.
woord.

De heer Chabert, Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt en Exterae Betrekkingen. — Mijnheer de
Voorzitter, dames en heren, allereerst vestig ik er uw aandacht
op dat ik de vragen die ik aandachtig heb beluisterd, niet
op voorhand kende. Nochtans moet ter zake een procedure
worden gevolgd. Het zou toch interessant zijn, mocht de
Executieve de inhoud van de dringende vragen op voorhand
kennen, maar ik ben hoe dan ook bereid onmiddellijk te
antwoorden.

Ik onderstreep dat er helemaal niets geheims aan dit dossier
is. Wij werden door bepaalde eminenten vooral uit het Euro-
pees Parlement aangesproken over een initiatief over de
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inplanting in Brussel van een Europees Cultureel Centrum.
Zij vroegen ons een opdracht op kosten van de regio uit te
schrijven voor een haalbaarheidsstudie ter zake.

De Executieve liet inderdaad die haalbaarheidsstudie ver-
richten, waarna op grond van deze studie en na bespreking in
de Executieve de Minister-Voorzitter een brief aan de initiatief-
nemers heeft gericht. Daarin heeft hij uiteengezet — zonder
enige geheimdoenerij — dat de vestigingsplaats in Watermael-
Bosvoorde om redenen van ruimtelijke ordening, onmogelijk
als geschikte plaats kon worden aangehouden.

Dit betekent evenwel met dat dit initiatief de regio niet
blijft interesseren en dat wij een opiossing genegen blijven op
voorwaarde dat zij zich harmonisch integreert in het bestaande
stadsweefsel, dus dat de inplanting kan worden aanvaard. Wij
menen dat het goed zou zijn dat ook Brussel beschikt over
een Europees Cultureel Centrum. Er moet niet alleen plaats
worden geruimd voor de technocratie en de bureaucratie, maar
ook voor de cultuur van de verschillende landen, zo mogelijk
samengebracht in een groot Europees Cultureel centrum, zoals
de Verenigde Staten van Amerika een groot federaal centrum
hebben gebouwd in Washington, het Kennedycentrum. In die
geest zoeken wij, in samenwerking met de initiatiefnemers,
naar een interessante inplanting.

II est vrai que je n'ai pas recemment rappele a ces societes
que 1'arrete etait toujours en vigueur, mais il doit de toute
maniere etre applique.

Si des manquements sont a deplorer dans Ie chef de certai-
nes societes, je saurais gre a M. Ie conseiller de m'en informer.

Je pourrai ainsi intervenir et notifier aux societes
concemees les obligations qu'elles sont censees connaitre, de
meme qu'aux Commissaires appeles a representer 1'Executif.

M. Draps. — Monsieur Ie President, j'avais pose a M. Ie
Ministre Thys une question relative au Centre sportif du
Ministere des Travaux publics situe au Pare de Woluwe.

M. Ie Ministre Thys, qui ne peut etre present a notre seance
d'aujourd'hui, m'avait demande d'accepter une reponse ecrite
a cette question orale.

M. Ie Ministre Chabert vient de me dire qu'il etait dispose
a repondre a ma question et qu'il avait des elements de reponse.
Voyez-vous une objection a ce que je pose cette question
d'actualite?

M. Ie President. — Si Ie Ministre Chabert est dispose a
repondre, je suis d'accord.

QUESTION D'ACTUALITE DE M. RENS A M. GOSUIN,
SECRETAIRE D'ETAT ADJOINT AU MINISTRE DU
LOGEMENT, DE L'ENVIRONNEMENT, DE LA
CONSERVATION DE LA NATURE ET DE LA POLITI-
QUE DE L'EAU, SUR LES DIRECTIVES DE LA SNL
CONCERNANT LES GARANTIES LOCATIVES

QUESTION D'ACTUALITE DE M. DRAPS A M. THYS,
MINISTRE DES TRAVAUX PUBLICS, DES COMMU-
NICATIONS ET DE LA RENOVATION DES SITES
D'ACnVTTES ECONOMIQUES DESAFFECTES, SUR
L'AVENIR DU COMPLEXE SPORTIF DU MINISTERE
DES TRAVAUX PUBLICS SITUE A WOLUWE-SAINT-
PIERRE

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER RENS AAN DE
HEER GOSUIN, STAATSSECRETARIS TOEGE-
VOEGD AAN DE MINISTER BELAST MET HUISVES-
TING, LEEFMILIEU, NATUURBEHOUD EN WATER-
BELEID, OVER DE RICHTLIJNEN VAN DE NMH
BETREFFENDE DE HUURWAARBORGEN

M. Ie President. — La parole est a M. Rens pour poser sa
question.

M. Rons. — Monsieur Ie President, ma question s'adresse
a M. Gosuin, Secretaire d'Etat, et comprend deux points.

Premierement, les directives de la SNL concernant la ges-
tion des garanties locatives au sein des societes locales d'habi-
tations sociales sont-elles toujours d'application? D'apres mes
renseignements, M. Gosuin aurait deja repondu par 1'affirma-
tive en Commission.

Deuxiemement, dans cette affirmative, quelles sont les
mesures prises par M. Gosuin pour assurer Ie controle de
1'application de ces directives?

• La parole est a M. Gosuin, SecretaireM. Ie President.
d'Etat.

M. Gosuin, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature et
de la Politique de 1'Eau. — Monsieur Ie President, je confirme
que Ie regime des garanties locatives est regi par 1'arrete du
I1"' aout 1985. II va de soi que celui-ci est toujours en vigueur
et s'applique aux societes.

DRINGENDE VRAAG VAN DE HEER DRAPS AAN DE
HEER THYS, MINISTER BELAST MET OPENBARE
WERKEN, VERKEER EN DE VERNIEUWING VAN
AFGEDANKTE BEDRIJFSRUIMTEN, OVER DE TOE-
KOMST VAN HET SPORTCENTRUM VAN HET
MINISTERIE VAN OPENBARE WERKEN, GELEGEN
TE SINT-PIETERS-WOLUWE

M. Ie President. — La parole est a M. Draps pour poser
sa question.

M. Draps. — Monsieur Ie President, il existe depuis de
nombreuses annees, au Pare de Woluwe-Saint-Pierre, un Cen-
tre sportif accessible aux fonctionnaires de 1'ancien Departe-
ment national des Travaux publics. Ce Centre sportif est gere
par une ASBL qui est Ie Service social de 1'ancien Ministere
des Travaux publics. Depuis la regionalisation de ce Departe-
ment, la question se pose de savoir quel sort va connaitre ce
Centre sportif. Differents bruits ont circule; il a notamment
ete question, il y a peu, du transfert de ce Centre a la Region
flamande. Cela me semble contraire a 1'esprit de la lot speciale
en matiere de regionalisation du Ministere des Travaux
publics. Je souhaiterais savoir quel est 1'etat actuel des negocia-
tions qui sont en cours au sujet de 1'affectation future dudit
Centre sportif.

M. Ie President. — La parole est a M. Chabert, Ministre,
qui repondra en lieu et place de M. Ie Ministre Thys.

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — Monsieur Ie
President, en tant que Ministre responsable de la Fonction
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publiqueJ'ai poursuivi des negociations avec M. Dupre, Secre-
taire d'Etat national, responsable des Travaux publics.

Je puis annoncer une bonne nouvelle aux fonctionnaires
de notre Region. Des Ie printemps prochain. Ie Centre sportif
de Woluwe sera ouvert a tous les fonctionnaires de la Region
de Bruxelles et a tous ceux qui travaillent dans les instances
gravitant autour de la Region.

J'espere que les Ministres et les Membres du Conseil regio-
nal exerceroat lews talents de sportifs dans Ie Centre de
Woluwe. _

Nous aurons une gestion commune avec Ie National qui
restera probablement proprietaire du chalet. Mais les terrains
seront aussi a la disposition des fonctionnaires de Bruxelles
ainsi que de tous les Membres de ce Parlement et de ceux qui
Ie frequentent.

M. Draps. — Monsieur Ie President, je voudrais poser une
petite question complementaire. Je me rejouis de la bonne
nouvelle que nous annonce M. Ie Ministre. Mais cela signifie,
si j'approfondis ce qui vient d'etre expose, que les fonctionnai-
res de 1'ancien Departement des Travaux publics, qu'ils soient
rattaches aujourd'hui a. 1'Administration regionale flamande,
wallone ou bruxelloise, auront egalement acces a ce Centre.

Quant au fait de savoir qui sera responsable de la gestion,
j'en deduis que ce sera 1'embryon qui reste du Ministere des
Travaux publics a 1'echelon national. J'aimerais recevoir des
precisions.

M. Ie President. — La parole est a M. Chabert, Ministre.

M. Chabert, Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures. — Monsieur Ie
President, sans entrer dans les details, 1'essentiel de 1'accord
stipule que nous allons gerer Ie Centre avec Ie National en
repartissant les frais «au marc Ie membre», si vous me permet-
tez cette expression. Pour Ie reste, n'ayez aucune crainte, tous
ceux qui travaillent pour la Region de Bruxelles pourront Ie
frequenter.

VOTES NOMINATIFS — NAAMSTEMMINGEN

PROJET D'ORDONNANCE RELATIF A LA PREVEN-
TION ET A LA GESTION DES DECHETS

Votes reserves

ONTWERP VAN ORDONNANTIE BETREFFENDE DE
PREVENTIE EN HET BEHEER VAN AFVALSTOFFEN

Aangehouden stemmingen

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, nous allons
proceder au vote sur les amendements et articles reserves.

Dames en Heren, wij stemmen over de aangehouden amen-
dementen en artikelen.

Nous passons maintenant au vote sur 1'amendement n0 6
de M. Guillaume a 1'article 2.

Wij stemmen nu over bet amendement nr. 6 van de heer
Guillaume bij artikel 2.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

58 membres sont presents.
58 leden zijn aanwezig.
41 votent non.
41 stemmen neen.
10 votent oui.
10 stemmen ja.
7 s'abstieiment.
7 onthouden zich.

En consequence, 1'amendement est rejete.
Bijgevolg is het amendement verworpen.

Ont repondu non:
Neen hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Cornelissen, De Coster, Demannez, de Marc-
ken de Merken, Demaret, Mme Dereppe, M. Desir, Mmes de
T'Serclaes, Dupuis, MM. Escolar, Galand, Garcia, Gosuin,
Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huy-
gens, Mme Jacobs, MM. Leduc, Leroy, Magerus, Maingain,
Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Pannentier, Mme
Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Mme
Schoenmaekers, MM. Stalport, Vandenbossche, Mmes Van
Tichelen et Willame.

Ont repondu oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Cools, de Jonghe d'Ardoye, Draps, Guillaume, Mme
Lemesre, MM. Michel, Simonet, Mme Stengers, MM. Van
Hauthem et van Weddingen.

Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Adriaens, Cauwelier, Drouart, Duponcelle, Hasquin,
Mmes Huytebroeck et Nagy.

M. Ie President. — Les membres qui se sont abstenus sont
pries de faire connattre Ie motif de leur abstention.

De leden die zich hebben onthouden worden verzocht de
reden hunner onthouding te laten kennen.

M. Hasquin. — Monsieur Ie President, je voudrais justifier
mon abstention. J'ai paire avec M. Thys. Cette justification
vaut pour les autres votes egalement.

M. Ie President. — Nous passons maintenant au vote sur
1'article 2.

Wij stemmen nu over het artikel 2.
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— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

58 membres sont presents.
58 leden zijn aanwezig.
47 votent oui.
47stemmenja.
11 s'abstiennent.
11 onthouden zich.

En consequence, Particle est adopte.
Bijgevolg is het artikel aangenomen.

Ont repondu oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Adriaens, Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton
de Wiart, MM. Cauwelier, Chabert, Cornelissen, De Coster,
Demannez, de Marcken de Merken, Demaret, Mme Dereppe,
M. Desir, Mme de T'Serclaes, MM. Drouart, Duponcelle,
Mme Dupuis, MM. Escolar, Galand, Garcia, Gosuin, Mme
Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Huygens, Mmes Huy-
tebroeck, Jacobs, MM. Leduc, Leroy, Magerus, Maingain,
Maison, Moureaux, Mmes Mouzon, Nagy, M. Parmentier,
Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Roelants du Vivier,
Mme Schoenmaekers, MM. Stalport, Vandenbossche, Van
Eyil, Mmes Van Tichelen et Willame.

Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Cools, de Jonghe d'Ardoye, Draps, Guillaume, Has-
quin, Mme Lemesre, MM. Michel, Simonet, Mme Stengers,
MM. Van Hauthem et van Weddingen.

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote sur 1'amendement n0 1 de M. Drouart,
Mme Nagy et M. Adriaens a 1'article 4,

Dames en Heren, wij stemmen nu over het amendement
nr. 1 van de heer Drouart, mevrouw Nagy en de heer Adriaens
bij artikel 4.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

60 membres sont presents.
60 leden zijn aanwezig.
41 votent non.
41 stemmen neen.
18 votent oui.
18 stemmen ja.
1 s'abstient.
1 onthoudt zich.

En consequence, 1'amendement est rejete.
Bijgevolg is het amendement verworpen.

Ont repondu non: -
Neen hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Cornelissen, De Coster, Demannez, de Marc-
ken de Merken, Demaret, Mme Dereppe, M. Desir, Mmes
de T'Serclaes, Dupuis, MM. Escolar, Garcia, Gosuin, Mme
Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huygens,
Mme Jacobs, MM. Leduc, Leroy, Magerus, Maingain, Mai-
son, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier, Mme Payfa,
MM. Picque, Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Mme Schoen-
maekers, MM. Stalport, Vandenbossche, Van Eyil, Mmes Van
Tichelen et Willame.

Ont repondu oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Adriaens, Andre, Cauwelier, Cools, de Jonghe d'Ar-
doye, Draps, Drouart, Duponcelle, Galand, Guillaume, Mmes
Huytebroeck, Lemesre, M. Michel, Mme Nagy, M. Simonet,
Mme Stengers, MM. Van Hauthem et van Weddingen.

S'est abstenu:
Onthouden heeft zich:

M. Hasquin.

M. Ie President. — Nous passons maintenant au vote sur
1'article 4.

Wij stemmen nu over het artikel 4.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

60 membres sont presents.
60 leden zijn aanwezig.
51 votent oui.
51 stemmen ja.
9 s'abstiennent.
9 onthouden zich.

En consequence, Particle est adopte.
Bijgevolg is het artikel aangenomen.

Ont repondu oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Andre, Beauthier, Beghin, Mme Carton de
Wiart, MM. Chabert, Cools, Cornelissen, De Coster, de Jon-
ghe d'Ardoye, Demannez, de Marcken de Merken, Demaret,
Mme Dereppe, M. Desir, Mme de T'Serclaes, M. Draps,
Mme Dupuis, MM. Escolar, Garcia, Gosuin, Guillaume, Mme
Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huygens,
Mme Jacobs, M. Leduc, Mme Lemesre, MM. Leroy, Magerus,
Maingain, Maison, Michel, Moureaux, Mme Mouzon, M.
Parmentier, Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Roelants
du Vivier, Mme Schoenmaekers, MM. Simonet, Stalport,
Mme Stengers, MM. Vandenbossche, Van Eyil, Mme Van
Tichelen, M. van Weddingen et Mme Willame.
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Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Adriaens, Cauwelier, Drouart, Duponcelle, Galand,
Hasquin, Mmes Huytebroeck, Nagy et M. Van Hauthem.

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote sur 1'amendement n0 2 de M. Drouart,
Mme Nagy et M. Adriaens a 1'article 7.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het amendement
nr. 2 van de heer Drouart, mevrouw Nagy en de heer Adriaens
bij artikel 7.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

60 membres sont presents.

60 leden zijn aanwezig.
41 votent non.
41 stenunen neen.
18 votent oui.
18 stenunen ja.

1 s'abstient.

1 onthoudt zich.

En consequence, 1'amendement est rejete.

Bijgevolg is het amendement verworpen.

Ont repondu non:
Neen hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Comelissen, De Coster, Demannez, de Marc-
ken de Merken, Demaret, Mme Dereppe, M. Desir, Mmes
de T'Serclaes, Dupuis, MM. Escolar, Garcia, Gosuin, Mme
Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huygens,

. Mme Jacobs, MM. Leduc, Leroy, Magerus, Maingain, Mai-
son, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier, Mme Payfa,
MM. Picque, Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Mme Schoen-
maekers, MM. Stalport, Vandenbossche, Van Eyil, Mmes Van
Tichelen et Willame.

Ont repondu oui:

Ja hebben gestemd:
MM. Adriaens, Andre, Cauwelier, Cools, de Jonghe d'Ar-

doye, Draps, Drouart, Duponcelle, Galand, Guillaume, Mmes
Huytebroeck, Lemesre, M. Michel, Mme Nagy, M. Simonet,
Mme Stengers, MM. Van Hauthem et van Weddingen.

S'est abstenu:
Onthouden heeft zich:

M. Hasquin.

M. Ie President.
1'article 7.

— Nous passons maintenant au vote sur

Wij stemmen nu over het artikel 7.

— II est precede au vote nominatif.

Tot naamstemming wordt overgegaan.

59 membres sont presents.
59 leden zijn aanwezig.
50 votent oui.
50 stemmen ja.
9 s'abstiennent.
9 onthouden zich,

En consequence, Particle est adopte.
Bijgevolg is het artikel aangenomen.

Ont repondu oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Andre, Beauthier, Beghin, Mme Carton de
Wiart, MM. Chabert, Cools, Comelissen, De Coster, de Jon-
ghe d'Ardoye, Demannez, Demaret, Mme Dereppe, M. Desir,
Mme de T'Serclaes, M. Draps, Mme Dupuis, MM. Escolar,
Garcia, Gosuin, Guillaume, Mme Guillaume-Vanderroost,
MM. Harmel, Hotyat, Huygens, Mme Jacobs, M. Leduc,
Mme Lemesre, MM. Leroy, Magerus, Maingain, Maison,
Michel, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier, Mme
Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Mme
Schoenmaekers, MM. Simonet, Stalport, Mme Stengers, MM.
Vandenbossche, Van Eyil, Mme Van Tichelen, M. van Wed-
dingen et Mme Willame.

Se sont abstenus:

Onthouden hebben zich:
MM. Adriaens, Cauwelier, Drouart, Duponcelle, Galand,

Hasquin, Mmes Huytebroeck, Nagy et M. Van Hauthem.

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote sur 1'amendement n° 5 de M. Guillaume
a Particle 9.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het amendement
nr. 5 van de heer Guillaume bij artikel 9.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

60 membres sont presents.
60 leden zijn aanwezig.
48 votent non.
48 stemmen neen.
11 votent oui.
11 stemmen ja.
1 s'abstient.
1 onthoudt zich.

En consequence, 1'amendement est rejete.
Bijgevolg is het amendement verworpen.
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Out repondu non:
Neen hebben gestemd:

MM. Adriaens, Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton
de Wiart, MM. Cauwelier, Chabert, Cornelissen, De Coster,
Demannez, de Marcken de Merken, Demaret, Mme Dereppe,
M. Desir, Mme de T'Serclaes, MM. Drouart, Duponcelle,
Mme Dupuis, MM. Escolar, Galand, Garcia, Gosuin, Mme
Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huygens,
Mmes Huytebroeck, Jacobs, MM. Leduc, Leroy, Magerus,
Maingain, Maison, Moureaux, Mmes Mouzon, Nagy, M.
Parmentier, Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Roelants
du Vivier, Mme Schoenmaekers, MM. Stalport, Vandenbos-
sche. Van Eyil, Mmes Van Tichelen et Willame.

Ont repondu oui :
Ja hebben gestemd:

MM. Andre, Cools, de Jonghe d'Ardoye, Draps, Guil-
laume, Mme Lemesre, MM. Michel, Simonet, Mme Stengers,
MM. Van Hauthem et van Weddingen.

S'est abstenu:
Onthouden heeft zich:

M. Hasquin.

M. Ie President. — Nous passons maintenant au vote sur
Particle 9.

Wij stemmen nu over het artikel 9.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

60 membres sont presents.
60 leden zijn aanwezig.
48 votent oui.
48 stemment ja.
11 votent non.
11 stemmen neen.
1 s'abstient.
1 onthoudt zich.

En consequence, 1'article est adopte.
Bijgevolg is het artikel aangenomen.

Ont repondu oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Adriaens, Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton
de Wiart, MM. Cauwelier, Chabert, Cornelissen, De Coster,
Demannez, de Marcken de Merken, Demaret, Mme Dereppe,
M. Desir, Mme de T'Serclaes, MM. Drouart, Duponcelle,
Mme Dupuis, MM. Escolar, Galand, Garcia, Gosuin, Mme
Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huygens,
Mmes Huytebroeck, Jacobs, MM. Leduc, Leroy, Magerus,
Maingain, Maison, Moureaux, Mmes Mouzon, Nagy, M.
Parmentier, Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Roelants
du Vivier, Mme Schoenmaekers, MM. Stalport, Vandenbos-
sche. Van Eyil, Mmes Van Tichelen et Mme Willame.

Ont repondu non:

Neen hebben gestemd:

MM. Andre, Cools, de Jonghe d'Ardoye, Draps, Guil-
laume, Mme Lemesre, MM. Michel, Simonet, Mme Stengers,
MM. Van Hauthem et van Weddingen.

S'est abstenu:

Onthouden heeft zich:

M. Hasquin.

M. Ie President. •— Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote sur 1'amendement n° 3 de M. Drouart,
Mme Nagy et M. Adriaens a 1'article 11.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het amendement
nr. 3 van de heer Drouart, mevrouw Nagy en de heer Adriaens
bij artikel 11.

— II est precede au vote nominatif.

Tot naamstemming wordt overgegaan.

61 membres sont presents.

61 leden ajn aanwezig.

52 votent non.

52 stemmen neen.

8 votent oui.

8 stemmen ja.

1 s'abstient.

1 onthoudt zich.

En consequence, 1'amendement est rejete.

Bijgevolg is het amendement verworpen.

Ont repondu non:

Neen hebben gestemd:

MM. Anciaux, Andre, Beauthier, Beghin, Mme Carton de
Wiart, MM. Chabert, Cools, Cornelissen, De Coster, de Jon-
ghe d'Ardoye, Demannez, de Marcken de Merken, Demaret,
de Patoul, Mme Dereppe, M. Desir, Mme de T'Serclaes, M.
Draps, Mme Dupuis, MM. Escolar, Garcia, Gosuin, Guil-
laume, Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat,
Huygens, Mme Jacobs, M. Leduc, Mme Lemesre, MM. Leroy,
Magerus, Maingain, Maison, Michel, Moureaux, Mme Mou-
zon, M. Parmentier, Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens,
Roelants du Vivier, Mme Schoenmaekers, MM. Simonet, Stal-
port, Mme Stengers, MM. Vandenbossche, Van Eyil, Mme
Van Tichelen, M. van Weddingen et Mme Willame.

Ont repondu oui :

Ja hebben gestemd:

MM. Adriaens, Cauwelier, Drouart, Duponcelle, Galand,
Mmes Huytebroeck, Nagy et M. Van Hauthem.
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S'est abstenu:
Onthouden heeft zich:

M. Hasquin.

M. Ie President. — Nous passons maintenant au vote sur
1'articlell.

Wij stemmen nu over het artikel 11.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

62 membres sont presents.
62 leden zijn aanwezig.
53 votent oui.
53 stemmen ja.
9 s'abstiennent.
9 onthouden zich.

En consequence, 1'article est adopte.
Bijgevolg is het artikel aangenomen.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Andre, Beauthier, Beghin, Mme Carton de
Wiart, MM. Chabert, Cools, Comelissen, De Coster, de Jon-
ghe D'Ardoye, de Lobkowicz, Demannez, de Marcken de
Merken, Demaret, de Patoul, Mme Dereppe, M. Desir, Mme
de T'Serclaes, M. Draps, Mme Dupuis, MM. Escolar, Garcia,
Gosuin, Guillaume, Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Har-
mel, Hotyat, Huygens, Mme Jacobs, M. Leduc, Mme Lemesre,
MM. Leroy, Magerus, Maingain, Maison, Michel, Moureaux,
Mme Mouzon, M. Parmentier, Mme Payfa, MM. Picque,
Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Mme Schoenmaekers, MM.
Simonet, Stalport, Mme Stengers, MM. Vandenbossche, Van
Byll, Mme Van Tichelen, M. Van Weddingen et Mme Willame.

Sesontabstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Adriaens, Cauwelier, Drouart, Duponcelle, Galand,
Hasquin, Mmes Huytebroeck, Nagy et M. Van Hauthem.

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote sur 1'amendement n° 4 de M. Drouart,
Mme Nagy et M. Adriaens a 1'article 16.

Dames en Heren, wij stemmen nu over het amendement
nr. 4 van de Heer Drouart, Mevrouw Nagy en de Heer
Adriaens bij artikel 16.

— II est precede au vote.
Tot stemming wordt overgegaan.

62 membres sont presents.
62 leden zijn aanwezig.
54 votent non.
54 stemmen neen.
7 votent oui.
7 stemmen ja.
1 s'abstient.
1 onthoudt zich.

En consequence, 1'amendement est rejete.
Bijgevolg is het amendement verworpen.

Ont vote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Anciaux, Andre, JBeauthier, Beghin, Mme Carton de
Wiart, MM. Chabert, Cools, Comelissen, De Coster, de Jon-
ghe d'Ardoye, de Lobkowicz, Demannez, de Marcken de
Merken, Demaret, de Patoul, Mme Dereppe, M. Desir, Mme
de T'Serclaes, M. Draps, Mme Dupuis, MM. Escolar, Garcia,
Gosuin, Guillaume, Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Har-
mel, Hotyat, Huygens, Mme Jacobs, M. Leduc, Mme Lemesre,
MM. Leroy, Magerus, Maingain, Maison, Michel, Moureaux,
Mme Mouzon, M. Parmentier, Mme Payfa, MM. Picque,
Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Mme Schoenmaekers, MM.
Simonet, Stalport, Mme Stengers, MM. Vandenbossche, Van
Eyil, Van Hauthem, Mme Van Tichelen, M. van Weddingen
et Mme Willame.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Adriaens, Cauwelier, Drouart, Duponcelle, Galand,
Mmes Huytebroeck, Nagy.

S'est abstenu:
Onthouden heeft zich:

M. Hasquin.

M. Ie President. — Nous passons maintenant au vote sur
Particle 16.

Wij stemmen nu over het artikel 16.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

62 membres sont presents.
62 leden zijn aanwezig.
54 votent oui.
54 stemmen ja.
8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.

En consequence, 1'article est adopte.
Bijgevolg is het artikel aangenomen.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Andre, Beauthier, Beghin, Mme Carton de
Wiart, MM. Chabert, Cools, Comelissen, De Coster, de Jon-
ghe d'Ardoye, de Lobkowicz, Demannez, de Marcken de
Merken, Demaret, de Patoul, Mme Dereppe, M. Desir, Mme
de T'Serclaes, M. Draps, Mme Dupuis, MM. Escolar, Garcia,
Gosuin, Guillaume, Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Har-
mel, Hotyat, Huygens, Mme Jacobs, M. Leduc, Mme Lemesre,
MM. Leroy, Magerus, Maingain, Maison, Michel, Moureaux,
Mme Mouzon, M. Parmentier, Mme Payfa, MM. Picque,
Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Mme Schoenmaekers, MM.
Simonet, Stalport, Mme Stengers, MM. Vandenbossche, Van
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Eyil, Van Hauthem, Mme Van Tichelen, M. van Weddingen
et Mme Willame.

Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Adriaens, Cauwelier, Drouart, Duponcelle, Galand,
Hasquin, Mmes Huytebroeck et Nagy.

PROJET D'ORDONNANCE RELATIF A LA PREVEN-
TION ET A LA GESTION DES DECHETS

Vote nominatifsur ['ensemble

ONTWERP VAN ORDONNANTIE BETREFFENDE DE
PREVENTIE EN HET BEHEER VAN AFVALSTOFFEN

Naamstemming over het geheel

De Voorzitter. — Dames en Heren, wij stemmen nu over
het geheel van het ontwerp van ordonnantie.

Mesdames, Messieurs, nous passons maintenant au vote
sur 1'ensemble du projet d'ordonnance.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

62 membres sont presents.
62 leden zijn aanwezig.
42 votent oui.
42 stemmen ja.
20 s'abstiennent.
20 onthouden zich.

En consequence, Ie projet d'ordonnance est adopte. II sera
soumis a la sanction de 1'Executif.

Bijgevolg is het ontwerp van ordonnantie aangenomen:
het zai ter bekrachtiging aan de Executieve voorgelegd worden.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Cornelissen, De Coster, Demannez, de Marc-
ken de Merken, Demaret, de Patoul, Mme Dereppe, M. Desir,
Mmes de T'Serclaes, Dupuis, MM. Escolar, Garcia, Gosuin,
Mme Guillaume-Vanderroost, MM. Harmel, Hotyat, Huy-
gens, Mme Jacobs, MM. Leduc, Leroy, Magerus, Maingain,
Maison, Moureaux, Mme Mouzon, M. Parmentier, Mme
Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Mme
Schoenmaekers, MM. Stalport, Vandenbossche, Van Eyil,
Mmes Van Tichelen et Willame.

Se sont abstenus:
Onthouden hebben zich:

MM. Adriaens, Andre, Cauwelier, Cools, de Jonghe d'Ar-
doye, de Lobkowicz, Draps, Drouart, Duponcelle, Galand,
Guillaume, Hasquin, Mmes Huytebroeck, Lemesre, M.

Michel, Mme Nagy, M. Simonet, Mme Stengers, MM. Van
Hauthem et van Weddingen.

M. Ie President. — La parole est a M. Guillaume.

M. Guillaume. — Monsieur Ie President, nous souhaitons
justifler notre abstention.

Nous nous sommes abstenus parce que nous ne sommes
pas. opposes a 1'economie generate du projet qui est positive.
Nous regrettons cependant Ie sort funeste reserve au proprie-
taire ou a 1'occupant des terrains, comme prevu a Particle 9.
Nous regrettons Ie rejet de notre amendement.

M. Ie President. — L'adoption du projet d'ordonnance
rend sans objet la proposition d'ordonnance de M. Garcia
portant la gestion des dechets dans la Region de Bruxelles-
Capitale.

Door de aanneming van het ontwerp van ordonnantie
wordt het voorstel van ordonnantie van de heer Garcia hou-
dende het beheer van afvalstoffen in het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest zonder voorwerp.

PROPOSITION D'ORDONNANCE VISANT A ACCELE-
RER LA PROCEDURE DE PROTECTION DE LA
NATURE

Votes reserves

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE TER BESPOEDI-
GING VAN DE PROCEDURE TER BESCHERMING
VAN DE NATUUR

Aangehouden stemmingen

M. Ie President. — L'ordre dujour appelle les votes reser-
ves sur 1'amendement de M. Guillaume et sur 1'article 2.

Aan de orde zijn de aangehouden stemmingen over het
amendement van de heer Guillaume en over het artikel 2.

La parole est a M. Gosuin, Secretaire d'Etat.

M. Gosuin, Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Loge-
ment, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature et
de la Polhique de 1'Eau. — Monsieur Ie President, quelques
questions m'ont ete adressees a cet egard. Je souhaite y repon-
dre pour eviter toute erreur concemant cet amendement.

En premier lieu, la loi du 1962 a ete evoquee. Ce n'est
evidemment pas la loi de 1962 qui s'applique, mais la loi de
1973. II est evident que la loi de 1973 et les autres articles,
notamment 1'article 6, restent valables en ce qui concerne
1'indemnisation et la necessite de procedures de consultation
avant expropriation.

Nous nous trouvons ici dans une situation provisoire. II
apparaTt peu opportun de fixer un delai. En effet, si c'est
1'Executif qui introduit la demande, cela signifie qu'un travail
preparatoire et scientifique a ete realise. Si, en revanche, la
demande est introduite par un proprietaire — demande qui
doit du reste avoir lieu dans Ie cadre d'une cartographic bien
determinee — cela necessite evidemment un travail scientifique
important qui ne peut etre mene en un an.

558



Seance pleniere dujeudi 7 fevrier 1991
Plenaire vergadering van donderdag 7 februari 1991

Demande de renvoi en commission •

Vote

Verioek tot verwijzing naar de commissie

Stemming

M. Ie President.— La parole est a M. Andre.

M. Andre. — Monsieur Ie President, je suis etonne que Ie
Ministre doive donner des explications avant Ie vote. Cela
semble signifier qu'il y aurait matiere a interpretation.

Ne serait-il pas preferable alors de renvbyer Ie projet en
Commission pour permettre au Ministre d'exprimer claire-
inent 1'intention de 1'Executif? II y a manifestement un pro-
bleme si Ie Ministre se sent oblige d'expliquer ce qu'il a voulu
dire.

M. Ie President. — Y a-t-il une demande formelle de renvoi
en Commission?

M. Andre. — Oui, Monsieur Ie President.

M. Ie President. — Je mets done au vote la demande de
renvoi en Commission.

M. Draps. — Est-ce un vote npminatif, Monsieur Ie Presi-
dent? Ne vote-t-on pas par assis et leve?

M. Ie President. — II s'agit d'un vote de procedure.

Si vous souhaitez que nous votions par assis et leve, nous
procederons de cette facon.

Nous passons au vote sur la demande de renvoi en Com-
mission. •

Wij stemmen over het verzoek tot verwijzing naar de
Commissie. . ,-

— La demande de renvoi, mise aux voix par assis et leve,
n'est pas adoptee.

Het verzoek tot verwijzing, bij zitten en opstaan in stem-
ming gebracht, wordt niet aangenomen.

Reprise des votes reserves

Hervatting van de aangehouden stemmingen

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, nous passons
maintenant au vote sur 1'amendement n° 1 de M. Guillaume
a 1'article 2. ' ,

Dames en Heren, wij stemmen nu over het amehdement
nr. 1 van de heer Guillaume bij artikel 2.

— II est precede au vote nominatif.

Tot naamstemming wordt overgegaan.

63 membres sont presents.
63 leden zijn aanwezig.

50 votent non.
50 stemmen neen.
12 votent oui.
12 stemmen ja.

1 s'abstient.

1 onthoudt zich.

En consequence, 1'amendement est rejete.
Bijgevolg is het amendement verworpen.

Ont vote non:

Neen hebben gestemd:
MM. Adriaens, Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton

de Wiart, MM. Cauwelier, Chabert, Cornelissen, De Coster,
Demannez, de Marcken de Merken, Demaret, de Patoul, Mme
Dereppe, M. Desir, Mme de T'Serclaes, MM. Drouart,
Duponcelle, Mme Dupuis, M. Escolar, Mme Poucart, MM.
Galand, Garcia, Gosuin, Mme Guillaume-Vanderroost, MM.
Harmel, Hotyat, Huygens, Mmes Huytebroeck, Jacobs, MM.
Leduc, Leroy, Magerus, Maingain, Maison, Moureaux, Mmes
Mouzon, Nagy, M. Parmentier, Mme Payfa, MM. Picque,
Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Mme Schoenmaekers, MM.
Stalport, Vandenbossche, Van Eyil, Mmes Van Tichelen et
Willame.

Ont'vote oui: . "
Ja hebben gestemd:

MM. Andre, Cools, de Jonghe d'Ardoye, de Lobkowicz,
Draps, Guillaume, Mme Lemesre, MM. Michel, Simonet,
Mme Stengers, MM. Van Hauthem et van Weddingen.

S'est abstenu:
Onthouden heeft zich;

M. Hasquin.

M. Ie President. — Nous passons maintenant au vote sur
1'article 2. , '. . "

Wij stemmen nu over het artikel 2.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

63 membres sont presents.
63 leden zijn aanwezig.

50 votent oui.
50 stemmen ja.
12 votent non.
12 stemmen neen. .
;1 s'abstient.
1 onthoudt zich.
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En consequence, 1'article est adopte.
Bijgevolg is het artikel aangenomen.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Adriaens, Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton
de Wiart, MM. Cauwelier, Chabert, Cornelissen, De Coster,
Demannez, de Marcken de Merken, Demaret, de Patoul, Mme
Dereppe, M. Desir, Mme de T'Serclaes, MM. Drouart,
Duponcelle, Mme Dupuis, M. Escolar, Mme Poucart, MM.
Galand, Garcia, Gosuin, Mme Guillaume-Vanderroost, MM.
Hannel, Hotyat, Huygens, Mmes Huytebroeck, Jacobs, MM.
Leduc, Leroy, Magerus, Maingain, Maison, Moureaux, Mmes
Mouzon, Nagy, M. Parmentier, Mme Payfa, MM. Picque,
Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Mme Schoenmaekers, MM.
Stalport, Vandenbossche, Van Eyil, Mmes Van Tichelen et
Willame.

Ont vote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Andre, Cools, de Jonghe d'Ardoye, de Lobkowicz,
Draps, Guillaume, Mme Lemesre, MM. Michel, Simonet,
Mme Stengers, MM. Van Hauthem et van Weddingen.

S'est abstenu:
Onthouden heeft zich:

M. Hasquin.

PROPOSITION D'ORDONNANCE VISANT A ACCELE-
RER LA PROCEDURE DE PROTECTION DE LA
NATURE

Vote nominatifsur I'ensemble

VOORSTEL VAN ORDONNANTDE TER BESPOEDI-
GING VAN DE PROCEDURE TER BESCHERMING
VAN DE NATUUR

Naamstemming over het geheel

De Voorzitter. — Dames en Heren, wij stemmen nu over
het geheel van het voorstel van ordonnantie.

Mesdames, Messieurs, nous passons maintenant au vote
sur I'ensemble de la proposition d'ordonnance.

— II est precede au vote nominatif.
Tot naamstemming wordt overgegaan.

63 membres sont presents.
63 leden zijn aanwezig.
50 votent oui.
50 stemmen ja.
12 votent non.
12 stemmen Jieen. -
1 s'abstient,
1 onthoudt zich.

En consequence, la proposition d'ordonnance est adoptee.
Elle sera soumise a la sanction de 1'Executif.

Bijgevolg is het voorstel van ordonnantie aangenomen:
het zai ter bekrachtiging aan de Executieve voorgelegd worden.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Adriaens, Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton
de Wiart, MM. Cauwelier, Chabert, Cornelissen, De Coster,
Demannez, de Marcken de Merken, Demaret, de Patoul, Mme
Dereppe, M. Desir, Mme de T'Serclaes, MM. Drouart,
Duponcelle, Mme Dupuis, M. Escolar, Mme Foucart, MM.
Galand, Garcia, Gosuin, Mme Guillaume-Vanderroost, MM.
Hannel, Hotyat, Huygens, Mmes Huytebroeck, Jacobs, MM.
Leduc, Leroy, Magerus, Maingain, Maison, Moureaux, Mmes
Mouzon, Nagy, M. Parmentier, Mme Payfa, MM. Picque,
Poullet, Rens, Roelants du Vivier, Mme Schoenmaekers, MM.
Stalport, Vandenbossche, Van Eyil, Mmes Van Tichelen et
Willame.

Ont vote non:
Neen hebben gestemd:

MM. Andre, Cools, de Jonghe d'Ardoye, de Lobkowicz,
Draps, Guillaume, Mme Lemesre, MM. Michel, Simonet,
Mme Stengers, MM. Van Hauthem et van Weddingen.

S'est abstenu:
Onthouden heeft zich:

M. Hasquin.

ORDRES DU JOUR DEPOSES EN CONCLUSION
DE L'lNTERPELLATION DE M. DROUART A
M. PICQUE, MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECU-
TIF, A M. CHABERT, MINISTRE DES FINANCES, DU
BUDGET, DE LA FONCTION PUBLIQUE ET DES
RELATIONS EXTERIEURES, A M. GRIJP, MINISTRE
DE L'ECONOMIE, ET A M. ANCIAUX, SECRETAIRE
D'ETAT ADJOINT AU MINISTRE DES FINANCES,
DU BUDGET, DE LA FONCTION PUBLIQUE ET DES
RELATIONS EXTERIEURES, CONCERNANT
«LEURS DECLARATIONS CONTRADICTOIRES
CONCERNANT L'AIDE DE LA REGION DE BRUXEL-
LES-CAPITALE A LA COMMUNAUTE FRANCAISE»
ET ^INTERPELLATION JOINTE DE MME NEYTS-
UYTTEBROECK, CONCERNANT «LES CONSE-
QUENCES, POUR LA REGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, DES ACCORDS DE LA HULPE»

Vote nominatif
MOTIES INGEDIEND TOT BESLUIT VAN DE INTER-

PELLATTE VAN DE HEER DROUART AAN DE HEER
PICQUE, MINISTER-VOORZITTER VAN DE EXECU-
TIEVE, AAN DE HEER CHABERT, MINISTER
BELAST MET FINANCIEN, BEGROTING, OPEN-
BAAR AMBT EN EXTERNE BETREKKINGEN, AAN
DE HEER GRIJP, MINISTER BELAST MET ECONO-
MDE, EN AAN DE HEER ANCIAUX, STAATSSECRE-
TARIS TOEGEVOEGD AAN DE MINISTER BELAST
MET FDVANCBEN, BEGROTING, OPENBAAR AMBT
EN EXTERNE BETREKKINGEN, BETREFFENDE
«HUN TEGENSTRIJDIGE VERKLARINGEN OVER
DE HULP VAN HET BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJK
GEWEST AAN DE FRANSE GEMEENSCHAP» EN DE
TOEGEVOEGDE INTERPELLATIE VAN MEVROUW
NEYTS-UYTTEBROECK, BETREFFENDE «DE
GEVOLGEN VAN DE AKKOORDEN VAN TERHUL-
PEN VOOR HET BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJK
GEWEST»

Naamstemming
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M. Ie President. — L'ordre dujour appelle Ie vote nomina-
tif sur les ordres du jour deposes en conclusion de 1'interpella-
tion de M. Drouart a M. Picque, Ministre-President de 1'Exe-
cutif, a. M. Chabert, Ministre des Pinances, du Budget, de la
Fonction publique et des Relations exterieures, a M. Grijp,
Ministre de 1'Economie, et a M. Anciaux, Secretaire d'Etat
adjoint au Ministre des Finances, du Budget, de la Fonction
publique et des Relations exterieures, concemant «leurs decla-
rations contradictoires concemant 1'aide de la Region de
Bruxelles-Capitale a la Communaute francaise» et 1'interpella-
tionjointe de Mme Neyts-Uyttebrpeck, concemant «les conse-
quences, pour la Region de Bruxelles-Capitale, des accords de
La Hulpe».

Aan de orde is de naamstemming over de moties ingediend
tot besluit van de interpellatie van de Heer Drouart aan de
Heer Picque, Minister-Voorzitter van de Executieve, aan de
Heer Chabert, Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt en Exteme Betrekkingen, aan de Heer Grijp,
Minister belast met Economic, en aan de Heer Anciaux,
Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister belast met Finan-
cien, Begroting, Openbaar Ambt en Exteme Betrekkingen,
betreffende « hun tegenstrijdige verklaringen over de hulp van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest aan de Franse Gemeen-
schap» en de toegevoegde interpellatie van Mevrouw Neyts-
Uyttebroeck, betreffende «de gevolgen van de akkoorden van
Terhulpen voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest».

Deux ordres du jour ont ete deposes:
Twee moties werden ingediend:
Un ordre du jour motive a ete depose par Mme Nagy et

M. Galand.
Een gemotiveerde motie werd ingediend door Mevrouw

Nagy en de Heer Galand.
L'ordre du jour pur et simple est propose par

MM. Moureaux, Van Eyil, Mme de T'Serclaes, MM. Beghin
et Garcia.

De eenvoudige motie wordt door de Heren Moureaux,
Van Eyil, Mevrouw de T'Serclaes en de Heren Beghin en
Garcia voorgesteld.

L'ordre du jour pur et simple ayant la priorite de droit, je
mets cet ordre dujour aux voix.

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang heeft,
breng ik deze motie in stemming.

Nous procedons maintenant au vote nominatifsur 1'ordre
du jour pur et simple.

Wij gaan thans over tot naamstemming over de eenvoudige
motie.

— II est precede au vote.
Tot stemming wordt overgegaan.

63 membres sont presents.
63 leden zijn aanwezig.
43 votent oui.
43 stemmen ja.
19 votent non.
19 stemmen neen.
1 s'abstient.
1 onthoudt zich.

En consequence Ie Conseil 1'adopte.
Bijgevolg wordt ze door de Raad aangenomen.

Ont vote oui:
Ja hebben gestemd:

MM. Anciaux, Beauthier, Beghin, Mme Carton de Wiart,
MM. Chabert, Comelissen, De Coster, Demannez, de Mar-
cken de Merken, Demaret, de Patoul, Mme Dereppe, M.
Desir, Mmes de T'Serclaes, Dupuis, M. Escolar, Mme Fou-
cart, MM. Garcia, Gosuin, Mme Guillaume-Vanderroost,
MM. Harmel, Hotyat, Huygens, Mme Jacobs, MM. Leduc,
Leroy, Magerus, Maingain, Maison, Moureaux, Mme Mou-
zon, M. Parmentier, Mme Payfa, MM. Picque, Poullet, Rens,
Roelants duVivier, Mme Schoenmaekers, MM. Stalport, Van-
denbossche, Van Eyil, Mmes Van Tichelen et Willame.

Ont vote non:
Neen hebben gestemd :

MM. Adriaens, Andre, Cauwelier, Cools, de Jonghe d'Ar-
doye, de Lobkowicz, Draps, Drouart, Duponcelle, Galand,
Guillaume, Mmes Huytebroeck, Lemesre, M. Michel, Mme
Nagy, M. Simonet, Mme Stengers, MM. Van Hauthem et van
Weddingen.

S'estabstenu:
Onthouden heeft zich:

M. Hasquin.

MONDELINGE VRAGEN

QUESTIONS ORALES

De Voorzitter. — Aan de orde zijn de mondelinge vragen.
L'ordre du jour appelle les questions orales.

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER CAUWELIER
AAN DE HEER PICQUE, MINISTER-VOORZITTER
VAN DE EXECUTIEVE, BETREFFENDE «DE EVA-
LUATIE VAN DE IN 1990 GESUBSIDIEERDE
GEMEENTELIJKE INTEGRATIEPROJECTEN»

QUESTION ORALE DE M. CAUWELIER A M. PICQUE,
MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECUTTF, CONCER-
NANT DEVALUATION DES PROJETS D'DMTEGRA-
TION COMMUNAUX QUI ONT ETE SUBSIDIES EN
1990»

De Voorzitter. — De heer Cauwelier heeft het woord voor
het stellen van zijn vraag.

De heer Cauwelier. — Mijriheer de Voorzitter, Heren
Ministers, collega's, tijdens de jongste begrotingsdiscussie
heeft de Minister-Voorzitter, de heer Picque, verklaard dat hij
door een onafhankelijke instantie een beoordelingsstudie zou
laten uitvoeren waarin de gemeentelijke integratieprojecten
worden geevalueerd. Tegelijkertijd werd beslist de subsidies
tot 150 miljoen op te trekken. Dit alles wijst erop dat men aan
de integratie-projecten een permanent karakter wil verlenen.
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Ik meen dat dit punt zeer belangrijk is en wens erdieper op
in te gaan.

Ik heb enkele vragen bij de doelstellingen van de evaluatie-
studie.

Welk studiebureau werd ofwordt hiervoor ingeschakeld?
Ik vraag dit uitdrukkelijk omdat ik uit eigen ervaring weet dat
het niet eenvoudig is een onafhankelijk en ervaren studiebu-
reau te vinden dat zulke complexe problematiek aankan.

Welk bedrag wordt hiervoor vrijgemaakt en binnen weike
termijn — eventueel gefaseerd — moet het studiebureau met
zijn opdracht klaar zijn?

Wat is de eigenlijke focus van de evaluatie-studie? Wil de
Executieve laten bestuderen of en in weike mate integratie in
Brussel mogelijk is? Weike inhoud geeft zij dan aan het woord
«integratie »? Of is de studie eerder gericht op het methodolo-
gische aspect van de projecten? Of is deze evaluatiestudie
vooral bedoeld om later een administratieve controle te kun-
nen uitoefenen?

Zullen de resultaten van de evaluatie-studie van het eerste
jaar uitsluitend aan het kabinet van de Minister-Voorzitter
worden bekendgemaakt — bij voorbeeld als hulpmiddel voor
een volgende selectie — of zullen zij een ruimere weerklank
krijgen via een publikatie en een debat in de Raad?

De heer Picque, Minister-Voorzitter,De Voorzitter.
heeft het woord.

De heer Picqne, Minister-Voorziter van de Executieve. —
Mijnheer de Voorzitter, dames en heren, ik heb al onderstreept
dat een evaluatie van de acties noodzakelijk was aangezien de
toelage aan vele gemeenten met weinig ervaring ter zake ten
goede komt. Alle partners werden van dit voornemen reeds
door de omzendbrief van 29 maart 1990 op de hoogte
gebracht.

Deze evaluatie mag niet worden beschouwd als de zoveelste
studie bovenop de vele onderzoekingen uitgevoerd door en
voor een kleine kring specialisten. Ze loopt over 12 maanden,
de periode waarin de acties zich afspelen.

Zij heeft onder meer tot doel de beschrijving van de
geplande acties en de geregelde evaluatie van het verloop
ervan; Die beschrijving dient zowel een stand van zaken te
omvatten waarin de tekortkomingen en problemen inzake
integratie en samenleving worden vermeld, als een beschrijving
van de reeds lopende acties, het overleg, de samenwerking met
plaatselijke agentschappen, enzovoort.

De eigenlijke evaluatie zai objectief en volgens een cohe-
rente en duidelijke methode worden uitgevoerd. Er zai een
evaluatie-tabel worden opgemaakt waarin alle kenmerken van
de acties zullen worden opgenomen: aard, omvang, doelgroep,
kostprijs, ligging, duur. Ook de samenwerkingsverbanden zul-
len worden geevalueerd.

De periodieke verslagen opgesteld in de loop van de evalua-
tieperiode moeten toelaten een beter antwoord te geven op de
hiemavolgende vragen:

Geraken de door de Executieve vrijgemaakte middelen tot
bij de doelgroep, de inwoners die het meest door samenlevings-
problemen worden getroffen?

Bevorderen de acties wel degelijk integratie en samenleven?
Zijn de door de Executieve vastgelegde criteria goed geko-

zen en toepasbaar of is er behoefte aan een betere omschrij-
ving?

Weike moeilijkheden doken er op en hoe lost men die op?
Wat zijn de verschillende gevolgen van het krediet van

100 miljoen voor de begroting?
Men kan dus vaststellen dat het hier om een heel concrete

en ambitieuse studie gaat. Ze zai in voile openheid worden
uitgevoerd, ten voordele van alle bij deze problematiek betrok-
ken groepen.

Na ontvangst van het evaluatie-verslag zai ik de conclusies
ervan voorleggen aan de Executieve. Eventueel kan dit dan
aanleiding geven tot een positief debat.
' Na veel aarzelen, heb ik gekozen voor de VZW Synergie,

voor de uitvoering van de studie dit om meerdere redenen.
Synergie is een pluralistische VZW. Ze werd in 1988 opgericht
door verschillende Brusselse verenigingen uit het werkveld.
Haar doelstelling bestaat erin zoveel mogelijk «Synergie» te
doen ontstaan tussen veldwerk, onderzoek en politieke besluit-
vorming.

Ter informatie vermeld ik enkele werkzaamheden die uitge-
voerd werden door Synergie: in 1988 het verslag aan Valmy
Feaux over «De Sociale Dienst van de Jeugdbescherming»;
in 1989 het verslag aan Jean-Louis Thys over «De overgang
van school naar werk» en in 1989 het verslag aan Yvan Ylieff
over «Het onderwijs voor sociale promotie. Het voorkomen
van Jeugdcriminaliteit».

Deze werkzaamheden bewijzen de ervaring van Synergie.
Het merendeel van de doelgroep waarop onze betoelaging zich
richt, zijn trouwens jongeren.

Eerstdaags wordt er een begeleidingscomite samengesteld,
waarin ook deskundigen, vreemd aan de VZW, zitting zullen
hebben. Dit comite zai een bijkomende waarborg zijn voor de
kwaliteit van de evaluatie. Voor deze evaluatie werd 2 250 000
frank uitgetrokken. Dit stemt overeen met de gewoonlijk toe-
gepaste normen.

Een publikatie van het verslag van de evaluatie kan worden
overwogen.

De Voorzitter. — Het incident is gesloten.

QUESTION ORALE DE M. MAINGAIN A M. PICQUE,
MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECUTIF, CONCER-
NANT «LE TRANSFERT DES BIENS IMMOBILIERS
DE L'ETAT A LA REGION DE BRUXELLES»

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER MAINGAIN AAN
DE HEER PICQUE, MINISTER-VOORZITTER VAN
DE EXECUTIEVE, BETREFFENDE «DE OVER-
DRACHT VAN ONROERENDE GOEDEREN VAN DE
STAAT NAAR HET BRUSSELS GEWEST»

La parole est a M. Maingain pourM. Ie President.
poser sa question.

M. Maingain. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie Minis-
tre-President, Chers Collegues, les lois de reformes institution-
nelles, notamment 1'article 12 de la loi du 8 aout 1980, tel
que modifie en 1988, et 1'article 57 de la loi de fmancement,
determinent les consequences, quant a 1'exercice des compe-
tences nouvelles par les Communautes et les Regions, sur Ie
transfert des biens se rattachant a 1'exercice de ces compe-
tences, transfert de 1'Etat vers les Regions.
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L'article 12 de la loi de 1980, queje citais, determine que
ces transferts ne peuvent intervenir que par arrete royal apres
deliberation en Conseil des Ministres. Cette procedure condi-
tionne de lasorte Ie transfert d'un certain nombre de biens
situes sur Ie territoire de la Region de Bruxelles-Capitale qui
doivent revenir a cette Region pour Texercice de ses compe-
tences. II en est ainsi de 1'ensemble des biens qui concernent,
et ce n'est pas n6gligeable, la foret de Soignes, Ie bois de la
Cambre, Ie pare de Laeken, Ie Mont des Arts, Ie petit Sablon
—je prends les exemples les plus remarquables —, Ie pare de
Woluwe dont on a deja parle, Ie jardin Botanique, Ie pare
du Cinquantenaire et d'autres pares, qui ne manquent pas
d'interet, dans differents lieux de Bruxelles.

Tres etonnemment, la procedure de transfert de 1'ensemble
de ces biens se rapportant aux espaces verts a Bruxelles, qui
avait ete entamee, se trouve actuellement en suspens.

M. Ie Ministre-President pourrait-il me faire savoir pour
quelle raison la procedure de concertation entre la Region
bruxelloise et 1'Etat central ne permet pas d'arreter 1'execution
du transfert des biens dans les differents exemples que je
viens de citer? Dans quels delais pouvons-nous esperer que Ie
transfert effectif de ces biens interviendra?

M. Ie President. — La parole est a M. Picque, Ministre-
President.

M, Picque, Ministre-President de 1'Executif. — Monsieur
Ie President, en avril 1990,1'Executif de notre Region a marque
son accord pour demander a 1'Etat Ie transfert d'un certain
nombre de biens immobiliers a la Region de Bruxelles-Capi-
tale.

La procedure de transfert est de deux ordres:
1° Transfert d'office des Ie l^janvier 1989 sur base de

1'article 57 de la loi speciale de financement des Communautes
et des Regions. Cette procedure doit etre finalisee par un arrete
approuve en Conseil des Ministres et dressant la liste des biens
transferes.

2° La procedure de transfert concerne aussi les transferts
a venir sur base de 1'article 12 de la loi speciale de reformes
institutionnelles d'aout 1988.

Afin d'eviter que certains batiments de 1'Etat soient regio-
nalises de facon demembree, puisque dans certains cas ils
pourraient devenir la propriete de quatre instances, lors du
Comite de concertation Gouvernement-Executifs de mars
1990, un certain nombre de principes generaux ont ete fixes
suivant lesquels Ie transfert des batiments administratifs sera
regle.

La procedure adoptee est la suivante: les batiments occu-
pes integralement par une Region sont transferes dans leur
totalite; pour les batiments dans lesquels sont logees plusieurs
instances, Ie nombre de membres du personnel de 1'Etat et de
chaque Region sera verifie.

En ce qui conceme la superficie totale des batiments, celle-
ci sera divisee entre les partenaires sur base de cette proportion.
En faisant Ie calcul pour chaque batiment, chaque Region
disposera du contingent de la superficie totale auquel elle aura
droit. Jusqu'a present, la procedure se deroule en Comite de
concertation.

, Apres la definition des contingents, chaque Region enta-
mera des negotiations bilaterales avec Ie Ministre de tutelle
de la Regie des Batiments afm de determiner de maniere
concrete les batiments qui pourraient etre rachetes dans Ie
cadre de ce contingent.

Les demandes de transfert sont actuellement a 1'examen
au sein du groupe de travail interministeriel ad hoc preside par
Ie chef de cabinet adjoint du Premier Ministre. Lors de sa
derniere reunion de fevrier, Ie groupe de travail a commence
1'examen d'une proposition globale de transfert qui, pour
repondre a la question de M. Maingain sur les dates, devrait
pouvoir etre discutee lors de la prochaine reunion du Comite
de concertation Gouvernement-Executifs prevue pour Ie
4 mars prochain.

M. Ie President. — L'incident est clos.

QUESTION ORALE DE M. MAINGAIN A M. PICQUE,
MINISTRE-PRESIDENT DE L'EXECUTIF, ET A M.
DESIR, MINISTRE DU LOGEMENT, DE L'ENVIRON-
NEMENT, DE LA CONSERVATION DE LA NATURE
ET DE LA POLmQUE DE L'EAU, CONCERNANT
«L'ATTITUDE DE L'EXECUTIF CONCERNANT LA
DEMOLITION DE DEUX MAISONS DU XVIP SIECLE
SITUEES DANS LE PENTAGONE»

MONDELBNGE VRAAG VAN DE HEER MAINGAIN AAN
DE HEER PICQUE, MINISTER-VOORZITTER VAN
DE EXECUTIEVE, EN AAN DE HEER DESIR, MINIS-
TER BELAST MET HUISVESTING, LEEFMILIEU,
NATUURBEHOUD EN WATERBELEID, BETREF-
FENDE «DE HOUDING VAN DE EXECUTIEVE
TEGENOVER DE AFBRAAK VAN TWEE 17e EEUWSE
HUIZEN GELEGEN IN DE VIJFHOEK»

La parole est a M. Maingain pourM. le President.
poser sa question.

M. Maingain. — Monsieur le President, Monsieur le Minis-
tre-President, Monsieur le Ministre, Chers Collogues, sur le
territoire de la ville de Bruxelles, dans Filot determine par les
rues d'Arenberg, Montagne aux Herbes Potageres et d'Assaut,
un projet immobilier qui pr6sente d'aiUeurs un certain interet
de qualite architecturale, a ete depose aupres des autorites
competentes de la ville et presente en Comite de concertation
Gouvernement-Executifs.

Ce projet conceme notamment deux immeubles de la rue
Montagne aux Herbes Potageres: les numeros 11 et 15, pour
lesquels une procedure est en cours, voire terminee, a la Com-
mission Royale des Monuments et des Sites, procedure tendant
a proposer 1'extension de classement de ces deux immeubles
aux parties anciennes des immeubles de fond.

Selon les rapports qui me sont connus, d'ordre historique
et architectural, 1'interet de cet ensemble immobilier que 1'on
date de la periode du XVII6 siecle, residerait dans le fait que
cet ensemble serait un des derniers temoins, a Bruxelles, des
centaines de passages, d'impasses et de venelles qui existaient
au XVIP siecle.

Pour m'etre rendu sur place, je peux vous dire que les deux
batiments dont la procedure de classement est demandee, sont
dans un etat de delabrement avance du fait que leur abandon
remonte a 1977.

Neanmoins, il est considere que leur caracteristique archi-
tecturale et le fait qu'ils representent un patrimoine dont il n'y
a plus grand nombre d'exemplaires a Bruxelles, meritent qu'ils
soient sauvegardes surtout dans le cadre du projet immobilier
tel qu'il est envisage et dontj'ai dit tout 1'interet.
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Je souhaiterais savoir en premier lieu quelles spnt les suites
que Ie Ministre des Monuments et des Sites envisage de reser-
ver a la proposition de classement de la Commission Royale
des Monuments et des Sites.

En deuxieme lieu, dans 1'hypothese ou Ie permis de batir
ne serait toujours pas delivre par 1'autorite competente de la
Ville de Bruxelles, ce qui est Ie cas a ma connaissance, quelles
sont les instructions qui seront donnees par Ie Ministre de
1'Amenagement du Territoire et de 1'Urbanisme aux fonction-
naires delegues et aux representants de 1'Executif?

M. Ie President. — La parole est a M. Desir, Ministre.

M. Desir, Ministre du Logement, de 1'Environnement, de
la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau.
— Monsieur Ie President, Chers Collegues, cette question
s'adresse a la fois a mon departement et a celui de M. Picque.

Je rappelle qu'en date du 29 novembre 1990, la section
autonome bruxelloise de la Commission royale des Monu-
ments et des Sites a propose au classement les deux immeubles
de fond, c'est-a-dire, les deux immeubles mitoyens a 1'interieur
de Pilot, derriere les immeubles numeros 11 et 15 de la rue
Montagne aux Herbes Potageres.

Le 5 decembre, cette Commission a emis un avis defavora-
ble relatif au projet architectural qui prevoit la demolition de
ces batiments.

A ce stade, 1'amenagement du territoire etant une compe-
tence de M. le Ministre-President, ce dossier, me semble-t-il,
doit donner lieu a une concertation prealable. J'avoue que
jusqu'ici, nous n'avons pas encore statue a son sujet. Je sup-
pose que sur ce point, M. le Ministre Picque a un complement
d'information a vous apporter.

M. le President. — La parole est a M. Picque, Ministre-
President.

M. Picque, Ministre-President de 1'Executif. — Monsieur
le President, Chers Collegues, mes services ont effectivement
recu la demande de permis pour un projet qui concerne le site
repris par les rues d'Arenberg, d'Assaut et Montagne aux
Herbes Potageres. Ce projet a recu un avis unanimement
favorable de la Commission de concertation en
novembre 1990. Vous I'avez dit tout a 1'heure, ce projet n'est
pas ininteressant mais il pose de nombreux problemes de
choix.

Sa qualite architecturale est satisfaisante et il est bien
integre dans le tissu urbain. Le centre des parcelles dont il est
question, est occupe par deux elements de batisse dont 1'interet
nous a ete revele par la Commission royale des Monuments
et des Sites. II va de soi que 1'acces de 1'impasse n'est pas
concerne mais seulement 1'interieur de 1'immeuble.

Rappelons que la Ville de Bruxelles ne peut accorder
un permis de batir ou de demolition sans avis prealable du
fonctionnaire delegue. Celui-ci esl d'ailleurs informe de ce que
ce patrimoine, a 1'interieur des parcelles, pourrait avoir une
valeur archeologique. Par consequent, aucune decision visant
a octroyer le permis ne sera prise avant que ne soit debattu ce
probleme sur lequel M. Desir et moi-meme nous concertons.

Done parler d'un recours centre une decision du College
serait premature.

Je le dis franchement a 1'honorable membre, ce probleme
est dechirant; d'une part, il y a interet a ce que se realise ce
projet immobilier apres moultes negociations qui ont ete
menees avec la Ville et, d'autre part, il ne faut pas ignorer la
valeur de ces elements de batisse a 1'interieur de la parcelle.
J'ai recu des photos, des elements de rapport des partisans et
des opposants au maintien des elements de batisse. Je ne
parviens pas actuellement a me faire une religion. A un
moment donne, il faudra bien prendre nos responsabilites
ou examiner les alternatives eventuelles de concert avec le
promoteur. J'ai programme une visite sur place pour juger de
1'etat du bien. Vous vous etes, vous-meme rendu sur place et
vous avez pu vous rendre compte de 1'efficacite d'une visite.
J'irai, probablement avec M. Desir, voir le batiment dans son
ensemble, d'en haut, et nous pourrons alors conclure. J'avais
pense a des formules d'integration mais cela ne parait pas
evident dans le cadre du projet.

C'est sur place que je pourrai juger de la qualite du bien
et d'eventuelles possibilites d'integration. Cela n'est certes pas
un dossier facile et il merite toute notre attention, d'oil ma
volonte de me rendre sur les lieux.

M. le President. — La parole est a M. Maingain.

M. Maingain. — Monsieur le President, Monsieur le Minis-
tre-President, Monsieur le Ministre, je prends bonne note de
la prudence dont les deux Ministres font preuve.

Je voudrais neanmoins faire trois observations.
Tout d'abord, nous ne retenons pas seulement 1'etat d'un

batiment pourjustifier ou non sa demolition. C'est avant tout
ses caracteristiques architecturales et historiques qui priment
meme si 1'etat d'abandon a aggrave la situation.

Par ailleurs, il est vrai que le projet architectural tel qu'il
est repris dans la demande de permis est interessant mais
evitons ce phenomene de compensation qui voudrait que parce
qu'on depose un projet architectural interessant, on accepte le
sacrifice d'une partie d'un patrimoine.

Enfin, le sacrifice du patrimoine se justifierait pour une
rampe d'acces a un parking et la creation d'une surface aquati-
que pourrait agrementer les lieux, mais, est-ce suffisant pour
ordonner la demolition d'un patrimoine de valeur?

M. Picque, Ministre-President de 1'Executif. — C'est effec-
tivement cela qu'il faut voir.

M. le President. — L'incident est clos.
Het incident is gesloten.
La seance est levee.
De vergadering is gesloten.
Prochaine seance sur convocation ulterieure.
Volgende vergadering op nadere bijeenroeping.
(La seance est levee a 17 h 30.)
(De vergadering wordt gesloten om 17 u. 30.)
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